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IMMEJATOTUKA MYHAJIUIIIN

PROFESSIONAL TA'LIM MUASSASALARIDA AMALIY MASHG'ULOTLAR
SIFATINI OSHIRISHDA ISHLAB CHIQARISH USTALARINING O'RNI

Abdullayeva Dilnoza Nurmuhamed qizi
Toshkent Davlat Agrar Universiteti
goshidagi Bo'ka Agrotexnologiyalar
texnikumio'quv metodik bo'lim boshlig'i
Abdullayevadilnoza0905@gmail.com

Annotatsiya: Ushbu maqgolada professional ta'lim muassasalarida sifatli o'quy
amaliyotlarini tashkil etishda ishlab chigarish ta'lim ustalarining o'rni vazifalari
hamda kasbiy sifatlari ko'rsatib o tilgan.

This article describes the role and professional qualities of masters of industrial education
in the organization of quality training practices in vocational education institutions.

Kalit soZlar: ta'lim sifati, ishlab chiqarish ta'limi, Kasbiy-pedagogik kompetensiya,
Ijtimoiy-shaxsiy kompetensiya, Umummadaniy kompetensiya.

Respublikamizda amalga oshirilayotgan keng ko'lamli islohotlar fonida O'zbekiston
igtisodiyotida sezilarli yuksalish kuzatildi, ko'lam va sifat jihatdan jiddiy tarkibiy o'zgarishlar
yuz berdi. SHu bilan birga, xalgaro mehnat bozori talablari, integratsion jarayonlarning
jadallashuvi, ragamlashtirish, sanoatdagi texnologik inqgiloblar davrida zamon talablariga
mos malaka va ko'nikmalarga ega raqobatbardosh o'rta bo'g'in mutaxassislarini tayyorlashni,
kasb-hunar ta'lim sohasida yangi tizimni xalqaro andozalarga mos professional ta'lim
tizimini talab qildi. Natijada kasb-hunar ta'limi sohasida ham davlat siyosati tubdan
o'zgardi.

Prezidentimiz tomonidan sohada tub islohotlarni amalga oshirish va zamonaviy
professional ta'lim tizimini barpo etishning magsad va ustuvor vazifalari belgilab berildi.
Zamonaviy professional ta'lim tizimini barpo etishning mohiyati yangi sifat va formatda
inson resurlarini rivojlantirish, yoshlarda ichki va tashqi mehnat bozori talab gilayotgan
amaliy kvalifikatsiyalarni shakllantirish, ularning Vatanga muhabbatini, xalqiga sadoqatini
yuksaltirishdan iboratdir.

O'zbekistonda amalga oshirilayotgan iqtisodiy va ijtimoiy o'zgarishlar, iqtisodiyotning
innovatsion yo'nalishda shakllantirilishi, jahon iqtisodiyotiga integrallashuvi ta'lim tizimi
oldiga dolzarb masalalaridan biri bo'lgan sifatli mutaxassislarni tayyorlash vazifasini
go'yadi. Sifatli mutaxassisni tayyorlash esa fagatgina sifatli ta'lim muhitida amalga oshirilishi
mumkin.Ta'lim sifati - davlat ta'lim standartlari va davlat talablarida belgilab qo'yilgan
natijalarga erishishni ta'minlaydigan ta'lim faoliyati va ta'lim oluvchilar tayyorgarligining
yugori darajasi.Ta'lim sifati - ijtimoiy kategoriya hisoblanib, jamiyatda ta'lim jarayonining
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holati va natijasini hamda shaxsning kasbiy, maishiy va fugarolik kompetentligini shakllanishi
va rivojlanishini jamiyat talabi va ehtiyojiga mos kelishini aniglaydi.

Professional ta'lim muassasalarida o'quvchilarda kasbiy ko'nikma va malakalarni
shakllantirish asosan o'quv amaliyoti jarayonida amalga oshiriladi. SHunday ekan o'quv
amaliyotini to'g'ri tashkil etmasdan turib ta'lim sifatini ta'minlash hamda mehnat bozorida
raqobatlasha oladigan malakali kadrlarni tayyorlash mumkin emas. Ishlab chiqarish
ta'limi malakali mutaxassislar tayyorlash jarayonining asosiy tarkibiy qismidir.

Ishlab chiqarish ta'limi kasb hunar ta'limi muassasalarida malakali mutaxassislar
tayyorlashning muhim qismidir. Shuning uchun ham kasbiy tayyorgarlikka ajratilgan
umumiy vaqtning 40-45 foizi ishlab chiqarish ta'limiga beriladi. Uning mohiyatiga ko'ra
ta'lim tarbiya jarayonida namoyon bo'ladigan muhandis pedagog, o'gituvchi va
o'quvchilarning o'zaro bog'liq va bir birini tagozo qiladigan faoliyatlarida o'z aksini
topadi. Bunday faoliyatning natijalari bo'lib, o'quvchilarda tarkib topgan amaliy bilimlar,
kasbiy ish harakat usullari (ko'nikma, malaka) hamda shaxsiy fazilatlar hisoblanadi.

Ishlab chiqgarish ta'limi magsadi - boshlangich amaliy tajribani egallash yoki keyinchalik
kasbiy faoliyatni amalga oshirish ushun zarur bo'lgan o'ziga xos kasbiy kompetentsiyalar
va umumiy kompetentsiyalarni shakllantirish ushun amaliy ko'nikmalarni rivojlantirish;

Amaliyotning asosiy vazifasi kelgusida malakali mutahassis bo'lib yetishayotgan
o'quvchilarni muayyan kasb sohasida bevosita faoliyat ko'rsatishga tayyorlashdan, kasb
sohasidagi mexnat faoliyatini bajarish bo'yisha bilim, ko'nikma, malakalar mazmunlarini
egallashlarini ta'minlashdan, bilimlarni amaliyotga tadbiq etishga o'rgatishdan, zarur
kasb ko'nikmasi va malakasini shakllantirishdan iborat.

Professional ta'lim bitiruvchilari kasb jihatdan yetuk malakali mutahassis bo'lib
shakllanishida ishlab chiqarish ta'limi o'qituvchisi(ishlab chiqarish ta'limi ustalari)ning
kasbiy faoliyati muhim ahamiyat kasb etadi.Ular zimmasiga o'quv jarayonini tashkil
etishning ilmiy asoslari va kasbiy ta'lim metodikasini shuqur bilish hamda yuqori pedogogik
bilimdonlik va mahorat talab etiladi. Ishlab shigarish ustalari o'quvshilarda sifatli mehnat
faoliyatini, yuqori mehnat unumdorligini, mehnatning ilg'or(yangi) usullarini egallashni,
texnik madaniyatni, mehnatga ijodiy yondashishni, kasbiy igtisodiy va ekologik madaniyatni
shakllantiradilar.

Professional ta'lim kasb ta'limi ustalariga ziyolilik, yuksak axloqiy fazilatlarga egaligi,
o'z fanining chuqur bilishi, kasbiy maxorati, dunyoqarashining kengligi, pedagogik
psixologiya asoslari, umumiy madaniyatning yuqori darajada bo'lishi,pedogogika va amaliy
kasbiy ta'lim metodikasini chuqur bilishi, o'quvchi yoshlarga muxabbatli bo'lish talablari
go'yiladi.

Ishlab chiqgarish ta'limi ustasining pedogogik faoliyatda shaxsiy uslubga ega ekanligi,
pedogogik muloqot darajasi yuqoriligi, zamonaviy ta'lim-tarbiya metodlari va vositalarini
chuqur egallaganligi,o'quvchilar bilan magbul munosabatlar o'rnatishi va uni saglab
turish malakasi, yangilikka o'chligi, doimiy ijodiy faolligi va xorijiy tilni bilishi, pedogogik
jamoada ishlay olish malakasi, pedagogik maxoratini tashkil etadi.

Ishlab chiqarish ta'limi ustasi pedogogik maxoratini oshirib borishi uchun malaka
oshirishning turli shakllarida ta'lim olishi, metodik ishlanmalar tayyorlashi, ilg'or pedagogik
tajribalarni o'rganishi va ulardan foydalanishi, Pedogogik o'gishlar, konferentsiyalar va
seminarlarda ishtirok etishi, ochiq darslarga kirishi va ularni taxlil qilishi lozim.

Ishlab chiqgarish ta'limi ustasi bilan o'quvchining hamkorlikdagi faoliyat usullari bo'lib,
ular yordamida o'quvchilar tomonidan kasbiy bilim, ko'nikma va malakalarning
o'zlashtirilishiga erishiladi, ularda kasbiy maxorat asoslari shakllantiriladi, mexnatga
munosabat, qarash va e'tiqodlar tarbiyalanadi, aqgliy va jismoniy kuchlar hamda ijodiy
gobiliyatlar rivojlantiriladi.

Ishlab chigarish ta'limi ustalarining kasbiy pedogogik mahorat, shaxsiy va umummadaniy
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hususiyatlarining shakllanganlik darajasi uning kompetensiyasi hisoblanadi va u quyidagilarni
0'z ichiga oladi:

1.Kasbiy-pedagogik kompetensiya-mehnat va o'quv jarayonida o'quvchilarni o'z ksbiga
qiziqtirish, kasbiy bilim va ko'nikmalarni shakllantirish qobiliyati.

2.Ijtimoiy-shaxsiy kompetensiya-jamoa bilan birgalikda ish yuritish va 0'z 0'zini baholay
olish gobiliyati.

3.Umummadaniy kompetensiya-milliy v umuminsoniy qadriyatlarga ega bo'lish,
mamlakatning ijtimoiy hayotida ishtirok etish, oilasiga urf odatlarga hurma, ijtimoiy
ko'nikmalarga ega bo'lish. Ilm fanning inson hayotiga va dunyo rivojiga ta'sirini anglay olishi
va o'quvchi yoshlarga tushuntira olishi.

Amaliy kasbiy ta'limni nazorat qilish amaliy kasbiy ta'lim mazmunining tarkibiy
gismlariga mos ravishda tizimli, yani amaliyotning har bir turiga qo'yilgan magsad va
erishilgan natijalar tashxisi (joriy, oraliq, yakuniy nazorat) asosida o'quvchilarda yangi
ko'nikma va malakalarning o'zlashtirilishi, xolis baxolashning amalga oshirilishi va yetarli
kasbiy maxorat asoslarining shakllanishi ta'minlanishi zarur. Baxolash o'quvchilarning
egallagan bilim ko'nikma va malaka va kompetentsiyalarining sifati, xagqoniyligi ularning
o'quv ishlab chiqarish faoliyati natijalari haqida xulosalar chigarishdir.

O'quvchilarni joriy baxolash o'qgituvchi usta tomonidan, oraliq va yakuniy nazorat esa
bevosita bo'lim boshliglari, bosh usta kafedra mudirlari ishtirok etishi lozim. SHundagina
sifat nazoratiga erishish mumkin. Oraliq nazorat va yakuniy nazorat topshiriglari tajribali
ustalar kafedra mudiri bilan birgalikda o'zlashtirilgan mavzular yuzasidan
tuziladi.O'quvchilarni joriy kuzatish, og'zaki so'rash, suxbat, test savollvri vositasida
o'zlashtirish hisobga olinadi va baxolanadi. Oraliq va yakuniy baxolari albatta bir biriga
taqqoslani kerak. Natijada

-Baxolash realligi ortadi

-Ustalar faoliyatiga xaqqoniy baxo beriladi

-Ustalarda masuliyat ortadi

Xulosa sifatida professional ta'lim tizimida barkamol avlodni tarbiyalashda ishlab chigarish
ustalari nafagat ma'naviy ahloqiy madaniyati bilan atrofdagilarga o'rnak bo'lishi, shu
bilan bir qatorda pedagogik mahoratini namoyon eta olishi, kasbiy hususiyatlarni o'zida
mujassam etgan bo'lishi, professional mutahassislarni tayyorlashga o'zining munosib hissasini
qo'shishi lozim.

Ishlab chiqgarish ta'lim ustalari namunaviy dasturlarga asoslangan xolda o'quv dasturdagi
o'quv vaishlab chiqarish (diplom oldi,) amaliyotlari ishchi o'quv dasturlarini kasb
standartlari talablariga muvofiq ishlab chiqish va takomillashtirib borishi;

-kompetentsiyaviy yondashuvga muvofiq amaliyotlarning mazmuniga qo'yiladigan
talablar va tashkil etish shakllarini belgilashi;

-mexnat bozoriga raqobatbardosh kadrlarni tayyorlashda kompetentsiyaga asoslangan
yondashuvni xisobga olgan xolda o'quvchilarning amaliy mashgulotlari natijalarini baxolash
bo'yicha yagona yondashuvlarni ishlab chiqish amaliyot natijalarini baxolash usullari va
indikatorlarini amaliyot mavzular bo'yicha qo'llash baxolash mezoni ishlab chigishda
ishtirok etishi;

-pedogogika va amaliy kasbiy ta'lim metodikasini, zamonaviy ta'lim-tarbiya metodlari
va vositalarini qo'llashi

-malaka oshirishning turli shakllarida ta'lim olishi, metodik ishlanmalar tayyorlashi,
ilg'or pedagogik tajribalarni o'rganishi va ulardan foydalanishi;

-pedogogik o'qishlar, konferentsiyalar va seminarlarda ishtirok etishi, ochiq darslarga
kirishi va ularni taxlil gilishi taminlashi;

-mutaxassis tayyorlashda amaliyot dasturining o'rni belgilangan kasbiy faoliyat turi
doirasida amaliyotni tashkil etishning axamiyati va dolzarbligi yoritib borishi muhim
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sanaladi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro'yhat:

1.0'zbekiston Respublikasi ta'lim to"grisidagi qonuni 2020 yil 23 sentyabr O'RQ 637.

2.Sh.Avazov N. uslimov.Sh.Qosimov "Kasb hunar kollejlarida amaliy kasbiy ta'lim
metodikasi va texnologiyalari Toshkent 2014 yil.

3.A.R.Xodjaboyev. Sh.U.Qosimov "Amaliy kasbiy ta'limni tashkil qilish va o'tkazish
metodikasi Toshkent 20135 yil.

4.B.Haydarov,U.Eshonqulov, E. Po'latov, X. Raimjonov,A.Isoqov "O'quv amaliyotlari
uchun o'quv metodik majmualar, innovatsion ta'lim texnologiyalari va ishlab chiqarish
ta'lim ustasining portifoliyusini ishlab chiqish hamda takomillashtirish. Toshkent 2016
yil.



"3AMOHABI/IJ/'I TABJIUMIA PAKAMJIN TEXHOJIOTHUAJIAP: ®WNJIOJOTUA BA IIEJATOTUKA COXACHUIA Tadgjicjot.
3AMOHABHUU TEHJAEHIUAJIAP BA PUBOXIAHUIII OMUJIJIAPA"

MAKTAB O'QUVCHILARIDA IMLOVIY KO'NIKMALARNI
SHAKLLANTIRISH

Erkinova Nodira Ma'murjon qizi
Andijon davlat universiteti
Filologiya fakulteti 3-bosqich talabasi

Anotatsiya: Ushbu maqgolada maktab o'quvchilarida imloviy savodxonlikni
rivojlantirish  boyicha ko'nikma va tavsiyalar berilgan.

Kalit soZlar: imlo, yozuv malakalari, savodxonlikni oshirish, o'gitish uslubiyati,
grammatika.

Boshlang'ich maktabning muhim vazifalaridan biri kichik yoshdagi o'quvchilarning
og'zaki va yozma nutqini o'stirishdir. Shubhasiz, hamma fanlar o'quvchilarning lug'at
boyligini o'stirishga, imlodan savodxonligini oshirish va nutq ko'nikmalarini rivojlantirishga
xizmat qiladi. O quvchilarning og"zaki va yozma nutqini rivojlantirish bilan birga ularning
fikrlash gobiliyatini rivojlantirish va maktab o quvchisini shaxs sifatida shakllantirish,
uning fuqarolik sifatlarini tarbiyalash, bilimga qiziqishini, mustaqilligini, mehnatsevarligini,
mas'uliyatliligini, ish uchun javobgarligini, qiyinchiliklarni yenga olish qobiliyatini
tarbiyalash boshlang'ich sinflarda ona tili o'qitishning asosiy magsadidir.Ona tilini
muvaffaqiyatli o'qitishning muhim sharti ta'limni o'quvchilarning hayotiy tajribasi bilan,
ularning bevosita ko'rganlari, kitoblardan o'qib bilganlari bilan bog'lash hisoblanadi.
Ma'lumki,o'qish darsliklaridagi matnlar turli manbalardan olinganligi aniq.Ona tili darsini
o'qish bilan bog'lansa, o'quvchilarning o'qish darsida o'qiganlari asosida olgan haqiqiy
bilimlaridan foydalanishga imkon yaratiladi.Ona tili faning yaxshi o'zlashtirishda bizga
imlo qoidalari yordam beradi.

Imlo so'zi (arab. - to'g'ri yozish) degan ma'noni anglatadi. Imlo,fonetika, leksika,
grammatikaga oid eng oddiy ma'lumotlarni o"zlashtirish jarayonida bolalarda fikrlash
gobiliyatlari, til materialini tahlil qilish, tagqoslash, guruhlashtirish va umumlashtirish,
adabiy nutq qobiliyatlari va ko' nikmalari shakllanadi; asosiy til birliklari, so"zni, gapni
ishlatish munosabatlari yuzaga keladi. Fonetika, grammatika, imlo boshlang ich kursi
o'rta maktabda o"tiladigan o' zbek tili fanining mazmuni bilan uzviy bog'langan va o' zbek
tilining turli jihatlariga taallugli bo'lgan keng ma'lumotlar doirasini gamraydi. O quvchilar
so"zning fonetik tarkibi, so'zning bo"g inlarga va ma'noli gismlarga bo"linishi deyarli
barcha so'z turkumlari va ularning muhim shakllari, gaplarning eng oddiy turlari, gap
bolaklari va gator imlo qoidalari bilan tanishadilar. Dastur shuningdek, o' quvchilarning
so'zning leksik ma'nosi bilan omonimlar, sinonimlar, antonimlar bilan amaliy
tanishishlarini nazarda tutadi.

O’ zbek tili boshlang ich kursida "Tovushlar va harflar”, "So"z", "Gap" bo'limlari eng
muhim bo'limlardan hisoblanadi. Ona tili o'qitish usuliyoti psixolingvistika fani bilan
ham uzviy bog'liqdir. Psixolingvistika usuliyotga nutq haqida - nutgni talab qiluvchi,
keltirib chiqaruvchi sabablar haqida, fikr bayon qilish darajasi hagida, fikr bayon
qilish turlarini belgilovchi omillar haqgida, "nutqni gabul qilish signallari" apparati
haqgida, individual munosabatga va ommaviy alogaga nutqiy ta'sirning foydasi haqida
ma'lumot beradi. Bu ma'lumotlar metodik masalalarni hal qilish uchun, aynigsa,
bog'lanishli nutqgni o'stirish usuliyoti uchun juda muhimdir.

Boshlang'ich sinflarda ona tili o'qgitish usuliyoti didaktika bilan, ya'ni ta'limning umumiy
nazariyasi bilan ham bog'lanadi. Usuliyot didaktika belgilab bergan qonuniyatlar, qoida
vaprinsi plargaasoslanadi.Didaktikaning prinsi plariga, ya'ni o'rganiladigan materialning
ilmiyligi va muvofiqligi, til materialini o'rgatish va mustahkamlashda qiziqish
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ko'rsatmalilik onglilik bilim, ko'nikma va malakaning puxtaligi, doimiy takrorlash,
o'quvchilar bilish faoliyatining faolligi, mustaqillik o'qitishni hayot bilan, bolalarning
qiziqishlari bilan bog'lab olib borishga rioya qilish maktabda o'qitiladigan barcha
predmetlardan, shu jumladan, ona tilidan ham o'quv jarayonini tashkil qilishda juda
zarurdir. Pedagogika fani bolalarni har tomonlama rivojlantirish va ularni tarbiyalash
masalalarini ilmiy tomondan ishlab beradi. Ona tili o'qitish usuliyoti pedagogika fani
yangiliklariga, uning yuqorida qayd etilgan masalalarni ilmiy tomondan ishlab bergan
ma'lumotlariga asoslanadi. Ona tili usuliyotini umumiy pedagogika bilan bog'lash aynigsa
boshlang'ich sinflarda muhimdir.

Kichik yoshdagi o'quvchilarning jamoa va shaxsiy o'quv faoliyatida zarur bo'lgan ko'p
odat va ko'nikmalar hali tarbiyalanmagan bo'ladi. Tashkilotchilik jamoa ishiga tez kirishish,
e'tibor bilan eshitish, o'qish va yozish, faol va mustaqil ishlash, barcha ishlarni puxta va
saranjom, iloji boricha, chiroyli bajarish kabi ko'nikma va odatlar o'qituvchi va maktab
tomonidan amalga oshiriladigan umumpedagogik tadbirlar tizimini tashkil etadi.
Tarbiyaning shunga o'xshash nazariy va amaliy masalalarini pedagogika ishlab beradi.
O'qituvchi pedagogik talablarni amalga oshirsagina, ona tiliga o'rgatishni ta'lim-tarbiya
jihatidan foyda keltiradigan qilib uyushtira oladi.Shuni ham aytib o'tish lozimki, ona tili
darsida o'qishdan beriladigan topshiriq o'ylanmasdan, puxta tayyorgarlik ko'rilmay, mavzuga
moslamay berilsa, yaxshi natijaga erishib bo'lmaydi.Ona tilidan ko'zlangan maqsadga
erishish uchun: Birinchidan, ona tili darsida o'qishdan beriladigan topshiriq oldindan
tayyorgarlik ko'rib, puxta o'ylab so'ng berilishi; Ikkinchidan, ona tili darsida o'tilgan
mavzuni mustahkamlashga imkon berishi hisobga olinishi.

O'qituvchi imloviy malakaning psixologik tabiatidan kelib chiqib, kichik yoshdagi
o'quvchilarda imloga oid malakani shakllantirish ustida ishlash metodikasini belgilaydi.
Imloviy malaka maxsus nutq malakasidir. To'g'ri yozuv - maxsus nutq faoliyatidir,
yozuv ham murakkab harakat bo'lib, uning asosida nutq yotadi. Imloviy malaka nutq
faoliyatining komponenti sifatida gapni sintaktik jihatdan to'g'ri tuzish, so'zni uslubiy
aniq qo'llashni ham o'z ichiga oladi. Imloviy malaka murakkab malaka bo'lib, uzoq
davom etadigan mashqglar jarayonida yaratiladi va so'zni fonetik tomondan tahlil qilish,
uning morfemik tarkibini aniglash ko'nikmasi kabilarga asoslanadi. Psixologiya malakani
avtomatik harakat, ya'ni mashqlar natijasida asta-sekin avtomatlashgan ongli harakat
deb belgilaydi. Avtomatla-shish o'rganilgan imlo qoidasining oson yoki qiyinligiga
bog'liq. Imloviy malaka o'z tabiati bilan avtomatik hisoblanmaydi. Malaka asosiga qo'yilgan
ko'nikma mustahkamlanadi, takomillashadi, yaxshilanadi (harakat tezlashadi, aniq va
to'g'ri bo'la boshlaydi, ishonarli va tejamli bajariladi). Shuning bilan birga, faoliyatning
tuzilmasi gayta quriladi: mayda birlik bilan ishlash kengroq, butun, qo'shilgan birliklar
bilan ishlashga o'tadi (masalan, so'zni harflab ko'chirish, bo'g'inlab ko'chirish bilan,
keyin so'zni yaxlit ko'chirish bilan, so'ngra u gapni ko'chirish bilan almashadi). Bir imlo
malakasi avtomatlashadi, imloga oid boshga hodisa o'rganiladi va asta-sekin so'zni to'g'ri
yozish malakasi hosil bo'ladi. Umuman olganda, yozuv murakkab harakat sifatida ongli
jarayonligicha goladi. To'g'ri yozuv malakasining shakllanishi uchun o'quvchidan fikrlash
faoliyati talab etiladi. Biror to'g'ri yozuv hodisasini o'zlashtirish uchun o'quv va yodda
saglashgina emas, balki analiz va sintez ham tatbiq etiladi.

Ma'lumki, grammatik bilim tilni ongli egallashni va savodli yozish malakasini
shakllantirishning asosi hisoblanadi.Shuning uchun ham o'quvchilarning grammatikadan
olgan bilimlari to'g'ri yozuv malakalarini shakillantirish bilan birga olib boriladi.To'g'ri
yozuv malakasini rivojlantirishda imloviy tahlil , matnni ko'chirib yozish , ta'limiy
diktant va bayondan mashgq sifatida foydalanish maqsatga muvofigdir. Imloviy mashglarni
amalga oshirishda ona tili darsligi sahifalarida berilgan mashqlardan foydalanish bilan birga
boshga materiallardan foydalanish yaxshi natija beradi. Chunki o'quvchilar yangi materialga
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qizigish bilan kirishadilar, o'ylashga, fikirlashga harakat qgiladilar.

Foydalanilgan adabiyotlar ro'yxati:

1.Mavlonova R va boshqgalar. Pedagogika. Darslik. - Toshkent. 2018.

2.0'zbekiston milliy ensiklopediyasi. Birinchi jild. Toshkent 2000-2005 yillar.
3.Mamayusupova S., Doniyorova Sh.Ona tili usuliyoti. O'quv qo'llanma. - Jizzax. 2013.
4.Azizxo'jayeva N. Pedagogik texnologiya va pedagogic mahorat. - Toshkent. 2003.
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O'QUVCHILARDA 1IJTIMOIY ADOLAT TUSHUNCHASINI
SHAKLLANTIRISHDA MA'NAVIY MEROS NAMUNALARIDAN
FOYDALANISH

Fayzullayeva Oysara G'ulomovna
Navoiy viloyati Zarafshon shahar
3 - sonly KBFCHO'IDUM boshlang'ich sinf o'qituvchisi

Annotatsiya: Ushbu maqolada boshlang'ich sinf o'quvchilarida ijtimoiy adolat tushunchalarini
shakllantirish metodlari tog'risida fikrlar keltirilgan.
Kalit so'z: ta'lim, tarbiya, o'qituvchi, o'quvchi, ijtimoiy adolat, metod.

Boshlang'ich sinf o'quvchilarida ijtimoiy adolat to'g'risidagi tushunchalarni shakllantirish
uning ijtimoiy jihatdan rivojlanishida juda katta ahamiyatga ega. Chunki sog'lom hayotni
himoyalash va salomatlikni mustahkamlashga bolaning ijtimoiy magsadlarga erishuv yo'lidagi
sa'yi - harakatlariga yordam berish, uning ichki salohiyat qudratini yuksaltirish bugungi
kunda zamonaviy ta'limda ijtimoiy pedagogikaning asosiy maqsadlaridan biri hisoblanadi.
Boshlang'ich sinf o'quvchilarida ijtimoiy adolat to'g'risidagi tushunchalarni shakllantirishda
quyidagi tarbiyaviy ishlarni amalga oshirish ko'zda tutiladi:

1) Umuminsoniy axloq - odob qoidalarini o'zlashtirish ("Nima yaxshi - yu nima
yomon" tushunchalarini shakllantirish, "Mumkin va mumkin emas”, "Xohlamayman va
burchliman" tushunchalarini ajrata olish, vaziyat taqozosiga muvofiq axlogq - odob
doirasidagi muomala va kayfiyatni tanlay bilish);

2) Katta yoshdagi kishilar, o'zidan kichik yoshdagilar bilan erkin muomala qila olish
madaniyatini ular ongida shakllantirish;

3) Fe'l - atvorning ijobiy xususiyatlarini qaror toptirish (keng fe'llik, e'tibor, g'amxo'rlik,
o'zaro yordam berish, mehribonlik, insonparvarlik, mehnatsevarlik, inson mehnati
mahsullariga ehtiyotkor munosabat, gadriyatlarga hurmat va ijobiy munosabat, huquqiy
ong asoslarini shakllantirish, go'zallikka, tabiat ajoyibotlariga, adabiy, badiiy, musiqiy
asarlarga, amaliy san'at namunalariga va boshqalarga giziqishni rivojlantirish);

4) O'zini erkin boshgara bilish (magsad sari harakat qilish, bola uchun juda qiziqarli
bo'lmagan holatlarda ham digqat - e'tiborni yig'a olish orqali mas'uliyat va irodani chinigtirish).

5) O'z sa'yi - harakatlarida o'zini erkin his etish, salbiy hatti - harakatlardan o'zini
cheklash zarurligini tushunishi, turli hayotiy vaziyatlarda yuzaga keladigan sabablarning
oqibatini anglashga o'rganish, ya'ni unda me'yor tuyg'usi tarbiyalanmog'i, xavfsizlik magsadi
uchun zarur bo'ladigan ehtiyotkorlik va o'ylab ish qilishni bilmog'i lozim;

6) Mustaqillikni rivojlantirish (0'z shaxsiy faoliyatini tashkil etish uchun turli xil
vositalarni: o'yin, tomosha ko'rsatish, tasvirlash, qurish - yasash, o'yin faoliyatining turli
turlari jarayonida yuzaga keladigan muammolarni mustaqil hal eta bilish);

7) Qobiliyatini, hatti - harakatini o'zi baholay bilishi, katta yoshdagilar, tengdoshlari
o'zidan yosh jihatdan kichiklar davrasida o'z o'rnini anglay bilish, boshqga odamni tushunish,
uning qiziqgishlarini, ehtiyojlarini, istaklarini hurmat qilish, uning kayfiyatini, uning
oldidagi muammolarini ko'ra bilish, o'z hatti - harakatlarini boshqga odam o'rnida turib
baholay olish.

8) Bolaning o'z - o'zini anglashidagi muhim jihat uning o'z qadr - qimmatini his
etish, o'ziga bo'lgan munosabatini shakllantirish.

Bundan tashqari boshlang'ich sinf o'quvchisi 0'z shaxsiga ortiqcha baho berishi tabiiy
va qonuniy holdir, buning uchun o'ziga "shaxsiy himoya", o'z kechinmalariga quloq
tutish, o'zining hayajonli holatlarini ("men adolatli ish yuritdim", "men roziman",

” " " "

"menga yaxshi", "men nohaglikka uchradim", "xafa bo'ldim" va boshqalar) tushunish,
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"n.n

boshga birovga nisbatan: "Sen hagsan”, "Zo'r" kabi so'zlarni ishlatish hisoblanadi.
Bolalarga do'st tanlashni, do'stlik, o'rtoglik munosabatlariga e'tibor bilan qarashlarini
o'rgatish lozim, bu borada bola tarbiyasida hamkorlikning ahamiyati katta bo'lib, bunda
oiladagi ota - ona tarbiyasi ham alohida o'rin egallaydi. Boshlang'ich sinf o'quvchisida
ijtimoiy adolat to'g'risidagi tushunchalarni shakllantirishda badiiy adabiyot va xalq og'zaki
jjodining ham roli katta. Buning uchun kitob tanlashning alohida ahamiyati bor. Masalan,
Asqad Muxtorning "Adolat”" nomli she'riy ertagini olaylik. Ma'lumki, bu ertakda
mehnatsevar qiz Adolatning ijobiy fazilatlari va o'z ismiga monand adolatli ekanligi
tasvirlangan, yoki "Uch og'ayni botirlar", "Egri va To'g'ri", "Aql va nodonlik" kabi
ertaklarda adolat, haqigat to'g'risidagi g'oyalar yetakchi o'rinni egallaydi. Bu ertaklar
emotsionalligi, jonli tilda bayon qilinganligi bilan bolaning e'tiborini tortadi.

Chet el adabiyoti orqali ham boshlang'ich sinf o'quvchilarining dunyoqarashini
shakllantirishda samaraga erishish mumkin. Masalan, bolalar adabiyotida o'chmas iz
goldirgan Oskar Uayld o'z asarlarida ezgulik va yovuzlikning murakkab dunyosini ko'rsatib
beradi. Ingliz tilida yaratilgan va keyinchalik dunyoning boshqa tillariga o'girilgan "Yulduzli
bola" ertagida ijtimoiy adolat to'g'risidagi ilk tushunchalar sodda va ravon tilda keltiriladi.
O'quvchi ertak matniga murojaat qgilar ekan, go'yoki 0'zi ijtimoiy munosabatlar sub'yektiga
aylanib qolgandek tuyuladi: "Bir kuni gish sovug'ida ikki nafar daraxt kesuvchi osmondan
yerga yorqin yulduz qulab tushganini ko'rib qoladilar. Chakmon qatida ular yulduzni
emas, kichkina go'dakni ko'rdilar. Daraxt kesuvchilardan biri kambag'alligi va ochligiga
garamay bolani oladi va o'z uyiga olib ketadi.

Xullas, bugungi kunda respublikadagi har bir o'quv dargohi o'zining ta'lim tizimini
mukammallashtirishga harakat qilmoqda. Yangi avlod darsliklarining yaratilishi, turli
yo'nalishlardagi nazoratlar, xususan boshlang'ich ta'lim jarayonida faol o'qitish metodlaridan
foydalanish va boshqa shu kabi tashkiliy ishlar amalga oshirilmoqda. Shuni alohida ta'kidlash
joizki, har ganday ish uslubi joriy etilganda ham, o'quvchi shaxsi, uning bilimga intilishi,
mustaqil mushohada qilishi, ijtimoiy adolat tushunchalarini bola ongida shakllantirish
asosiy muammo bo'lib qolaveradi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro'yhati:

1.Sh. M. Mirziyoyev. Maktab ta'limini rivojlantirish umumxalq harakatiga aylanishi
zarur 23. 08. 2019 yildagi nutqi.

2.M. E. Jumayev, Z. G'. Tadjiyeva. Boshlang'ich sinflarda matematika o'qitish
metodikasi Darslik. Toshkent 2005.
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INTERFAOL METODLAR BOSHLANG'ICH SINFLARNI O'QITISHDA
ASOSOY TAMOYIL SIFATIDA

Islomova Hulkar Shukrullayevna
Navoiy viloyati Navoiy shahar 16 - AFCHO'IM
boshlang'ich sinf o'qituvchisi

Annotatsiya: Ushbu maqolada boshlang'ich sinflarda interfaol metodlardan
foydalanish bo'yicha tavsiyalar berilgan.
Kalit so7: interfaol, metod, boshlang'ich, sinf, o4qitish, oqituvchi, o'quvchi.

Har ganday davlat kelajagi yoshlarning olayotgan bilim salohiyatiga bog'liqligi albatta
sir emas. Bu esa umumiy o'rta ta'limda berilayotgan ta'lim - tarbiyaning sifat darajasini
yugori saviyaga chigarishni zamon talabiga aylantirmoqda. So'nggi yillarda ta'lim tizimida
tub islohotlar amalga oshirilayotgani, hukumatimiz tomonidan ta'lim tizimiga alohida
e'tibor qaratilayotgani, ushbu sohadagi vazifalar bajarilishi naqadar zarur ekanligini
Prezidentimiz Sh. M. Mirziyoyev 0'z nutqlarida doimiy takidlab kelmogdalar. Maktab
ta'limini rivojlanishi, o'quvchilarning o'zlashtirish darajasi ularning boshlang'ich sinflarda
olgan ko'nikmalarining uzviy davomi hisoblanadi. Demak, kelajakning tamal toshi
boshlang'ich sinflardan qo'yib boriladi. Boshlang'ich sinfda o'quvchilarning yosh
xususiyatlari, o'zlashtirish darajasi, digqatini jamlash vaqt davomiyligini hisobga olgan
holda ularni to'lagonli dars jarayoniga jalb qilish bir muncha murakkab jarayondir. Albatta
o'gituvchi dars tashkil etishda har bir darsdan turli ta'limiy, tarbiyaviy magsadlarni
ko'zlaydi. Har bir alohida darsning maqsadi darslar tizimining magsadini aniglab,
uning yordamida o'gitilayotgan mavzuning mazmunini o'quvchilarga ochib beradi. Bu
holda birinichi holda yangi tushunchalar bilan o'quvchilarni tanishtirish bo'lsa, ikkinchi
holda tanishtirilgan tushunchani kengaytirish va chuqurlashtirish, uchinchisida, biror
malaka va ko'nikmalarni hosil gilish, to'rtinchisida, bilim, malaka va ko'nikmalarni tekshirish
va hokazolar bajariladi. Har bir darsda yuqorida aytilganlarning bir nechtasi yoritilishi
mumkin. O'tilganlarni takrorlash oldin o'tilgan darslarni yangi tizimga solish, shu bilan
bilimlarni tekshirishni o'z ichiga oladi.

Yangi materialni bayon qilish har doim mashgqlar bajarish bilan davom ettiriladi. Bir
necha yillar davomida maktablar tajribasi darsning ma'lum tizimini yaratdiki, ko'pchilik
o'gituvchilar bu tizimga rioya qilib, ma'lum bir samarali natijalarga erishmoqda. Odatda
darsning boshida uy vazifasi tekshiriladi yoki o'tgan mavzu takrorlanadi, so'ngra o'tgan
mavzu yuzasidan savol - javob o'tkaziladi. Shundan keyin yangi material bayon etiladi
va uni mustahkamlash uchun o'quvchilarga misol va masalalar yechdiriladi yoki nazorat
savollari beriladi. Dars oxirida uyga vazifa va unga ko'rsatmalar beriladi. Ammo, doimiy
bir xillik o'quvchilarda fanga, darsga bo'lgan qiziqishning so'nishiga, dars jarayoniga
befarq bo'lishiga sabab bo'lishi mumkin. Odatda boshlang'ich sinflarda darslar quyidagi
turlarda tashkil etiladi:

- O'quvchilarni yangi tushunchalar bilan tanishtirish, yangi bilim va ko'nikmalarni
hosil qilish darslari;

- Turli xil mashglar yordamida yangi bilim, malaka, ko'nikmalarni mustahkamlash
darslari:

- O'tilganlarni takrorlash, umumlashtirish darslari;

Odatda o'quvchilarni yangi bilimlar bilan tanishtirish quyidagi usullarda amalga
oshiriladi: og'zaki, ko'rsatmali, amaliy metodlar. Og'zaki so'zlab berish ususli
oq'uvchilarda zerikishga, e'tiborsizlikka, so'zlarni eslab qola olmaslikka va passiv oq'uvchiga
aylanishiga sabab bo'ladi. Ko'rsatmali metoddan foydalanganda turli xil rasmlar, tarqatmalar
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bir necha darslar davomida o'quvchilarni jalb gilsada, doimiy takrorlanish ularni jalb gila
olmay goladi. Amaliy metodlarda esa boshlang'ich sinflarda o'rgangan bilimlarini amaliyotda
go'llash bir muncha qiyin bo'lib, ularning yosh xususiyatlari bunga to'la javob bera olmaydi.
Natijada yana passiv oq'uvchiga aylanib boradi. Shu sabab faol o'qituvchi va faol o'quvchi
tizimiga ta'lim tizimida alohida e'tibor gqaratilmogda. Bunda o'qituvchi dars jarayonini turli
xil giziqarli interfaol metodlar bilan o'yin yoki musobaqa tarzida olib boradi. Interfaol
metodlar deganda - ta'lim oluvchilarni faollashtiruvchi va mustaqil fikrlashga undovchi,
ta'lim jarayonining markazida ta'lim oluvchi, ya'ni o'quvchi shaxsi bo'lgan metodlar
tushuniladi. Boshlang'ich sinflarda umumta'lim fanlarini yanada qiziqarli tashkil etish,
oq'uvchilarning dunyoqarashini, shaxsiy fikrlashini shakllantirish magsadida interfaol
metodlarni qo'llash yaxshi samara beradi. Hozirgi kunda ta'lim tizimida keng qo'llash
mumkin bo'lgan quyidagi metodlarni keltirishimiz mumkin:

Keys - stadi (yoki O'quv keyslari), Blits - so’rov, Modellashtirish, Ijodiy ish,
Muammoli ta'lim va boshqalar. Bundan tashqari "Aqliy hujum”, "Bumerang", "Galereya",
"Zig - zag", "Zinama - zina", "Muzyorar”" singari interfaol ta'lim strategiyalaridan ham
foydalanish ta'lim sifatini oshirishda katta ahamiyatga ega. Interfaol metodlar bilan birgalikda
boshlang'ich sinf darslarida hamda umumiy ta'lim tizimida interfaol grafik organayzerlardan
ham foydalanishni tadbiq etish magsadga muvofiq. Bunday grafik organayzerlardan
boshlang'ich sinflarda foydalanish uchun eng qulay bo'lganlari - "Baliq skeleti”, "BBB",
"Venn diagrammasi", "Insert”, "Klaster" kabilardir.

Interfaol grafik organayzerlarni ajratishda bunday mashg'ulotlarda asosiy fikrlar turli
grafik shakllarda yozma ko'rinishda ifodalanishiga asoslaniladi. Aslida bu grafik organayzerlar
yoki interfaol metodlar bilan ishlash ham o'zaro bir - biriga tegishli bo'lsada, ularning
barchasi oq'uvchilarda ta'limiy - tarbiyaviy ko'nikmalarni shakllantirish maqsadlarini
mujassamlashtiradi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro'yhati:

1.Sh. M. Mirziyoyev. Maktab ta'limini rivojlantirish umumxalq harakatiga aylanishi
zarur 23. 08. 2019 yildagi nutqi.

2.M. E. Jumayev, Z. G'. Tadjiyeva. Boshlang'ich sinflarda matematika o'qgitish
metodikasi Darslik. Toshkent 2005.

3.ziyonet.uz.
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SPORTCHILARNING MUSOBAQAGA PSIXOLOGIK TAYYORGARLIGI VA
MUSOBAQA OLDI HOLATIGA TA'SIR ETUVCHI OMILLAR

Mamaroziqov Foziljon Davronboyevich

Muhammad Al-Xorazmiy nomidagi TATU Farg'ona filiali o'qituvchisi
Sotvoldiyeva Mohiraxona Baxromjon qizi

Muhammad Al-Xorazmiy nomidagi TATU Farg'ona filiali talabasi

Annotatsiya: Ushbu magqolada sportchilarning musobaqga oldi psixologik tayyorgarligi
va musobaqga oldi holatiga ta'sir etuvchi omillar batafsil yoritilgan. Xususan, magolada
sportchining hissiy-irodaviy sohasi, emotsional baraqarorligi, musobaqga oldi hissiy
Jjarayonlar va o'zgaruvchan individual xususiyatlarga toxtalib o tilgan

Kalit so'zlar: Musobaqa, psixologik tayyorgarlik, omil, iroda, emotsiya, xarakter,
emotsional-tanglik, muhit, sportchi, harakat, ko'nikma, idrok qilish.

Respublikamizda sportning davlat siyosati darajasiga ko'tarilganligi, sog'lom va barkamol
avlodni tarbiyalashga ustuvor ahamiyat berilayotganligi hamda buning har tomonlama
mukammal qonuniy va tashkiliy asoslari yaratilganligi tufayli sport talaba yoshlar o'rtasida
sog'lom turmush tarzini shakllantiruvchi, ularni jismoniy hamda ma'nan barkamol etib
tayyorlash borasida asosiy omilga aylanib borayotgani muhim ahamiyat kasb etmoqda.
Kadrlar tayyorlash milliy dasturiga muvofiq, yangi ta'lim modeli joriy gilingandan keyin,
o'quvchi yoshlarni jismoniy tarbiya va sportga uzluksiz jalb gila oladigan, umumta'lim
maktablari, akademik lisey va kasb hunar kollejlari o'quvchilari hamda oliy ta'lim
muassasalari talabalarining uzluksiz "Umid nihollari", "Barkamol avlod", "Universiada"
ommoviy sport musobagalariga psixologik jihatdan tayyorlashni takomillashtirish. Xuddi
shuningdek, Respublikamiz yoshlarining barcha gatlamlarini jismoniy tarbiya va sportga
jalb etish orqali, Respublika, Osiyo, Jahon va Olimpiada chempionlarini tayyorlash
hamda sog'lom turmush tarzini ta'minlash turli illatlarning oldini olish va jismonan
sog'lom millatni shakllantirish magsadida uch bo'g'inli yagona sport tizimi negizida
ommoaviy sport harakatining milliy modeli ilmiy asosda tuzildi. Har bir xalq, har bir
millat eng avvalo farzandlarini sog'lom qilib tarbiyalash, ularning jismoniy yetuk bo'lishi
to'g'risida qayg'uradi. Shuning uchun ham bizning asosiy maqgsadimiz "Umid nihollari",
"Barkamol avlod" va "Universiada-2004" sport musobaqalariga psixologik jihatdan
tayyorlashdan iboratdir. Sport musobagalarida yaxshi natijalarga erishish uchun sportchi
avvalo musobaqa oldi psixologik tayyorgarlikka ega bo'lishi lozim.

Tayyorgarliklardan asosiysi musobaqa oldi jarayonidagi ruhiy holatidir. Chunki,
musobaga oldi holat sportchining natijasi qanday bo'lishini belgilovchi psixologik holat
sanaladi. Sport to'g'risidagi ilmiy, siyosiy adabiyotlarni tahlil qilish va tajribali
murabbiylarning ish uslublarini kuzatish hamda sportchilarning musobaqadan oldingi,
musobaga jarayoni va sport musobaqgalaridan keyingi psixologik holatini quyidagicha gismlarga
ajratib o'rganilgan (to'p bilan bog'liq musobagalarda).

1.Sportchi musobaqgadan oldin ichki his-to'yg'ularini qattiq nazorat gilgan holda diqqgatini
tashgarida bo'layotgan xodisaga yo'naltirishiva fazoni idrok qilishi. 2.Sport jismoniy mashg'uloti
jarayonida kuchli markazlashgan digqat bilan to'pni nishonga urish holatini o'rganish
orientovka refleksini shakllantirish.

3.Sport mashg'uloti jarayonida o'yinchi to'pni jamoadagi o'z jamoadoshiga to'g'ri uzatish
bilan bir vaqtning o'zida raqiblarning o'yin joylarini almashtirib turgan harakatlarini
digqgat bilan kuzatib borishi,ularnig harakatika baho berish. 4.Sport musobaqasi jarayonida
sportchi kuchli markazlashgan diggat bilan to'pni nishonga urish holatini o'rganish.
Sportchining musobaqa paytida juda nozik digqat xususiyatlari ham murakkablashib ketadi.
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Masalan, golor 11 bet o'yinini endi o'rganayotgan o'yinchida birinchi navbatda katta
hajmdagi tashqi markazlashgan digqatning yaxshi rivojlangan bo'lishi juda muhimdir.
Chunki bu ko'rish turi, o'yinchidan bir vaqtning o'zida to'pni tushiradigan oysimon
chuqurchaning uzoq va yaqinligini, shamolning yo'nalishini, qarshiligini, havoning
zichligini, sportchi o'zining jismoniy kuchini inobatga olishni talab etadi. Sportchining
musobaqa oldi hayajonlanishini o'rgangan psixolog-olim A.S.Puni uning uch xil holatini
aniqlab beradi.

1)sport oldidagi jonsaraklik (talvasa) holati,

2)sport oldidagi logaydlik holati,

3)jangovor tayyorgarlik holati.

Xuddi shuningdek, o'quvchilarning jismoniy tarbiyaga bo'lgan munosabati predmet va
dars sifatlarida har xildir. Yil davomida ko'pchilik o'quvchilarda jismoniy tarbiyaga predmet
sifatida bo'lgan munosabatlari yuqori darajada, dars sifatida esa kichik sinf o'quvchilarning
yuqori sinflarga borgan sari qiziqish kamayib boradi degan tushunchasi beradi.
Y.Masharipov "O'quvchilarni jismoniy va axloqiy tarbiyalashda sportning ahamiyati"
nomli maqolasida o'quvchining shaxs sifatida rivojlanishi murakkab va uzoq davom etadigan
jarayon bo'lib, har bir o'quvchining jismoniy rivojlanishi, ijtimoiy muhit, sport faoliyati
va musobagalari ta'siri bilan ta'lim va tarbiya jarayonlarida o'zgarib boradi degan tushunchani
beradi. Sportchining musobaqa oldi holatiga ta'sir etuvchi bir gator omillar mavjud. Ular
jumlasiga, ijtimoiy, psixologik, fiziologik, siyosiy va iqtisodiy omillar kiradi. Ijtimoiy
omillarga turmushdagi ijtimoiy muhitidagi ijobiy yoki salbiy ta'sir etuvchi omillar
hisoblanadi. Muhit bu - bu shaxsga ta'sir etuvchi tashqi vogea va hodisalar kompleksidir.
Bular: tabiiy muhit (geografik, ekologik) ijtimoiy muhit (shaxs yashayotgan jamiyat)
oila muhiti va boshqalar kiradi. Bular orasida ijtimoiy muhitning, ya'ni shaxs yashayotgan
jamiyatning inson kamoloti uchun yaratilgan imkoniyatlari muhim rol o'ynaydi. Muhitdagi
bir qator omillar sportchi faoliyatida muhim ahamiyat kasb etadi. Psixologik omillarga
sportchining psixik jarayonlaridagi barcha bilishga oid tomonlarini kiritish mumkin. Siyosiy
omilga davlat tomonidan yaratilgan sharoitni gandayligida bo'lsa, igtisodiy omil esa musobaga
oldi holatidagi va ungacha bo'lgan iqtisodiy ta'minoti nazarda tutiladi. Sportchini musobaqa
oldi holatiga ta'sir etuvchi omillar ijobiy ta'sir etishida psixologik tayyorgarlikning ahamiyati
katta. Sportchini hayotga yoki biror faoliyat sohasiga tayyorlash hayotning o'zi kabi rang-
barang, keng qamrovli, murakkab, ko'p bosqichli jarayon bo'lib, turli usullar, vositalar
yordamida amalga oshiriladi. Sport amaliyotida bo'lajak aniq musobaqalarga psixologik
jihatdan alohida tayyorgarlik ko'rgan sportchilarning ko'pincha g'alaba qozonishi ilmiy
isbotlangan. Demak, sport mutaxassislari va murabbiylar sportchilarni musobagaga psixologik
jihatdan tayyorlashga alohida e'tibor berishlari magsadga muvofigdir. Buning uchun ulardan
sportchining musobagaga ruhan tayyorlash bosqichlarini nazariy va amaliy jihatdan puxta
bilishlari talab qilinadi. Sport turlarining o'ziga xos xususiyatlaridan kelib chiqib,
sportchilarni musobaqgaga psixologik tayyorlashni quyidagi bosqichlarga bo'lish mumkin:

1)sportchilarga raqibi va bo'lajak musobaqalarning shart-sharoitlari haqida yetarlicha
ma'lumotlar berib borish;

2)sport mashg'ulotlari va musobaqalar hagida olingan ma'lumotlami tekshirib ko'rish,
ishonchlilik darajasini aniqlash, musobaganing boshlanish vaqti yoki kutilmagan
o'zgarishlarning alohida sportchilar yoki jamoaga g'alaba keltirish imkoniyatlarini o'rganish;

3)sportchilarga musobagada gatnashishdan ko'zlangan maqsad va vazifalarni aniq belgilab
olishlari haqgida ko'rsatmalar berish;

4)sportchining musobagaga ishtirok etish sababi, mohiyati va aniq magsadini aniqglash,
g'alabaga erishishning ijtimoiy ahamiyatini tushuntirish;

5)sportchining bo'lajak musobaqga jarayonidagi faoliyatini rejalashtirish, aqliy sifatlarini
o'stirishga e'tibor berish, musobaqaga taktik va texnik jihatdan ruhiy tayyorgarligini
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takomillashtirish;

6)sportchini musobaqaga ruhan tayyorlash magsadida kutilmagan maxsus to'siglar
vujudga keltirish, ularda bu to'siglar va giyinchiliklarni yenga oladigan malaka va ko'nikmalar
hosil qilish uchun go'shimcha mashg'ulotlar uyushtirish;

7)sportchiga musobaqa jarayonida paydo bo'ladigan ichki ruhiy holatni boshgarish
uslublaridan foydalanishni o'rgatish;

8)sportchini musobaqa boshlanishida ruhiy ko'tarinkilikka, asab tizimi faoliyatini
boshqarishga, ruhan charchamaslikka odatlantirish hamda musobaga jarayonida yanada
faol harakat qilishga erishishga undash.

Ijtimoiy-psixologik, biologik-fiziologik omillarni ganday tarzda sportchiga ta'sir etishi
yuqorida keltirilgan psixologik tayyorgarlikni qanday kechishini asosiy ta'minlovchi
aspektlari sanaladi. Sport musobaqalarida hissiyotning roli ko'p jihatdan sportchining
ustun bilish tomoni sanaladi. Sportchining musoabaga oldi holatiga ta'sir etuvchi asosiy
omillardan biri bu emotsional tanglikni yuzaga keltiruvchi omillar hisoblanadi. Sportchini
asosiy harakatlardan chalg'ituvchi kuchli salbiy his - tuyg'ular bilan bog'liq fikrlardir. Bu
fikrlar sportchi ongida yetakchi bo'lib ular asosiy harakatlarni buzilishiga olib keladi.
Sportchi musobaqalar davomida quyidagilarni o'z boshidan kechiradi:

1.0'z raqibining darajasi yuqoriligidan qo'rqish.

2.Hakamlarni noto'g'ri harakatlar to'g'risiga fikrlar.

3.Yutqgazib qo'yishdan qo'rqish.

4. Tomoshobinlarning munosabati bilan bog'liq fikrlar.

Ruhiy to'siglarning mexinizmini bosh miya katta yarim sharlari qobig'ida kuchli salbiy
hissiyotlarning paydo bo'lishi tashkil etadi. Ruhiy to'siglarni yengish uchun sportchi
qilish zarur bo'lgan holat nimadan iborat. Turli xil shart-sharoitlar va holatlarda musobaga
kurashi olib borish tajribasiga ega bo'lish musobaqa davrida e'tiborni chalg'ituvchi fikrlarni
ongli ravishda yenga olish, e'tiborni fagatgina asosiy harakatlarni bajarishga garatish. Barcha
sportchilar bu to'siqlarga duch keladilar. Stress holatlarini vujudga keltiruvchi omillar.
Olimlar emotsional tig'izlik-keskinlikni keltirib chigaruvchi 10 ta muhim omilni ko'rsatib
berishadiki, bu sportchida ruhiy tanglikni vujudga keltiradi:

1. Startdagi muvaffaqgiyatsizlik.

2. Mashglar va avvalgi musobaqalarda ko'rsatilgan past natijalar.

3. Trener bilan komandadagi o'rtoqlari yoki oiladagi nizolar.

4. Jismoniy jihatdan o'zini yomon his qilish.

5. Hakamlarning noxolisligi (g'irromligi).

6.Stratning kechiktirilishi.

7.Musobaga vaqtidagi tanbehlar.

8. Ortigcha hayajonlanish.

9. Musobaga oldidan yoki bir necha kun yaxshi uxlamaslik.

10.Musobaqa o'tkaziladigan joyning yomon jihozlanganligi.

Hatto, musobagadan oldin emotsional hayajonlanish dinamikasi ham natijalar ganday
bo'lishini belgilovchi omil sanaladi. Psixologiyada, sport psixologiyasida, sport
meditsinasida, sport pedagogikasi nazariyasi va amaliyotida A.T.Puni, O.A.Chernikovalar
aniqlagan start oldidan emotsional hayajonlanishning uchta turi umumiy gabul qilingan:
jangovar tayyorlik, start oldidan sarosimaga tushish va start payti apatiyasi, keyinchalik
ular boshga mualliflar tomonidan ko'p marta tasvirlab berilgan va tasdiglangan. Agar
sportchi musobaqalarga yetarli tayyorgarlik ko'rmaganligi ularni ongida yagqol namoyon
bo'ladi. Masalan; gimnastikachi qaysidir kombinatsiyani to'g'ri bajarish ustida
shug'ullanmoqgda. U razmenka paytida bir qator noaniq harakatlarga yo'l qo'yadi. Natijada
sportchini asab faoliyatidaikki dinamik steriotip paydo bo'ladi: a) harakatni texnik
jixatdan to' g ri bajarish b) texnik xatolarni ko'pligi Bu ikki garama - qarshilik sportchi
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xotirasida birgalikda kechadi. Musobaga davrida sportchi u yoki bu giyin xolatlarga tushganda,
u avtomatik ravishdayengil steriotipdan foydalanadi vaharakatlarni texnik xolatlar bilan
bajaradi. Kuzatishlar shuni ko rsatadiki har bir mashq to'g'ri, texnik qoidalarga amal
gilgan holda bajarilishi kerak. Musobaqalar va o'quv yig'inlarini rejalashtirishni ham
albatta tashkiliy ish deb hisoblash kerak. Bu har qanday sport ishida eng mas'uliyatli
jarayondir. Musobaqalarni shunday rejalashtirish kerakki, ular sport mashg'ulotlari
o'tkaziladigan muddatlarga albatta mos tushishi, o'z amaliyotiga garab tadrijiy ravishda
o'tkazilsin, shuningdek, eng yirik musobaqalarning qanday sharoitda (iglim, joyning
dengiz sathidan qancha balandligi, vaqt mintaqasi va boshqa) o'tkazilishi ham hisobga
olinishi kerak. Sportchilarni musobaqaga ruhan tayyorlashda ularning musobaqgaga ishtirok
etish motivlari, ehtiyojlari va maqsadini aniglash juda muhim. Chunki, motivlar, ehtitojlar
va konkret magsadlar sportchi ruhiyatiga ta'sir giluvchi asosiy omildir. Bu omillar
sportchining keying faoliyatida muhim aspektlar hisoblanadi. Shunday qilib sportchining
musobaga oldi holatiga ijtimoiy-psixologik, biologik-fiziologik hamda emotsional-irodaviy
sohalarga doir omillar ta'sir ko'rsatadi va musobaga natijasi ganday bo'lishini ta'minlovchi,
belgilovchi aosiy psixologik kategoriyalar hisoblanadi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro'yxati:

1.X.X.Jabborov, O.R.Avezov, N.Z.Jumaev. Sport psixologiyasi. O'quv go'llanma
Durdona n. Buxoro 2014y.216-220 bet

2.Masharipov.Y.Sport psixologiyasi.O'zbekiston faylasuflari milliy jamoati n Toshkent
2010.113-115 bet

3.Shabbozova.D.R. Sport psixologiyasi. Ma'ruza matni. Termiz 2008y 33-36 bet

4 .www kitobxon.com 5. www.pedagog.uz 6. www.bilim.uz
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ABDULLA QODIRIYNING ,,0'TKAN KUNLAR" ROMANIDA
VATANPARVARLIK G'OYASI

Mashhura Akmal qizi Asqarova
Toshkent viloyati Chirchiq davlat pedagogika instituti Gumanitar fanlar fakulteti
O'zbek tili va adabiyoti yo'nalishi 2-bosqich talabasi

Annotatsiya: Ushbu maqgolada ,,O'tkan kunlar'"romanidagi Yusufbek hoji va Otabek
obrazlarida mujassamlashgan vatanparvarlik goyasi hamda noahil ,,xon zamoni'dagi
xalgimizning ojiz tomonlari haqgida so'7 yuritiladi.

Kalit so Zlari: Turkiston mustaqil muxtoriyati,millatning erki, yurtning istigloli,farovonligi,
osoyishtaligi, hur fiktli ziyolilar, idora ishlari, Shamay, dasturulamal, xon o'rdasi, gipchoq
nizolari, ig'vogar boshliglar.

Abdulla Qodiriy o'zining betakror, hayotiy janrlarga ega asarlari bilan xalqimiz
madaniyati,adabiyoti tarixida chuqur iz qoldirgan.Ko'p asrlik milliy adabiyotimiz rivoji
uchun ulkan burilishlar yasagan, o'zbek romanchiligiga asos solgan adibimizning "O'tkan
kunlar" romani zamonaviy jahon adabiyotining nodir namunalari bilan bir qatorda
turadi. Roman faqatgina tarbiyaviy ahamiyatga ega bo'libgina qolmay juda ham ta'sirli
yozilgani barchamizga ma'lum, albatta. "O'tkan kunlar" yaratilgan davr o'zbek xalqi
uchun millatning erki, ozodligi, mustaqilligi hayot-mamot ahamiyatiga molik masala edi.
Aynigsa, oktabr va'dalaridan ilhomlanib, Qo'qonda tashkil topgan birinchi Turkiston
mustaqil muxtoriyatining majaqlab tashlanishi ko'p hur fiktli ziyolilar qatori Qodiriyni
qattiq larzaga solgan bo'lishi tabiiy. Xuddi shu fojeali hodisa "O'tkan kunlar"ni yozilishiga
turtki bergan bo'lsa ajab emas.

"O'tkan kunlar" romanining ma'no-mundarija doirasi aslida keng. Unda xilma-xil ijtimoiy-
siyosiy, ma'naviy-ahloqiy muammolar galamga olingan. Biroq ular orasida eng muhimi-
yurtning, millatning taqdiri, mustaqilligi masalasidir.

Asarning markaziy gahramonlaridan Otabek va Yusufbek hojilar shu yurtning istigloli,
farovonligi, osoyishtaligi yo'liga hayotini, jonini tikkan fidoyi kishilardir.Otabek dunyo
ko'rgan, og-qorani tanigan, el-yurt g'amida yurgan taraqqgiyparvar siymo sifatida ko'z
ongimizda gavdalanadi. Uning ganchalik mulohazali yigit ekanligini ushbu jumlalar
orqali bilishimiz mumkin: "Men o'rusning idora ishlarini ko'rib 0'z idoramizning xuddi
bir o'yinchoq bo'lganligini iqror etishga majbur bo'ldim.Bizning idoramiz bugungi
tartibsizligi bilan ketabersa, holimizning nima bo'lishiga aqlim yetmay qoldi. Shamayda
ekanman, ganotim bo'lsa, vatanimga uchsam, to'ppa-to'g'ri xon o'rdasiga tushsam-da,
orusning hukumat qonunlarini birma-bir arz gilsam, xon ham arzimni tinglasa-da,
barcha elga yorlig' yozib o'rusning idora tartibini dasturulamal etishga buyursa, men ham
bir oy ichida o'z elimni o'rusniki bilan bir gatorda ko'rsam Ammo, o'z elimga qaytib
ko'rdimki, Shamayda o'ylaganlarim, oshigqanlari shirin bir xayol emish! Bu yerda so'zimni
eshituvchi birov ham bo'lmadi, bo'lsalar ham: "Sening arzingni shu xonlar eshitadimi,
shu beklar ijro giladimi?" deb meni ma'yus qildilar".

Otabekning dardini, dildan aytgan so'zlarini, armon o'kinchlarini eshitib Ziyo
shohichidek vijdonli odam xushyor tortib, iztirob bilan "Bizning bu holga tushishimiz o'z
fe'li badimizdan!" desa, Homid pinagini buzmay: "Xudo kofirning bu dunyosini bergan!"
deya 0'zini, o'zgalarni ovutmoqchi bo'ladi. O'sha majlisda Otabekning so'zlariga nazar
soladigan bo'lsak, Otabek Rossiya taraqqiyotining sabablari xususida o'z taxmin-
mulohazalarini aytadi: "Menimcha, o'rusning bizdan yuqoriligi uning ittifoqidan bo'lsa
kerak, ammo bizning kundan kunga orgaga ketishimizga o'zaro nizoimiz sabab bo'lmoqda
deb o'ylayman Oramizda bu qo'rqinch buzg'unchi va nizochi unsurlar tomir yoyib har
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zamon soddaxalqni halokat chuqurigaqarab tortadilar.Bu kungi qorachopon vaqipchoq
nizolarini sizga bir timsol o'rnida ko'rsatayin: o'ylab ko'rilsin, bu nizolardan bizga qanchalik
foyda va qipchoq og'aynilarimizga nima manfaat hosil bo'lmoqda?! Faqat bundan
foydalanuvchilar ikki xalq orasidagi adovat urug'ini sochib yuruvchi bir necha ig'vogar
boshliglarginadir”.

Yozuvchi bunday parokandalikni fagat el-yurtning kundan kunga orqaga ketishiga
sabab bo'layotgan omillarini emas, balki yurtni halokatga, o'ylab bo'lmas mislsiz kulfatlarga
olib borishi mumkin bo'lgan hodisa sifatida baholaydi.

Asar gahramonlari xalgimizning kuchli va ojiz tomonlari hagida ham teran mulohaza
yuritadilar. Romanda alam-iztirob bilan shu narsa qayd etiladiki, Turkiston eli hali xalq
sifatida shakillanib ulgurgani yo'q. Xalgda siyosiy ong yetishmaydi. Temur Ko'ragon,
Ulug'bek, Bobur kabi buyuk davlat arboblarining vorislari bo'lgan xon-u beklar bobolari
an'analarini - yurtni boshqgarishdek mashaqqatli va mas'uliyatli vazifani ado etishga
layoqatsiz, ularda donishmandlik, tadbirkorlik uquvi yo'q, dono odamlarni yaqiniga
yo'latmaydi, ularning haq gapiga, maslahatiga quloq tutmaydi. Sho'rlik sodda xalq o'zaro
nizolarga, behuda qon to'kishlarga, adolatsizliklarga ko'nikib ketgan. Eng achinarlisi
shuki, xalq tepasiga chigib olgan mustabid har xil hiyla-nayranglar, targ'ib-tashviqotlar
orqali xalq ongini zaharlab, ishontirib, uni gunoh ishlarga safarbar qilishi , aldangan
xalq esa 0'z navbatida qonxo'r jallodlarni g'amxo'r deb yoki qallob, nodon, noshud-
notavon kimsani daho deb ko'klarga ko'tarishi , unga topinishi, uning soxta g'oyalari,qabih
magqsadlari yo'lida jonini fido etishi mumkin bunday vogealarga shohid bo'lgan Yusufbek
hoji afsus nadomatlar bilan shunday degan endi: " Ana, o'g'lim, bizning xalgning holiga
yig'lashni ham bilmaysan, kulishni ham", deydi.

Asarda insonlardagi muomala madaniyati bir-biriga o'zaro hurmat , shirin so'z ulardagi
mehrni ifodalab turibdi. Boshlariga tashvishli kunlar kelsada, ular bir birlari bilan
hotirjam , hurmat orqali munosabatda bo'lishgan. Ayniqsa, Yusufbek hojining, pirovardida
o'g'liga aytgan gaplari hayoti davomida to'plagan tajribalaridan chigadigan bosh xulosasidir,
kelgusi avlodlar oldida armoni, ularga qoldirgan achchiq sabog'idir. Mana uning ta'sirli
so'zlari: " Men ko'p umrimni shu yurtning tinchligi va fugaroning osoyishi uchun sarf
qilib , o'zimga azobdan boshga hech bir ganoat hosil gilolmadim. Ittifoq neligin bilmagan,
yolg'iz o'z manfati shaxsiyasi yo'lida bir-birini yeb, ichgan mansabparast, dunyoparast va
shuhratparast muttahamlar Turkiston tuprog'idan yo'qolmay turib bizning odam
bo'lishimizga aqlim yetmay qoldi,.. Biz shu holda ketadirgan bir-birimizning tagimizga
suv quyadiga bo'lsak, yaqindirki, o'ris istibdodi o'zining iflos oyog'i bilan Turkistonimizni
bulg'ar va biz bo'lsak 0'z qo'limiz bilan kelguvsi naslimizning bo'yniga o'rus bo'yinturug'ini
kiydirgan bo'larmiz . O'z naslini o'z qo'li bilan kofir qo'liga tutqin qilib topshirguvchi -
biz ko'r va aqlsiz otalarga Xudoning la'nati albatta tushar, o'glim "

Ko'rinib turibdiki,Abdulla Qodiriy o'z davrining ilg'or bir ziyolisi sifatida Vatan va
millat taqdiri ustida astoydil gayg'urgan. ,,O'tkan kunlar'romani orqali xalgning milliy
ongini uyg'otmoqchi bo'ldi. ,, Tariximizning eng kir,qora kunlari" - yurtni mustamlaka
balosiga giriftor etgan keyingi noahil ,,xon zamonlari"to'g'risida so'z ochib, bu ayanchli
hagigatdan xalgga saboq bermoqchi bo'ldi.Umuman olganda, Abdulla Qodiriyning barcha
asarlari o'quvchilarni samimiylik, odamiylik xislatlarini mujassamlashtirishga
o'rgatadi.Shuningdek, Vatanga bo'lgan muhabbat tuyg'usini kuchaytiradi va uni ko'z
gorachig'idek asrashga o'rgatadi.
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Foydalanilgan adabiyotlar ro'yhati:

1.,,U kim bu nima" bolalar ensiklopediyasi . ,,Pedagogika" .1975-1978

2.Abdulla Qodiriy.,,O'tkan kunlar".,,Sharq"nashriyoti. Toshkent-2016

3.,,0'zbek adabiyoti" 11-sinf uchun darslik.,,O'qituvchi"nashriyoti-1995

4., XX asr o'zbek hikoyasi antologiyasi". ,,0'zbekiston milliy ensiklopediyasi'davlat
ilmiy nashriyoti. Toshkent-2016
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ZAMONAVIY TA'LIMDA RAQAMLI TEXNOLOGIYALAR:FILOLOGIYA VA
PEDAGOGIKA SOHASIDA ZAMONAVIY TENDENSIYALAR VA
RIVOJLANISH OMILLARI

Maxsudova Madina Latibjon qizi
3-kurs TDSHU, Sharq svilizatsiyasi va tarix fakulteti
germionagrenjer?775@gmail.com

Annostasiya: lim-fan olamning ma’lum bo'lmagan girralarini ochish borasidagi
amaliyotlar jadal suratlarda rivojlanib borgani sayin yangi uslub va metodikalar,
shuningdek, zamonaviy raqamli texnologiyalardan foydalanish, ularni kengaytirish
borasidagi talablar ham oshib bormogda. Pedagogik amaliyotlar borasida ildamlab
borayotgan zamonaviy ta'lim tizimi va undagi raqamli texnologiyalarning o'rni
hagqidagi ma'lumotlarni puxtalik bilan jamladik.

Abstract: As the practice of discovering unknown aspects of the scientific world
develops rapidly, so does the demand for new methods and techniques, as well as the
use of modern digital technologies and their expansion. We have carefully summarized
the information about the rapidly evolving modern education system and the role of
digital technologies in pedagogical practices.

Kalit soZlar: Pedagogika, Xan Akademiyasi, ta'lim tizimi, digitallashtirish,

Hozirgi kunda ta"lim har bir yosh avlodning hayotida muhim ahamiyat kasb etadi. Bu
gaysi soha bo'lishidan gat'iy nazar har qanday kasb va faoliyatning asosida ta'lim tizimi
va uning nechog'lik tashkil etilgani turadi. Sababi aynan ta'lim jarayonida yoshlar kelajak
va undagi dunyolariga tayyorlanadilar. Rivojlangan texnika va texnologiyalar asrida
yashayotganligimizni inobatga olsak, ragamli texnologiya yosh avlodning ikkinchi tabiati-
dunyosiga aylanib ulgurdi deb ayta olamiz. Endi ta'limni shunchaki odatiy ma’ruzalar
yoxud birgina kitob o"qish bilan cheklanmagan holatda zamonaviy uslublardan texnika
yutuqglaridan foydalangan holda o' zlashtrish birmuncha osonroq bo'lib qoldi.

Fikrimizning yaqqol dalili sifatida ED TECHNOLOGY sayti ma'lumotlarini keltiramiz.
Unga ko' ra bugungi kunda o' qgituvchilarning 56 foizi o' quv jarayonlari davomida raqamli
texnologiyalardan foydalanilganda ta'lim jarayonining sezilarli darajada samarali
bo"lganligini ta'kidlashgan.Bundan tashqgari 49 foiz pedagoglar texnologiyalar yordamida
dars o'tish uni birmuncha osonlashtrishini, 53 foizi esa bu uslubdan foydalanish dars
jarayonida sinfning jonli va qiziqarli bolishini ta® minlaganligini aytadilar.

Darhaqiqat, ragamlashtirish natijasida ta'lim va uning samaradorligida ro'y bergan
yirik ijobiy o' zgarishlarni ta"kidlash uchun uzoqdan boshlash shart emas. Birgina o tgan
20 yilni tadqiq qilishning o'zi yetarli. Bundan bir necha yillar oldin dars jarayonlarida
gog ' ozli targatma materiallar va savol-javob shakllari orqaligina fanni o' zlashtirish kifoya
qilgan. Misol tarigasida tarix fanidagi biror vogeani bilish uchun kitobda mavjud ma"lumot
bilan cheklanilgan. Bu esa o'quvchiga o'z navbatida yetarlicha tasavvurga ega bolish
imkonini bermagan. Bugungi davr odamlari uchun esa tarixiy vogea va uning zamonaviy
texnikalar yordamida yasalgan maketini tomosha qilish yoki bu sohada o°zini sinab
ko'rish hech gqanday muammo tug'dirmaydi.

Zamonaviy texnikaning eng foydali tarafi bu uning mehnat samaradorligini oshirishida.
Dars uchun berilgan ma'lum bir soatlar barcha oquvchilar o’ zlashtirishini sinash,
ularni xato kamchiliklari ustida ishlash va qo*shimcha tushunchalar berish uchun yetarli
emas. Raqamlashtirish esa ana shunday qulay imkomiyatni taqgdim etadi. Hozirda ishlab
chigilgan maxsus platformalar orqali o' quvchilar qo shimcha vazifalarni o' qituvchiga
yetkazishi barcha qo'llanmalarni osonlikcha topishi va undan foydalanishi, qoldirilgan
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darslarni online tarzda tomosha qilishi ham mumkin.

Zamonaviy texnologiyaning qudratini aniglash uchun COVID-19 virusi tarqalgan
davr oralig'ida joriy etilgan karantin tizimi va ta'limning an'anaviy tizimdan online
shaklga o" tkazilishi yaqqol dalil bo"ldi. Ta'limga innovatsion yondashilgan holda yangicha
tizim va platformaning yo'lga qo yilganligi ( Misol uchun ZOOM, HEMIS tizimi )
shular jumlasidandir. Bu o quvchilarga uydan chigmagan holda xavfsiz ta'lim olish, fan
va sohani 0"z vaqtida o zlashtirish imkonini yaratib berdi.

Bir necha yillar oldin komputer texnologiyalari hagida gisman ma'lumotga ega bo'Igan
yoshlar ushbu tezkor rivojlantirish asrida DELPHI, JAVA, C++, PHYTON singari
eng yuqori saviyali dasturlash tillarida faoliyat yuritmoqgdalar. Shu bilan birga endilikda
yoshlar bu bilimlardan unumli foydalangan holda zamonaviy IT sohasida ham
muvaffaqqgiyatli qadamlar tashlash imkoniyatini qo'ldan boy bermayaptilar. Yangi
dasturlar, ta'limning zaif va eskirgan uslublari yangilanib, yangi, zamonaviy, innovatsion,
dolzarb manbalarga tayanadigan tizimlari ishlab chiqilmoqda.

Foydalanilgan adabiyotlar ro'yhati:
1.https://cyberleninka.ru/article/n/zamonaviy-ta-limni-tashkil-etishda-ragamli-
texnologiyalarning-ahamiyati
2.https://www.allisonacademy.com/students/education/technology-in-education/
technology-used-in-education-today/
3.https://www.teachthought.com/technology/technology-use/
4.https://soeonline.american.edu/blog/technology-in-education
5.https://www.classcraft.com/blog/examples-of-educational-technology/
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AXBOPOT-KOMMYHUKAIINA TEXHOJOT'UAJIAPUIAH MATEMATUKA
OAHJIAPUHU YKUTUIIJIA OOUITATTAHUII

Hek0oeB Myxunaun DpKuH YFiIu

byxopo masnar yHuBepcuTeTH
®dusuka-mareMaTnkKa QakyabTeTH Tajadacu
mnegboyev99@mail.ru

Aunomauusa: Yoy maxonrada masaum cugamunu owupumwda axobopom-
KOMMYHUKQUUSL MEXHOA0USNAPUHUHR VDHU, OUp Kamop KyAauaukaapu myrpucuda
Qukp ropumusean 6yaub, aliHuKca, mamemMamuxka 6a ceomempus 0apcaapuHu
VKUMUAUWMUOG MYAMUMeOUsAU MemooodaH ¢holldaranuul UMKOHUAMAGPU 64 MAOOUKU
Keamupunean.

Kaaum cyzaap: Tasaum, mexnosocus, ax6opom-kOMMYHUKAUUS MEXHOA0USAAAPU,
myamumeoua 60CUMANApU, SNeKMPOH KYpeazmaiu Kypoa.

TabauM cudaTUHU OLIMPUIL - Oy OYTYHIM KyHAA OYTYH XaxOH XaM>KaMUSITUIAru
BHT 10J13ap0d MyaMmoJapaaH Oupu xucoOsiaHaad. YHU Xajl STUII YYYH 3Ca, TabIUM
Ma3MYHUHU MOJEPHM3ATLIMSIIALL, TabAUM XApa€HU TEXHOJOTUSUIApUHU Ba CY3CU3
TabIMMHUHT SIKYHUI MaKCaIMHU KAaTa KYpUO YMKUIL Tajad sTiiIaau. TabIMMHU KaMUSIT
MaJaHUSTUHU V3IalITUPUIL acocHaa TabAUM OJyBUMIapAa (PaoJUSITHUHT TypJu
coxajapyia IIaXCU Ba WXXTMMOMM axamusTra sra OyJiraH MyamMOJIApHUA MYCTAaKWJI
XaJ STULI KOOWJIMSITUHU PUBOXJA HTUPUIIHUHT MAxXCyC TalKWJ 3TWJITAH >Xapa€HU
cudaTuaa Kapail MyMKUMH. TabiuMm MakcaauHu OyHAal TYLIYHMII 3ca, ¥3 HaBbaTuaa
KOMIIETEHTJIM €HIOLIYBHM PYEOTa YMKAPUIL YYYH acOC sIpaTajiu.

AXO0OPOT-KOMMYHMKAIIMsI TEXHOJOTUsJIapyMIaH JOMMUM paBullaa QoiiaaiaHuil
YKYBUMJIADHUHT (haHTa KU3UKUILIMHU OIIMPUO OOpHILIY OMJIaH OMprajiMkKaa 3caa cakJjiaiil
KOOWJISITUHU, XOTUPACU XaMJia HYTKMHY PUBOXJIAHTUPUILTA KYMaKJIallaIu.

MaremMaruka daHu ¥3 caIMOFUTa Kypa YKyBUMIAH XaM OepuiiraH Macajara KyiuiaraH
MYaMMOHHU TYLIYHM, 3CJa0 KOJMUIIHM, XaM MaHTUKUK (UKpIallHU Tajnad Kuiamau.
MarteMaTtuka (aHMHU YKUTHUIIIA aXOOpOT-KOMMYHUKAIIMSI TE€XHOJOTHUSJIapuaaH
(oiimanaHuin 6Mp KATOP KyJIaMJIMKIIapra ara:

- BakrTHuM Texanr MMKOHMHU Oepaau.

- JlapcHu KM3UKAPIU YTUIIMHU TaAbMUHJIANWIN.

- JHapc naBoMuaa KyprasmMajJuInuKKa 3pULLTUIALN.

- TlemarorHuHT gapc XxkapaéHuraya OyJran Taieéprapjuruaa Ba XaTro apc xxapa€Huaa
XaM KYTITMHA MabJIymMOT/apra sra OyauMira MMKOH sipaTaju.

- VpraHwiran GMIMMIApHU MyCTaXKaMJIallra, YJIapHU aMaauéToa Kyiulail oauil
KYHUKMACVHM Ba MAJIAKACUHU 1NAKJUIAHTUPUILTA KYyMaKJIallaau.

- Hazopar - cuHOB mapcinapu xamaa amMajJMil JapciiapHUA TallKWLIALITUPUILIA
KyJIalMkJiap oepaau.

- VKyBuMnapHUHT (apa3 KWIUL KOOWINSTUHU PUBOXJIAHTAPAIMU.

AXOOpOT-KOMMYHUKALIMS TEXHOJOTrusjapuaaH ¢oiigasaHuil, aiHUKCA,
MaTeMaTUKaAHUHT OMp OYIMMU XUCOOJIAHMUII reOMeTpUs (PAHUHUHT Y3IaIITUP WML
YKUTYBYU YUYH XaM, YKYBUM YUYH XaM SIKMH KyMak4u OyJjaa ojgaau. YyHKU reOMETpUK
MacajlaJlapHU €4YMIIJa MAacCaJlaHUHT TYFPU XKaBOOWTIa SPUILMII YYYH YHUHT TYFpU
TYILIYHWIMIIIM Ba Ma3MyHUTa KYpa YU3WITaH TYFPU YM3MACU MyXHUM acoc OY1nb xu3mar
KWwiaad. Arap YKyBUMIa MacajJaHUHI LIApTMra MOC YM3MaHU TacaBBYp KWja OJIMILHA
yuyyH (MacajaH: 1apra MYKM YM3WITaH NUpPaMUIAHUHI KECMMM) MYJTUMeaua
BocUTalapyaaH (poinasaHuica, yHUHT HUMA XaKuaa OOpaeTraHu xapakaTaard yn3masap
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acoculla HaMOMHUII KWJIMHCA, YKyBUMra Macajla 1IapTUHU TYLIYHUO OJIMILMIa siHaja
KYMaKJIalviaau.

MynatuMenusuiv viUlaHMaaap acocuia YTKa3waAuraH Mabpy3a MalUFYJIOTUHUHT
cuieHapuiicu. ['ypyxzia 1aBoMar oJIMHUO, MAILIFYJI0T MaB3yCH Ba MakCaau XaMJa MallFyJoT
JTABOMUJIA KY/UTAHUIAIUTaH TEXHOJIOTUSIIAP 103aCUIaH KUCKAYa MabJIyMOTJIap OEpuIaau.
SHrM MaB3y TylIyHYAJIAPUHU KUPUTHUIL YUYYH KEPAKIU YPraHWITaH MaTEMATUK TyLIyHYA
Ba TaCAMKJIApHY TaKpOpJIalll, TapTUOIall Ba KYAWITaH MaKCaara KapaTuill y4yH 3JEKTPOH
KyprasMajiv KypoJ KYpUHMIIMIA TalW€piaHTaH CaBoJUIap Ba TE€3 XaJ 3TUJIAIUTaH
TOMIIUPUKJIAP SKPAHIA HAMOMUIL 3TUIAAN. YKUTYBUM YKYBUWIAPHUHT XaBOOGIAPUHU
06axoJ1ab 6opanu Ba Oy caBoI-)kaBobaa 6apya YKyBYWIAPHUHT (Paos UIUITUPOK STUILIUATA
5bTUOOPHU KapaTaiMu.

SAHru Mag3yra yTuiiia yKyBUMIapra TyiuiaM, yjap yctuaa 6axapuiaaauraH amasiap
KAHYJIMK MaKTab MaTeEMAaTUKACUIAH TAHULJIMTMHY aHUKJIALI Ba YJIADHUHT OMJIMMUHU
OJIMI TabJUM Tanabyiapy acocuaa TYJAAUMPUIIL Ba YYKYpJALWITUPUII MaKcaauia
YKyBUWJIapra Makcajra KapaTwiraH caposuiap 6epu6 60pulll Ba yJIapHUHT KaBOOJIapUHU
Tyaaupuin (KjacTep TY3UIIHM TOMIIMPUIL MYMKWH), TapTUOJall OPKaJIU SHIU
TyLIyHYaIap KUPUTUIAU. YKyBUIapra Ditnep-BeHH quarpaMmanapu Xakuaa 371eKTpoH
KyprasMajiv KypoJ €paaMuia MabjIyMoT Oepuiaay Ba OMp KaH4Ya MUCOJLIap OUpraaiukia
xas1 aTuaaau. Japc maBoMuaa Tyrmjamiiap ycTtuaa OaxkapuiaauraH amajjap, JDidnep-
BeHH guarpamMmanapy MyjaTuMenva MMKoOHUsATIapuaaH ¢oiinantanuo IMTowep ITouHT
JMACTYpU OPKAIM TaMEpsaHTaH 3JEKTPOH KyprazMaaud KypoJuiap €paaMuaa HaMOUuIl
5TUO GopuIaIMn.

VKyBUYMIAPHUHT Mabpy3a JABOMUIA OJTaH OMIMMIAPUHY TAPTUOIALL, MyCTaXKaMIaLL
Makcaauaa 3KpaH OpKAJIU xap OUp YKyBUMIa aJIoXyaa Ty3WIraH TOIILMPUKJIAp Oepuiaiu.
VkyBumnap 10 makuka maBoMuaa TOMIUIMPHUKJIAPHM Oaxapaauiap XaMmaa SHUAAru
ILIEPUTUTa TEKIIUPUILI YUYH Gepanmiap. YKUTYBUM dadTapIapHu MUFUG oJraH BaKTIa
TONLIMPUKJIAPHUA TEKIIMPUO xap Oup YKyBUMHM Oaxosarau. lapc sKkyHuaa sKpaHia
YKyBUMJIapra KEMMHIU MAILIFYJIOT MaB3yCUra Ta€prapyiMkK Kypuill Y4yH caBoJulap Ba yi
Bazuanapu cudaTvaa TOMIIMPUKIAP OepUIaau.

DoitranaHuIran agaouéraap pyixaru.

1.A. AxmMenoBa Matematika fanini o'qitishda zamonaviy axborot texnologiyalaridan
foydalanish "Science and Education” Scientific Journal October 2020 / Volume 1 Issue
7

2.https://uz.wikipedia.org.wiki
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MAKTABGACHA YOSHDAGI BOLALARDA ELEMENTAR MATEMATIK
TASAVURNI SHAKLLANTIRISH

Najmiddinova Gulira'no Muhammadamin qizi
Namangan Davlat Universiteti

Ta'lim tarbiya nazaryasi va metodikasi
maktabgacha ta'lim 1-kurs magistranti
gulira'no@gmail.com

Annotatsiya: Ushbu maqgolada maktabgacha yoshdagi bolalarda elementar
matematik tasavvurlarni rivojlanishi bugungi pedagogik jarayonlar hagida yozilgan.

Kalit so'zlar: Elementar matematika , pedagog. Tasavvur, geometirik va
kattaliklar,maktabgacha yoshdagi bolalar fikrlash, oylash, rivojlantirish.

Zamonaviy hayotimizda elementar matematik tasavvurlarni shakllantirish bugungi
kunning eng asosiy masalalaridan biri bo'lib, rivojlanib borayotgan ona O'zbekistonimiz
bugungi jaji bolajonlarimiz qo'idadir. Shunday ekan ularni bolalikdan aqliy rivojlantirish
bu elementar matematika tasavurini rivojlantirish barcha pedagoglarni oldiga qo'ygan eng
buyik magqgsadlaridan biri bo'lmog'l kerak. Maktabgacha ta'lim sharoitlarida bolalarda
elementar matematik tasavvurlarni shakllantirish jarayonining asosiy qonuniyatlarini
o'rganishdan iborat. Bular:

- maktabgacha yoshning turli davrlarda bolalarda miqdor, makon, vaqt, geometrik va
kattaliklarga oid tasawurlar rivoji darajasiga dasturiy talablami ilmiy asoslash;

- maktabgacha yoshdagi bolalar uchun matematik materialning faktik mazmunini
belgilash;

- zamonaviy ilmiy ma'lumotlar asosida elementar matematik tasavvurlarni shakllantirish
bo'yicha m aterial mazmunini takomillashtirish;

- samarador didaktik materiallar, vositalar, metodlar va matematik rivojlantirish
jarayonini tashkil qgilishning xilma-xil shakllarini ishlab chiqish va maktabgacha ta'lim
muassasalari amaliyotiga tatbiq etish;

- maktabgacha ta'lim muassasasi va boshlang'ich maktabda elementar matematik
tasawurlami rivojlantirish bo'yicha dastur materiallari izchilligi;

- maktabgacha yoshdagi bolalami matematik rivojlantirishni amalga oshirishga qodir
mutaxassislami tayyorlash mazmunini ishlab chigqish;

- oilaviy tarbiya sharoitlarida bolalarni matematik rivojlantirish bo'yicha metodik
tavsiyalarni ilmiy asosda ishlab chiqish nazariyasi va metodikasining yuzaga kelishi,
maktabgacha yoshdagi bolalarda elementar matematik tasavvurlarni shakllantirish
sistemasini ishlab chiqish bosqgichini ajratadi. XX asr oxiri va uchinchi ming yillik boshida
shakllana boshladi va bu bosqgich uchun maktabgacha yoshdagi bolalarda elementar
matematik tasavvurlarni dunyoning yaxlit kartinasi asosida shakllantirishga kompleks
yondashuv bilan tavsiflanadi. Demak, metodika rivojlanishidagi birinchi - empirik bosqich,
matematik rivojlanish g'oyasini ilgari surish va asoslash bosgichidir.Bolani hali maktabgacha
davrda 20 gacha sanash, katta-kichik, juft-toq sonlarni farqlash, predmetlami kattaligiga
ko'ra qiyoslash, ayrim geometric shakllarni tanish va atash, amaliy faoliyatda o'lchov
birliklarini

- o'rgatishni tavsiya qiladi. Bolalarni maktabgacha sanashga o'rgatish zarurligiga bir
necha bor e'tibor gararish lozim. Buyuk pedagog bolalarni alohida predmetlar va ularning
guruhlarini sanash, qo'shish va ayirish amallariga o'rgatish, hisob birligi

- sifatida o'nlik hagida tushuncha shakllantirishga chagirgan. Arifmetik masalalami yechishga
o'rgatishning amaliy yo'nalganligini ajratish va bolalarni "bir", "ko'p", "bir necha",
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"juft", "ko'proq", "kamroq", "o'shancha", "teng", "xuddi shunaga" kabi tushunchalar
bilan tanishtirish zarur. Asosan 1 dan 10 gacha sonlami o'rganish vazifa bo'lib, har biri
alohida qarab chiqiladi. Ayni paytda bolalar shu sonlar bilan amallami o'zlashtirishi
lozim. Suhbat va mashg'ulotlar davomida maktabgacha yoshdagi bolalar shakl, makon va
vaqt, butunni gismlarga bo'lish, kattaliklar va o'lchash haqida bilim oladilar. Amaliy
faoliyatda mashglar yordamida bilvosita matematikagacha eng avvalo, bu faoliyatning
yuqori algoritmlanishi hisobiga o'z xususiyatlariga ega. Bolalarda elementar matematik
tasavvurlarni shakllantirish predmetlar xossalari va ular o'rtasidagi munosabatlarni bilishdan
boshlanadi: o'xshashlik va farqlash aniqlanadi. Xossalari obyektivligi va nisbiyligi
aniqlashtiriladi, predmetlaming xilma-xilligi va o'zaro ta'siri aniqlanadi. Matematik
tasavvurlarni shakllantirishning dastlabki bosqichida xossalar turlari oydinlashtiriladi,
ular tasniflanadi, kattalikka, umumiy xossa sifatida, og'irlikka, shaklga tavsif beriladi,
predmetlar xossalarini o'zlashtirishning asosi sifatida hissiy tajribaning rivojlanishiga e'tibor
qaratiladi, predmetlami xossalariga ko'ra guruhlari, identiflkatsiya (o'xshatish) amalga
oshiriladi. Maktabgacha yoshdagi bolalarda matematik tasavvurlarni shakllantirish bo'yicha
barcha ish sonlargacha tasavvurlarni mustahkam o'zlashtirishga qaratilgan bo'lib, ular
predmetlar ko'pligi bilan turli amaliy harakatlar natijasida hosil bo'ladi, natijada, bolalar
giyoslash, nisbatlash, xulosa qilishga o'rganadi, ya'ni fikrlash operatsiyalarini bajaradi.
Maktabgacha yoshdagi bolalaming aqliy rivojlanishida matematik rivojlanishga jiddiy o'rin
beriladi. "Maktabgacha yoshdagi bolalaming matematik tasawurlari rivojlanishi deganda,
elementar matematik tushunchalaming shakllanishi va ular bilan bog'liq mantiqiy
operatsiyalar natijasida shaxsning bilish faoliyatida ro'y beradigan siljish va o'zgarishlami
tushunish lozim". Shunday qilib, maktabgacha yoshdagi bolalarning matematik tasavvurlarini
rivojlanishi deganda elementar matematik tasavvurlar va ular bilan bog'liq mantiqiy
operatsiyalarni shakllantirish natijasida ulaming bilish faolligi shakllaridagi sifat o'zgarishlari
tushuniladi. Maktabgacha yoshdagi bolalaming matematik rivojlanishi kundalik hayotda
(avvalo, kattalar, tengdoshlari bilan birgalikdagi faoliyat, muloqotda) beixtiyor kelgani
kabi, elementar matematik tasawurlarni shakllantirish bo'yicha maqgsadga yo'naltirilgan
o'qitish yo'li bilan ham amalga oshadi. Pedagogik amaliyot dalolat beradiki, normal
rivojlanayotgan bolalar maktabgacha davr oxiriga kelib konkret fikrlashdan mavhum,
tushunchaviy fikrlashga o'tadi. Ularda ilmiy tushunchalar asoslarini egallash uchun zarur
flkrlash operatsiyalari shakllanadi. Shu bilan birga maktabgacha yoshdagilar flkrlash
jarayonlarini sifat jihatidan qayta qurishga faqat o'qitishni alohida usulda tashkil qilish
hisobiga erishishi mumkin, bunday o'qitish jarayonida bolalarda atrof olamni aniqroq va
to'laroq idrok etish qobiliyati, predmet va hodisalar xossalarini ajratish, ularning alogalarini
ochish, xossalarni sezish, kuzatilayotganlarni interpretatsiyalash qobiliyati rivojlanadi.

Xulosa qilib aytganda faollik va mustaqilli, bolalarga beriladigan ishon va motivatsiya
bugungi kun bolalarni aqlan, teran fikrlashga chorlaydi. Shunday ekan biz yoshlar o'z
kasbimizni chin dildan sevishimiz va bolalarni dunyo qarashiga qarab doimi yangiliklar
olami bilan tanishtirishimiz kerak. Buning uchun pedagolarni o'zidan ulkan mehnat va
zamon bilan ham nafas ishlashni talab qilidi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro'yhati.
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Innovative ways to manage telecommunications combs
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Abstract: The management of wireless telecommunication networks today uses a
combination of the telecommunication networks today uses a combination of the
Telecommunication Management Network (TMN) and OSI standards. The OSI model
is well accepted in managing most 1P-based network elements. The TMN model
provides the basic set of principles for a layered architecture and the management
functional areas. The OSI model provides the management framework for the
managing system and the management system. this article briefly discusses the working
principle of the OSI model.

Keywords: Telecommunication Management Network, OSI, Network Management,
FElement Management, Service Management, Business Management, CPU,

As the telecommunication network is a complex infrastructure spanning over networks,
services, users, and business entities. The OSI model does not provide a top-down view
of telecommunication network management. The Telecommunication Management
Network (TMN) framework defines a layered logical architecture consisting of element
management, network management, service management and business management.
Figure 1 presents a combined model of telecommunication network management according
to the TMN and OSI models. The TMN layered architecture is designed in the same
spirit as the layered network model. Each layer above builds on the functions of the
layer below and is considered an abstraction of the lower layer. Furthermore, the layers
from network management up are considered vendor-independent.

TMN defines a layered architecture, which comprises four basic layers:

- Element Management Layer This layer deals with the management of the functions
of anetwork element. Examples of these functions are detection of equipment errors,
environmental conditions such as power consumption and temperature, resource
measurement such as CPU, disk, and massage queue utilization, and software upgrades.

- Network Management Layer This layer focuses on the interaction of the network
elements and the topology of the network. Examples of the role of this layer are to
configure the network topology establish routing and signaling paths, and aggregating
fault and measurement conditions across the network

- Service Management Layer This layer is concerned with the aspects of the network
that can be experienced by the users of the network. Examples of these network aspects
are the Quality of Service (QoS)/Quality of Experience (QoE), accounting, user
management, and so forth.

- Business Management Layer This layer focuses on the overall strategic management
growth and evolution of the network.
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Figure 1: Telecommunication Network Management Model

As per discussion in Section 2, TMN is a layered architecture consisting of business,
service, network and element layers. Management entities at each layer serves as the
manager for the layer immediate below and as agents to the layer immediately above.
The TMN information model used for defining managed objects provides the Guidelines
for the Definition of Managed Objects (GDMO) specified in the ITU-T X.722
specification. Although GDMO uses ASN.1 for the definition of syntax and encoding of
attributes, it is not derived from the ASN.1 as in the case of SNMP MIB. Compared
with SNMP MIB, GDMO follows a stronger object-oriented approach that is far
more complex and expressive. In particular, GDMO specifies managed objects as classes
of objects, have provision for defining behaviors, attributes, and class inheritance. A
GDMO managed object can contain attributes, attribute groups, actions, notifications,
and behaviors. The attribute and attribute groups are used to specify resource attributes
and could be associated a match property that defines how a filtered CMIP request could
operate on the variable to determine whether it matches. Examples of such properties
include equality, ordering, substrings, etc. The actions are used to define what types of
management actions can be carried out on the GDMO object and the notifications are
used to define the types of notifications it can send to the manager. The behaviors are
used to provide textual descriptions about the behaviors of the managed entity the object
represents.

The managing systems operate within the network management layer, and the managed
systems are a part of the element management layer. The functional areas that are
required to be supported by this framework are the following. These are also referred to
as the FCAPS.

The OSI Common Management Information Protocol (CMIP) is used as the
communication protocol in TMN. Similar to SNMP, CMIP is an application level
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protocol; unlike SNMP, CMIP is anything but simple. It uses two other application
level protocols: Association Control Service Element (ACSE) and Remote Operation
Service Element (ROSE). ACSE is used to establish and release associations between
application entities. For CMIP to operate, the two entities mush first associate with
each other through ACSE. ROSE is the ISO equivalent of remote procedure call.
CMIP uses this transaction-oriented service for all of its requests and responses and to
invoke management actions remotely. ROSE also provides error report facilities. The
Common Management Information Service Element (CMISE) defines the set of
management operations CMIP could be used to perform. These operations could be
broadly categorized into three groups. The first group is management association service
that uses ACSE to associate and release two entities engaged in management
communication, M-initialize, M-terminate, and M-abort operations are allowed where
M-abort is used to terminate communications abruptly. The second group is management
operation services, including M-get, M-set, M-action, M-create and Mdelete. The M-
get and M-set operations are used to retrieve and update managed objects. The M-action
is used to perform remote operations. The M-create and M-delete operations are useful
in creating and deleting an instance of a managed object. As TMN is the prominent
management architecture for telecommunication management, GDMO and CMIP
were quite popular among the telecommunication community.
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BJIUSAHUE DKCIIOPTA ABTOMOBMJIEA HA PA3BUTHUE
OKOHOMUKHU Y3BEKHUCTAHA.

Aboayxamunosa Madryna Typcynamu Ku3m
Maructpant rpynnsl MEKII-21
TalllKeHTCKOro rocy1apCTBEHHOIO0 3KOHOMMYECKOIO0 YHUBEPCUTETA.

Aunomauusa: B nepuoo axmuenwvix pegpopm ¢ 2016-2021 ee. 6 aemomodusbHOM
cekmope 0blau 0OCMUSHYMbl 3HAYUMENbHble pe3yabmambl. B wacmuocmu, obsem
npousgodcmea aemomodunell ygeauuuics 6 3 paza do 280 muic.; ycmpaHenvl ouepedu
HA NOKYNKY aémo; 6 ompaciu eHeopeHa '"8akuyuHa yecmHocmu' u ycmpaHeHa
YKOPeHUBULAsAC KOPPYNUUsL, 0451 YCUACHUS KOHKYpeHyuu 6 Jlucuzakckoi obaacmu
Hauamo npou3eodcmeo Hemeykux asmomoobunseti Volkswagen.

Karouesnvie caoea: cymma,npouzgoocmeo,npomblidAeHHOCHb,5KOHOMUKA

ITpoussoacTso

be3 npeyBeanueHus1 MOXHO CKa3aTb, YTO BAMSIHUE MaHAEMMU HAa aBTOMOOMJIbHYIO
MPOMBILIJIEHHOCTh Y30eKKucTaHa ObLIO OTHOCUTEJbHO ymepeHHbIM. B 2020 romy
NpeaNpPUITUSIMU aBTOMOOUIBHOI OTpaciyd MPOM3BEACHO aBTOMOOWJIEH, NPULIETIOB U
noJynpuienoB Ha cymmy 33 718,9 mupa cymos, a B 2016 roxy Ha 4 112,3 muipa cyMoB,
TakKuM 00pa3oM 00bEM MPOU3BOICTBA B HOMMHAJIBHOM BbIPa>kK€HUU BBIPOC B § pa3.

B To ke Bpemsi, B 2016 rogy Ha aBTOMOOWJIBHYIO TIPOMBIIIJIEHHOCTh IMPUXOAWIOCH
3,7% ot ob111ero 00beMa MPOMBIIUIEHHOCTH, a B 2020 romy 3TOT mokKasaTeb COCTaBUI
9,2%, 4TO, B CBOIO OYepedb, yKa3blBaeT Ha TO, UTO JO0JiI aBTOMOOMJIBbHOM
MPOMBIIIJIEHHOCTU B OOILIEH OTPAC/IM BBIPOCA Ha 5,5 NMPOLEHTHBIX MTYHKTa B EPUOIL C
2016 mo 2020 rox.

B yactHoctu, B 2020 romy npousBeneHo 280 080 jgerkoBbix aBTOMOOWJIEH (TeMIl
pocta + 217,7%), 642 aBrodyca (temn pocta -29,3%), 4163 rpy3oBuka (TemIn pocra +
30,1%), 673 Tpakropa (Temn pocta -6,5%), 41 TpaHCIIOPTHBIE CPEICTBA CIIELIMATILHOTO
Ha3HAuYeHUU ObLIM MPOU3BEACHBDI.

CerogHs Y30ekucTaH €IMHCTBeHHas cTpaHa B lLleHTpanbHOii A3uu, KOoTopas
MPOU3BOAUT MOJHBIM CIEKTP JETKOBbIX U KOMMepUYeCKUX aBToMobuieii. B HacTosliee
BpeMsi Ooiee 85 MpeAnpusITUiA B CTpaHe pabOTalOT B aBTOMOOMIbHOM MPOMBILLIEHHOCTU
U coTpyaHMyaroT ¢ 6osee yeM 200 3apyOexkHbIMU KOMMOAHUSIMU M OpPraHU3aLUsSIMU B
aroii cepe. CeromHs B oTpaciau padotaet cBbiiie 28 000 yeaoBek.

BHewHss Toprosis

JIuHaMuKa BHEILIHEW TOProBiau B aBToMoOmiaectpoeHuu B 2016-2020 romax
pa3BUBAJIACh OBICTPHIMM TeMITaMU. M3MEHEHUS B MAILIMHOCTPOCHUM B Y30€KMCTaHE
OTPaKEHbI B PaCcTyILEM CIPOCE Ha aBTOMOOWIA OTEUECTBEHHOIO IMPOM3BOJICTBA HA MUPOBBIX
PBIHKaX.

B 2016-2020 romax skcnopT "Y3aBrocaHoaT" coctaBui 639,5 MUIIJIMOHA OJUIAPOB.
CorsiacHo cTtaTucTuueckoMmy aHaiausy, B 2016 roay skcropt coctaBuia 55,1 MuIMoHa
JIOJIApOB, TOTJIAa KaK B IPOIIIOM TOAY 3TOT IToKazaTesb yBeauuuics a0 208,9 muiroHa
JOJIJIapoB, yBeAUYUBLIUCH B 4,1 pasa.

B yacTtHOCTH, B MPOIIUIOM TOAY 3KCHOPTUPOBAHO JIETKOBBIX aBTOMOoOuMIei Ha 170,7
MUJIMOHa nosutapoB (18 552 enuHulibl), aBTo0ycoB Ha 14,4 MusiroHa gosiapos (217
€IMHMI) U Tpy30BUKOB Ha 11,9 muiinona nojnapos (780 enunuir). B 2020 romy 6s110
BKCITOPTUPOBAHO aBTOTPAHCIIOPTHBIX CpeicTB Hal68,6 MuInoHa nomnapoB B KazaxcraH,
7,2 MUIMOHA JOJUIAPOB B A3epOaiiiKaH, 5,7 MUJIMOHA O0J71apoB B A¢raHucrax, 4,9
MUJIMOHA fojuiapoB B Keipreidctan u 3,6 MuiaauoHa apojjaapoB B Poccuiickyio
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Denepanuio.

Eciu nipuHsATh BO BHMMaHuE O0BEM WHOCTPAHHOIO MMIIOPTAa B aBTOMOOWJIbHOM
MPOMBILIIEHHOCTH, TO B 2020 romy ObLIO MMOOPTUPOBAHO aBTOMOOUJIEN Ha OOIIYIO
cymMmy 1838,3 MuIMOHa 10J11apoB, YTO, B CBOIO O4Yepe/lb, YBEJIMUYMIOCh B 2,1 pa3a 1o
cpaBHeHMIO ¢ 2016 TOIOM M OATBEPKAAET CHUXKEHME Ha 13 MPOLIEHTOB 110 CPaBHEHUIO
c 2019 romom.

B vactHocTH, K 2020 roay ObL10 MMIIOPTMPOBAHO JIETKOBBIX aBTOMOOMIIeH Ha 475,1
MWIIMOHA Aoj1apoB (25 766 equHull), rpy3oBukoB Ha 190,4 muiiroHa noapoB (4576
eIMHUI]) U aBTOOYyCOB Ha 16,7 MuuIMoHa gosutapoB (445 equHur).

3a aT0T nepuoj B ocHoBHOM umriopt u3 kOxHoit Kopeu cocraBui 861,6 MmuiinoHa
nosnapoB, 3 Kurag - 320,6 munnnoHa nojiapon, u3 Anonun - 100,8 mmwnimoHa
nosutapoB, u3 Poccuiickoit Denepauuu - 93,9 mumimona gosapos, u3 benapycu -
52,5 MAJITMOHA J0JIJIAPOB.

HNuBecTuiinu

B pesynbTaTe NpUHATHIX MEp MO CO3AaHMI0 KOHKYPEHTHOM Cpelibl B aBTOMOOMJIbHOM
MPOMBIIIJIEHHOCTU U CO3JaHUIO OJIATONPUSITHOIO MHBECTULIMOHHOIO KJIMMaTa 3a
MoCJeAHNUE TSITh JeT B aBTOMOOMJIbHOM OTpaciu ObLI peanu30BaH psii KPYMHBIX
MHBECTULIMOHHBIX TPOEKTOB.

B yactHocTu, ¢ 2016 110 2021 rox "Y3aBTOocaHOaT" MHBECTUPYET B OOIIICH CIIOXKHOCTU
392,3 maH cyMoB. Peanin3oBaHbl MHBECTUIIMOHHBIE ITPOEKTHI HA CYMMY:

- B 2016 romy 120,6 MJIH 10J1apOB;

- B 2017 romy 65,1 MJIH 1OJIapOB;

B 2018 rony 21,8 MaH pos1apos;
B 2019 rony 70,2 MJIH n0J1apoB;

- B 2020 romy 114,6 MaH m0JJ1apOB.

Pecdopmel B cdhepe

3a nocaeaHue 5 JIeT B aBTOMOOMIBHOM CEKTOPE MPOBENECHBI 3HAUUTEIbHbIE pe(OPMBI.
B yactHOCTH, ObUIM TOCTUTHYTHI CJAEAYIOIIME PE3YJIbTaThl:

- O6beM mpou3BoACTBa aBTOMOOMIIe yBennuuics B 3 pasa no 280 000;

- YcTpaHeHbl JJIMHHBIE OYepear Ha MOKYIIKY aBTo;

- B orpaciu BHeapeHa "BakllMHA YECTHOCTU" M YCTpaHEHa IJyboKO YKOPEHMBILIASICS
KOppYyHLus;

- B umensax ycwieHusT KOHKYpPEeHUMU B OoTpaciu B J[>KM3aKCKOM 0OO0JlacTM HadaTo
MPOU3BOJICTBO HEMELIKMX aBTOMOOMJIER Volkswagen OT KpyIHEHIIMX MUPOBbIX OPEH/IOB,;

OTU pe3yabTaThl JOCTUTYThI Ojarogapss SKOHOMMYECKOM IOJUTUKE, MPOBOIMMOMN
MPaBUTEIbCTBOM, a TakKXe MepaMM, NpeANpUHUMAEMbIMU B aBTOMOOUJIbHON
MPOMBIIIJIEHHOCTH.

B yacTHOCTH, B COOTBETCTBUM C UX PELICHUSIMU:

- IIpou3BOACTBO JIETKOBBIX aBTOMOOUIEH NOCTUIIO 220 ThICSY €IVHMUII;

- JlokanuzoBaHo Oosiee 250 aBTO3amyacTei;

- Ha ocHOBe MMpPOBOIo omnbiTa Hayajach pa3paboTKa MPOEKTOB MOCTAHOBJICHUIA O
BBEACHUU MPOMBIIILIEHHBIX COOPOB U YTUJIM3ALIUU.

Kpome Toro, B uensx obGecriedeHus] CTPEMUTEIBHOTO Pa3BUTUS aBTOMOOWJIbHOM
MPOMBIIIUIEHHOCTU U TTOBBILIEHUS €€ UHBECTULIMOHHOM TTPUBJIEKATEIbHOCTH BHEAPEHUE
COBPEMEHHbBIX PHIHOUHBIX MEXaHU3MOB M METOJOB YIPAaBACHUS HA OCHOBE JYYILIMX
MUPOBBIX MPaKTUK, a TaKXe CO3JaHME KOHKYPEHTOCIOCOOHBIX MPOM3BOACTB Ha
BHYTpeHHEM M BHellHeM pblHKax B 2019-2023 romax B pa3BUTUM aBTOMOOMJIbHOM
MPOMBIIIJIEHHOCTU CTPaHbl IUIAHUPYETCS JOCTUYb CIEAYIOIIMX MoKa3aTeei:

- YBEJIMYUTb MPOM3BOJACTBO aBTOMOOMIEH 10 350 ThICSAY €NUHMUILI;

- TIOBBICUTb YPOBEHb JIOKAJIU3ALMU aBTOMOOUJIEH B cpeaHeM 10 60%;
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- YBEJIMYUTH IIPOU3BOJICTBO IPY30BbIX aBTOMOOMIIEl U aBToOycoB 10 10 000 enuHMIL;

- OGHOBJIEHME MOJEJbHOIO psiia aBTOMOOWJIEH, B TOM YMCJI€ BbIYCK HOBOM
COBPEMEHHOI MOoJeau aBTOMOOWJISI, TOCTYIHOM MJIsl IIMPOKKX CJIOEB HACEJICHMUSI.

B pesynbraTe ycuiuii mo NMPUBJAEYEHUIO psla MHOCTPAHHBIX MHBECTULIUN U
3aKJIOYEHUI0 C HUMU MEXIYHAapOIAHBIX COTJAllleHUN C LEJblI0 IMOBBILICHUS
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTY B aBTOMOOMJIbHOW IPOMBIIIJIEHHOCTU CETrOJHSI HaJlaXeHO
MPOM3BOACTBO Takux aBTomoOwmiei, kak LADA, Volkswagen u UzPCA u3 Poccuu,
®Opanuyu u SnoHumn.

Cnmrcok McnoJib30BaHHOM JUTEpPaTypbl:

1.AiinapxaHoB M. OCHOBBI 5KOHOMUYECKOI Teopuu. YueoHuk. M.: ®onauant. 2017.
432 c.

2.boiiko Mapust A3bl 5KOHOMUKU. YueOHuK. M.: Knura no Tpe6osanuto. 2015. 472 c.

3.bopucos E. ®@., I1etpoB A. A., bepe3kuna T. E. DkoHoMMKa. Y4eOHUK 1151 OaKaIaBpOB.
M.: IlpocnekT. 2020. 272 c.

4.BacunbeB B. I1., Xonoaenko F0. A. DkoHoMuKa. YUueOHMK U TTpakTUKyM. M.: FOpaiiT.
2020. 298 c.
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HOUPPOBBIE TEXHOJIOT'M B COBPEMEHHOM OBPA3OBAHUN:
COBPEMEHHBIE TEHAEHIIUU U ®AKTOPBI PASBBUTUA IIEJATOT'KHA

I'ynpyx6ony 3yiaynosa booupmup3o Ku3u
CryaeHTKa 2-ro Kypca AHIMKAHCKOTO TOCYIapCTBEHHOIO YHUBEPCUTETA
rnegarornyeckoro ¢axyJsbrera HarnpapieHus: HauanbHoe oOpa3oBaHue

Aunomauusa: B odannoii cmamve nodpobHo onucanbl Uu@Dpoevie MmexHosoUU 6
COBPEMEHHOM 00PA308AHUU: COBPEMEHHble MEeHOeHYUU U pa3pabomku 6 obaacmu
nedazoeuxku, omoeabHas OMpAacib COBPEMEHHbIX Nedazodu4ecKux MmexHoN02ull,
cucmemHuole (haKmopwl, HANPaeAeHHble HA ONMUMU3AUUID 00PA308aAMENbHOU NPAKMUKU.

Karwueesote caosa: cospemennoe obOpazosanue, yugposvle mexHoaoeuu, neodacocuxkd,
cogpemenHble MeHOeHUUU, MEeXHON02UMeCKULl npoyecc.

Bsenenue:

CeroaHs1 uMMpPOBbIE TEXHOJOIMM aKTUBHO MCIIOJB3YIOTCS BO BCeX cdepax KU3HU.
DKOHOMUKa, 0aHKOBcKas cdepa M chepa ycayr TakxKe CIOCOOCTBYIOT OBICTPOMY
pPa3BUTHIO 0O0pPa30BATEJILHOIO Mmpoliecca. B cO3HaHUM BceX MPOXMBAIOIINUX B CTpPaHE
rpaxaaH, BKJlo4yasl JeTeil paHHEro Bo3pacTa U IMeHCUOHEPOB, (POPMUPYETCS MBICIb O
TOM, YTO UU(MPPOBBIE TEXHOJOTUU CITOCOOHBI PEIIUTH BCE MPOOJIEMBI B OOIIIECTRBE.

CcChLIKM M METOIOJIOTUSI:

MN3BecTHO, 4TO J11006Aasg TEXHOJOrMS OCHOBaHa Ha INPUHIMMIAX OOpazoBaHUs,
(GopMupylolIMX HOBOE coAepXaHue oOpa3oBaHUS, W HaIpaBjieHa Ha OOydYeHME
oOyyarolerocsi, B KOTOpoM OH paboTaer, U pa3BUBaeT MpopecCuOHaIbHbIE HABbIKU B
OIpPENECIEHHBIX 00JIACTAX. AKTUBHBIMU CYOBEKTAaMU OOpA30BATEJIbHOTO IIpoliecca
SIBJISIIOTCSL IPEMOIABATENIM U CTYEHTBI, COBMECTHAS AEITEIbHOCTb KOTOPBIX MO3BOJISIET
C MMHUMAJIbHBIMU 3aTpaTaMM CUJ U BPEMEHU MOJYYUTh IJIyOOKME TeOpeTUYeCKue 1
MPaKTUYECKME 3HAHUS 110 TOW WJIM MHOM Teme (MM OCHOBaM Hayku). B ornuuue ot
METOIMYECKON pa3pabOTKM YYeOHOTrO IMpOolecca, OPUEHTUPOBAHHOW HAa AKTUBHYIO,
pe3yJIbTaTUBHYIO PabOTy yuyuTesdsl, MeAarornyeckue TeXHOJIOTMM, HalpaBjJeHHbIE Ha
aKTUBU3ALIUIO U YCKOPEHUE YYEeOHOro Ipoliecca, OpMeHTUPOBAHbI Ha 00YyJaloluXcs,
a TakKXe Ha CO3JaHMe YCJIOBMM IJIsl YCBOGHUSI Y4EOHOIro Marepuajia HarlpaBjieHbl Ha
TUIAHOMEPHO Pa3BUBATh AKTUBHOCTb U JIIOOO3HATEIBHOCTD YUallIMXCSI B TEUEHUE BCETO
3aHATHUS, MTO3BOJIsIA OBICTPOE TPUBJIEYEHNE TPEOOBAHUI MEAATOTMYECKONM TEXHOJIOTUN
K y4eOHOU WM TIPOU3BOJACTBEHHONM AEATEIbHOCTM Ha OCHOBE CO3JaHUs (PAKTOpOB
00ydeHus.

[TonydyeHHBIE pe3ybTaThI:

Ilegarornyeckasi TEXHOJIOTUSI - M3ydyeHUE MPOOJEM MPUMEHEHUSI COBPEMEHHBIX
Me1arorunyecKnX TEXHOJIOTH B Ipoliecce OoOydyeHUsI M BOCIIMTAaHMS, MOBBIIIEHUS
93¢ GHEeKTUBHOCTU Mpolecca 00y4eHUs] U BOCIMTAHUS HAa OCHOBE TEXHOJOTMYECKOTO
noaxona.Yto kacaercsl JI€KCMYECKOro 3HAuy€HMsl CJIOBAa TEXHOJIOIHUs, TO 3TO CJIOBO
MPOUCXOIUT OT T'PEYECKOTro M O3HayaeT "TeXHOC" - YMEHME, MCKYCCTBO, "J0oroc" -
yyeHue, Hayka. OTcloma cienyeT, YTo CJIOBO "TeXHoJyiorus" nao0aBiseTcs K APYyruM
TepMUHAM U CIYXKMT LI€JIM Pa3BUTHS 3TON 00J1aCTU, TOBBIIIEHUS ee KBaaudukauuu.B
LIEJIOM TEXHOJIOTUS MPEACTABISIET COO0M OOBEKTUBHBIN MPOLIECC, TTOATOTABIMBAIOIIINIA
9TaIl 3BOJIIOLMK OOpa30BaHMsS ISl pElLIeHMs] KauyeCTBEHHO HOBBIX 3agady. HoBblie
TEXHOJIOTMM OTKPbUIM OOJIbIIME 00pa30BaTeIbHbIE BO3MOXHOCTH.

O6cyxneHue: CeronHsi 00pa3oBaTeIbHbIE TEXHOJIOIMY MTPEACTABISIIOT COO0I HE TOJIBKO
WUHCTPYMEHT, HO M HOBYIO CHUCTE€MY, MIpalollyl0 BaXHYI pOJib B pa3BUTUU
00pa3oBaTeIbHOTO Mpollecca, MEHssl €ro OopraHu3alMOHHbIe (OPMbI, METOIAbI U
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conepxaHue. DTo, B CBOIO OUepe/ib, OKa3bIBACT BAMSIHME HA MEIarornueckKoe MbIIUICHUE
yuuTesis M ydeHrka. HoBbIi TEXHOIOTrMYeCKUiA MPOLECC U HOBBIM COBPEMEHHBIN MOIXO
K BHEIPEHUIO HOBBIX COBPEMEHHBIX METOJ0B OOYYEHHUSI B 0Opa30BaTEIbHBIN MPOLIECC
Llenpo 00ydeHUsT MTHOCTPAHHOMY $I3bIKY SIBJSETCS HE TOJbKO OOyUYEHME yYalllMXCS U
pa3BUTHE OIPEACTICHHBIX HABBIKOB TOBOPEHMSI, HO U Pa3BUTHUE CIIOCOOHOCTEM yUalluxcs,
a Takke mpeanosaraeT (opMUpOBaHKE Yy YYallIMXCS YBEPEHHOCTU B CBOMX CHUJIaX.

BriBon: B 3akimouyeHMe MOXHO C YBEPEHHOCTBHIO CKa3aTh, COBPEMEHHBIEC
MeJaroruyecKkrMe TEeXHOJIOTUU HEJb3d paccMaTpuBaTh KakK OTAEJbHYI OTpacib
MEeJarornyecKon HaykKu WM KakK CUCTEMY, HAIPABJICHHYIO TOJbKO HA ONTUMU3ALIMIO
00pa3oBaTeIbHOM MpakTUKU. KauecTBEeHHbIE U3BMEHEHUST CBUAETEBCTBYIOT O TOM, UTO
MOSIBJISIIOTCSI HOBbIE TEXHUYECKHUE, MHPOPMAILlMOHHbIEC, ayIMOBU3yaJbHBbIEC,
ayIMOCPENICTBA, KOTOPbIE TPEOYIOT HOBBIX METOAOB M BHOCSAT B HETO OIPEICICHHYIO
4yepTy, KOTOpasi CTAHOBUTCI HEOTHEMJIEMOM YACTbIO O0pa3oBaTEIbHOIrO Ipoliecca, a
COBPEMEHHBIE MEAATOTUYECKUE TEXHOJIOTUU CTAHOBATCS PEATbHOCTHIO.

Cnmcok McnoJib30BaHHOM JUTEpPaTypbl:

1.2K.FOnpames, C.YcmanoB, - "OcHoBbl negarormyeckoi texHonoruu', T., 2004.

2. K.FOnpawes, - "O6pa3oBaHue Ha IyTd K ooHoBiaeHuio", T., 2000.

3.MamatkynoB X.A. CoBepllleHCTBOBaHME MHMOPMALIMOHHO-METOAMYECKOTO
obecneyeHus 1enaroroB B GopMupoBaHUU NMPoGECCUOHATBHON KOMIETEHTHOCTU T10
MHOCTPaHHBIM s3biKaM: Jlucc. nea. Hayk A.¢.H., T:.- 2007, 159-c.

4. Xommumos K. u npyrue. Uctopus nenparoruku. - T., Yuurtens, 2001.

5.AtaeBa H., CanaeBa M., I'acanos C. O61as niegarorrnka (OCHOBBI TIe1arorudeckom
TEOPUU U MPaKTUKK), YueoHuk. Knura 2. ?.I1o ob6uieit penakuuu boboesa. - T.: "Hayka
u TexHuka", 2013, c.736.

6.MynaBBapoB A.K. Ilenaroruka. - Tamkent, Yuurenn, 2001.
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"MATPULAJIAP XAKUJIA TYIIIYHYA BA VJIAP YCTUJIA AMAJLJIAP"
MAB3YCUHU MYAMMOJIN TABJIVUM TEXHOJOTUSJIAPUJIAH
OOMNITAIIAHUB YKUTHIIL.

OBYYEHUE TEME "TIOHSITUE O MATPUIIAX 1 TEMCTBUS HA HUX"
C IPOBJIEMHBIMHU OBPA3OBATEJILHBIMU TEXHOJIOTUSIMM.

TEACHING ON THE CONCEPT OF MATRICS AND ACTIONS ON THEM
USING PROBLEM EDUCATIONAL TECHNOLOGIES

Bo6oeBa Mysccap Hopbdoesna
Byxopo naBiaT yHUBEpCHUTETU
MaremaTuk aHaau3 Kadeapacu Karra YKUTYBYKCH,

Annomauus: Ywoy makosrada "Mampuyasrap xakuda mywiynua ea yaap ycmuoa
amannap” mMae3ycuHu YKuUmuuioa myammoiu masaum mMexHON0USCUHUHE
Kyarauuauwu xaxkuoa @uxp rwpumusaou. Tarabanrap maskyp memoonu
yarawmupuwoa ypeanuaaémean y éxu 0y myuwlyHuaiap xakuda macaesypea 3ea
6ynadu. Ymunean maesynu mycmaxkamaauwiea époam bepysuu ywlby memoonu oapcoa
KYA1aul HAMYHACU KeAmupuaeaH.

Kaaum cy3aap: mampuua, myammo, cYKpoOmoHa cagon-x#cagod, xiadean.

VKyB MalLIFyIOTIapuIa MyaMMOJIU TAbIUM TEXHOJIOTHSUIADUHU TAIIKWI STUILLI Ba
OOILIKAPHIL, MyaMMOJIA TAbJIUM YCIyOaapy - TajabaJJapHUHT MyaMMOHU TYJIUK, TYLLIYHUO
ETUILNATA SPUILLIUII, YIAPHU XQJI 3TA OJIMILTA YPraTulll, W>KOAUKA TapakKKypy Ba MXKOIUMA
KOOWJIUATIApUHU YCTUPUILLIAH nOopataup. MyaMMOIN TabIMM TEXHOJOTUsJIApU Tajaba
(haonuATUHYM (haOJTAUTUPUIL Ba XKagaJIalITUPUILTA acoCIaHTaH. MyaMMoJIu TabjiuM
TEXHOJIOTUSICUHUHT aCcOCH - TaJabaHMHT (PUKpialld MyaMMOJIM Ba3USITHU XaJl 3TUILIAH
OOLJTAHUILIM XaMJa YHUHT MyaMMOJIADHU aHUKJIAll, TAAKUK STUII KOOWJISTHATA 3ra
SKAHJIMTUIAH KeIno YyuKaau. MyaMMoJu TabauM TalabaJapHUHT WXKOAUN TaaKKypur
Ba WXKOMUN KOOWIMATIAPUHU YCTUPULLAA XUIAUN axaMusITra ara.

V36eKnucToH1a MyaMMOJIN TabIMMHU KYJUIall Gyifya 6GMp Heua acpiap JaBOMUIAA
MakTab Ba Majapacajapia CyKpOTOHa CaBOJI-XXaBOO yCYJIMIAH KEHT (POMIATaHUII acocuaa
Tasabaiapaa 3MipakiIvK, XO03UPKABOOJMK cudatTiapy Xamiaa Iy3ajl HYTK TapKuoO
tontupuiarad. CyKpoTOHa CaBOJI-)KaBOO YCy/Ju Xo3upraya 3HI camapaid TabiuM
ycyJulapuaaH oupu cudatuaa Kyianuiaaav. byHna tanaba yyKyp MaHTUKMI (puKpJialira,
3UMPAKIIMKKA, AaHUK Ba TYFPU CY3/allra, HyTKHUHIT MAaHTUKUAWJIUTA Ba PABOHJIMTUTA
XamMJa TaHKMIWN, VXXOAUK (puKkpiara ypratuiaradH. MacanaH, CyKpoToHa cyx0atiap
JieraHia YKUTYBYMHUHT TajabaHu MycTakyi Ba (aos (pukpalil kapaéHuUra oamo KUpUILKU
XaMJa YHUHT (UKpJalluaard HOTYFPU KMXATAapHU 3UMpaKIMK OWJaH aHMKJaraH
XOJIIa YJIApHU Ty3aTUI WYJIura ojud YMKMIIIAH MOOpaT yCyJuiap Hazapaa TYTUJIAIU.
byHnnaii cyx6at 6ocKMWIapMHU Kyiuaaruya coaaialiTupuo mdoaanail MyMKUH:

1.CaBon-xaBobysap opKajau TaJJabaHUHT OMJIMM Japaxkacu Ba UKpall KOOWISITUHU
YMYMUI Tap3a aHUKJIAILL;

2.VpraumnaéTraH MaB3yHUHT Ma3MYHMHU Ta1a6a KM3UKULILTAPUATA MyBOGMUKIAILITPUILLL
by acocaH TamabaHUHI KU3UKHUII Ba KOOWISTIIApUTM MOC OYraH MucoJuIap TaHJall
OPKAJIM amMaJira OLIMPUIIAIN.

3. Tanabanu ¢paon Mynaoxkorra ogubd kupuil. byHaa acocaH parbaTJaHTUPMIL
ycyanapuaaH QoiigajiaHuIanam,

4. VKUTYBYM Y3UHU OMIMAiIUraH ofaMaek TYTUG caBosiap 6epu6 Gopamu.

5. Tanabanu TYFpu (UKpJIapMHU MakKTall OPKAJIM YHU sHala 3PKWMH Ba YYKYPPOK,
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(bukpnaiira, cysnaira Xajad KWIALLL.

6.TamabaHUHT XaTO (DUKPJIApPUHMU aHUKJIA0 OOpPHILL.

7. TanabaHuUHT XaTo (UKpjapura HUcOaTaH TYFPU (PUKPHU YKUTYBYM TOMOHMIAAH
SIKKOJI MAaHTMKUM acocCJlaHTaH 1LIakjga 0aéH KWIMIL €KUM TYTYHTUPUIL OpKaau Tajaba
Y4YH MyaMMOJIM Ba3usIT Sparujiaav Ba TajgabaHW ¥3 XaTOJApUHU Y3U Ty3aTUILUTA
UYHAJNTUPUIIAIN.

CyKpoTOHa caBOJI->KaBOO YCYJIMHU Aapcaa Kyiuaarnya amaira OlMpUIlIMMU3 MyMKWH:

1-caBon | Matpwuiia Ba yHUHT 37ieMeHT- | KaBoO: m Ta caTp Ba n Ta yCTyHIaH nOopat
Japu  A€raHAa  HUMAHU | TYFpU TYPTOypyaK MIAKIUOaru m-  Ta
TyIIyHACH3? COH/IaH TalIKWI TONraH aJBall m Xn
TapTHOMM MAaTpuIlla, YHU TallKWI 3Tra
COHJIap HCa MATPUIIAHUHT DJIEMEHTIApU
DI(SI70701EDi 178
2-caBon | KBampar matpuriara taspud | XKaBoOG: Arap maTpuiia n Ta catp Ba n Ta
OepHHT. yCTyHAaH ubopat Oynca, y Xonaa nxn
TapTHOJIM KBapaT MaTpUIla AeHuIa .
3-caBon | Matpunanu conra kymaiitu- | Kago6:  Utuépmit  taptubau  Auxn
puI KaH#ail 6aapunanu? | MaTpMUAHMHT MCTalraH A y3rapMac COHra
KynaitMacu ne6 Oy MaTpHUI[aHUHT Xap Oup
SJEMEHTUHH A COHTa KYNaWTUpPUIIIAH
XOCHJI OYiraH MaTpuIiara auTuiaagn Ba AA
kabu OenrunaHaiu.
4-caBon | A marpuuanunr Tpancrorup | XKapo6: AT
JlaHTaH¥ KaHaa OenruiaHa
hi{78
5-caon | Jlmaronan snement Huma? | KaBob: Aux, Marpumaza i=] Oynran
HJIEMEHT.
6-capon | Matpunanap  iwurunaucu | Kao6: bup xun Taptubmu A Ba B
JieraHja HUMaH! TyLIIyHyHa | MATPULAJIAPHAHT MOC 3JIeMEHTIAPUHUHT
cuz? WMFUHAMCUIAH TAlIKWI TOMraH MaTpuia A
Ba B Martpuuanap WAFUHANUCH NEHHIAaIN Ba
A+B xypuHHIIIa E3UTa M.
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MyaMMOJIM TABIMMHUHT OOLII MaKCaIu - TajlabaJapHUHT MyaMMOHU TYJIMK, TYLLIYyHUO
ETUIINTA SPULLIUILI Ba YJIAPHU XaJl ATa OJIMILTA YpraTuligaH nuoopar.

MyaMMonu TabJIMMHUM aMaauéTna KyJjall acoCUil macanajapilaH Oupu
ypraHuiaaétraH MaB3y OuiaH OOFJIMK MyaMMOJIM Ba3usT spaTuilgaH uoopat. Typau
YKYB (baHiapu Oyiinda YKUTyBUWIAp Aapciiap Kapa€Huaa MyaMMOJIM Ba3usTaap XOCUJI
KWIMIIIHA Ba YJIapHU €YUl YCYJUIAPUHU OJIMHIAH KYy3/1a TYTULILIapy Kepak. MyamMMmosun
TabJIMM MAIUFYJIOTJIapUHU TAIIKWI 3TULI Ba YHU OOLIKAPUIL KyHUIaru 60CKUYIapHU
V3 UumUra OJIaau:

- VKyB (aHM Ba Japc MaB3yCMHU ypraTuuiga yjaap OwuiaH OOFIMK MyaMMOJU
MacajiajlapHu OeJruiianl;

- yJIapHU MyaMMOJIU Ba3usITIap XOCUJI KWIMII Ba amaiaa ponaaHUIIHN OJAUHIAH
pexanamTupud 6opull;

- TajlabajJlapHu Ta€prapiuk AapakaCUHU XyUcoOra OJIMILL;
3apyp VKYB BOCUTAJIAPUHU TaMEpIalll;

MYaMMOJIM Ba3uATAArd MaBXYI 3UIAUSITHU KYpCaTHUILL;
TONUIMPUKHU Ba YHU €YML YUYYH €TApJiv LIAPTJIapHU aHUK OAa€H KWIHILL;

- TajabajlapHUHT MYaMMOHM XaJl STUILIAA WY KYS€TraH XaTOJapUHU, YJAPHUHT
cabaOuHM Ba XyCyCUSITUHM KYpCaTUIL;

- TajjabaJJapHUHT HOTYFPU TaXMUHJIApU ACOCUIA YUKAPUJITAH XyJI0Calapy OKUOATUHU
MyxoKaMa 3TUO0, TYFpU WYJIHU TONMUIILJIApUTra KyMaKJIalluIl Ba OolIKamap.

DoiiranaHuIran agaouéraap pyixarm:

1.bo6oesa M.H. (2020). ITpobiemHast obpazoBaTebHas TEXHOJIOTUS B U3YYEHUU
CUCTEM JMHEWHBIX ypaBHEHUII ¢ MHOTMMHU Heu3BecTHbIMM. Hayka, TexHuka u
obpazoBaHue, 9(73), 48-51.

2.Boboyeva M., Qutliyeva Z. (2019). Formation of elementary mathematical concepts
in preschool children. J. Global Research in Math. Archives, 6(11),10-12.

3.bo6oesa M.H. (2021). O6yyeHue Teme "MHOXeCTBa HEOTPULIATEIbHBIX LIEJIbIX UMCET"
KaactepHbIM MeTonoM. [TpobaeMsbl negaroruku, 2(53), 23-26.

4.Boboeva M.N., Rasulov T.H. (2020). The method of using problematic equation in
teaching theory of matrix to students. Academy, 4(55), 68-71.
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ONMJIOJIOTNI NYHAIUIIIN

PARAFRAZALARDA INSONNING NAZARIY BILIMI

Utegenova O'g'iloy Pardavoyevna
Mirzo Ulug'bek nomidagi
O'zbekiston Milliy Universiteti magistranti

Annotatsiya. Tildagi ikkinchi nominatsiyalar insonning chuqur bilimiga asoslanishi,
parafrazalarni bugungi kunda antroposentrik aspektda o'rganish,tasviriy ifodalar
shunchaki qayta nomlash mahsuli emas, qayta idrokning mahsuli ekanligini ilmiy
Jihatdan yoritib berish.

Kalit soZlar: Ikkilamchi nominatsiya, kognitiv bilim, lison, parafraza, inson idroki,
antroposentrik aspekt.

Har ganday tilning o'z ichki imkoniyati o'ziga xos. O'zbek tilida shunday til birliklari
borki, ular so'zlarni badiiylashtirish,o'quvchini chuqur mushohadaga undovchi
parafrazalardir. O'zbek tilida ilk bor X.Shamsiddinov parafrazalarga oid maqola chiqardi.
Keyinroq I.Umirov va R.Rasulov hamkorlikda "O'zbek tili tasviriy ifodalarining izohli
lug'ati" nomli kitob chigardi. Ushbu kitobda parafrazalarning sinonimlari, izohi,stilistik
vosita sifatida lug'at tarkibini boyituvchi vosita ekanligi keng yoritilgan. D. Aytboyevning
"O'zbek tilida perifrazalarning motivlashuvi" mavzusida dissertatsiyasi mavjud.Ushbu
dissertatsiyada perifraza va parafraza bir-biridan farglangan. Ammo rus tilshunosligida ham
bu ikki birlik deyarli farglanmagan. Bizningcha ham har ikki atama bir tushunchani
ifodalaydi.

Ikkinchi nominatsiyalar qayta nomlovchi til birligi bo'lib, ularga metofara, metonimiya,
sinikdoxa, vazifadoshlik, parafazalar, efimizm, ularni kiritish mumkin.

V. Maslovaning "Lingvokulturologiya" talabalar uchun darsligida "O'xshatishlarda o'sha
xalgning chuqur bilimi mujassam" deganda tamomila haq edi. Har qanday qayta
nomlanayotgan so'z insonning borligni idroki,bilimi,shuuri orqali anglaganidan dalolat
beradi. Masalan, hayvonlar shohi deb aynan sherga nisbat berilgan chunki sher barcha
hayvonlar ustidan hukmron. Shu narsa uni shoh darajasiga olib chiggan.Ammo I. Umirovning
"O'zbek tili tasviriy ifodalarining izohli lug'ati" kitobida bir so'zni ham parafraza deb
nomlagan. Bizningcha bu fikr to'g'ri emas sababi bir so'z orqali biror narsani tasvirlab
bo'lmaydi. Masalan, volida, kamina,iztoparlar, shorpeshona.Yuqoridagi ikki so'zni
sinonimlar desak mubolag'a bo'lmaydi. Volida bu ona, kamina men. Iztoparlar tergovchilar
bo'lsa, sho'rpeshona ibora. Baxtsiz odam, omadi yurishmaydigan insonga nisbatan qo'llaniladi.
Tasvirlanayotgan so'zning ajralib turuvchi belgisiga ishora mavjud bo'lib, o'quvchi ko'z-
o'ngida yaqqol tasavvur paydo bo'lishi zarur. Masalan, mavjudot sultoni yoki oliy hilgat
parafrazasida insonning ongi,aqli boshqa mavjudotlar ustidan mutlaq hukmron ekanligi
anglashiladi. Har qanday tasviriy ifodada insonning chuqur bilimi, mushohadaga
boy,mulohazali idroki yotadi. Tasviriy ifodalar kasb bilan bog'liq deyish ham mumkin.
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Masalan, insonning tabbiy qalqoni nima deb so'ralsa, har qanday o'quvchi javob berishi
mushkul sababi tibbiyot xodimlari, inson organizmini yaxshi biladigan kasb egalarigina
topa oladi. Insonning teri hech qanday kasalga yo'ligmasa, mikroblarni yeb bitiradi.Teri
shuning uchun tabbiy qalqon vazifasini o'taydi. Ekinning qoni suvligini topish giyin
emas, insonning tirikligi qon bilan bo'lsa, ekinning gullab yashnashi uchun suv zarur.
Metofara asosida hosil bo'lgan parafraza deyish o'rinli.

Charm qo'lqop ustasi parafrazasida ham har kuni mashq qilishi usta darajasigacha
ko'tarilgan. Oddiygina egasi so'zi bilan ustani almashtirsak, mazmun-mohiyat butunlay
yo'qoladi, badiiylik, tinimsiz mashq qilish g'oyasini beruvchi tasvir 0'z-o'zidan berkinadi.
Bazi tasviriy ifodalarda shunday xususiyat borki, nafaqat qatariglardab balki insonning
ruhiy holatini tushurmaslik uchun go'llanuvchi parafrazalar ham uchraydi. Masalan,
nogiron o'rniga imkoniyati cheklangan, yetim o'rniga davlat bolalari, kar o'rniga qulog'i
og'ir. Qaysidir ma'noda efemizmga ham o'xshab ketadi ammo efemizm qo'pol, noo'rin
so'zlar o'rniga munosib so'zlarni qo'llash. Masalan, ikkiqat, erga tegmoq, o'ldi,

Bu so'zlar stilistik jihatdan so'zlashuv uslubiga xos bo'lib, qo'pol, xunuk so'zlar
hisoblanadi. Bir muncha yumshatuvchi so'zlardan foydalanish magsadga muvofiq bo'ladi.
Turmushga chiqdi, oila qurmoqchi yoki homilador, yukli, og'iroyoq, o'ldi o'rniga esa
vafot etdi, ko'z yumdi, bo'lmay qoldi, olamni tark etdi va hokazo.

Har bir so'z 0'z ta'sir doirasiga ega. Shu sababdan xalgimizda bejiz "So'zdan so'zning
farqi bor, o'ttiz ikki narxi bor" maqoli qo'llanilmaydi. D. Aytboyev domla parafrazalarga
bag'ishlangan dissertatsiyasida qo'llanilishiga ko'ra ikki turga ajratadi. Xalq mulkiga aylanib,
tasviriy ifodalarning mohiyati ma'lum bo'lsa, nutqiy, hali xalq mulkiga aylanmagan, tilda
faol go'llanilmagan parafrazalar lisoniy tasviriy ifodalardir”.

Nutqiy parafrazalar: Oq oltin, qora oltin, uyg'onish fasli, huquq posbonlari,kelajak
avlod,mo'ygalam sohibi, osoyishtalik posbonlari,futbol giroli, charmqgo'lqop ustasi, bahor
elchilari, ganotli do'stlar va hokazo.

Lisoniy parafrazalar: barcha hunarning toji, hamma qulfning kaliti, dunyoni erta
taniganlar, jamiyatning yarasi, oliy hilgat, ma'rifat dushmanlari, yerning yopinchig'i,
ko'kning fonusi, ilm pasporti, indamaslar olami,taomlar shohi, haqiqat qo'rg'oni.

Deyarli ko'p parafrazalar o'xshatish asosiga quriladi lekin farqi shundaki,
o'xshatilayotgan narsa nima ekanligi yashirin tarzda ifodalanadi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro'yxati:

1.Abdurahmonov F "Yozma nutq uslubini yaratuvchi vositalar 1994-yil Toshkent
28-36 bet

2.Aliqulov T Metonimiya va Polisemiya 1965-yil Toshkent Fan nashriyoti

3.Mirtojiyev M.M O'zbek tili leksikologiyasiva leksikografiyasi.O'quv qo'llanma
Toshkent 2000-yil

4. Nematov H,Bozorov O Til va nutq Toshkent.O'qituvchi, 1993 28-bet

5.Mutalibov S Morfologiya va leksika tarixidan qisqcha ocherk. Toshkent.O'zbekiston
1959-yil

6.Rasulov R,Narziyeva M.Leksikologiyani o'rganish.Toshkent 1992-yil

7.Xojiyev A.Tilshunoslik terminlarining izohli lug'ati-Toshkent.O'zbekiston Milliy
ensiklopodiyasi,2002-yil, 164-bet

8.Umirov I o'zbek tili parafrazalari filologiya fanlari nomzodi, dissertatsiya-
Toshkent,1996-yil 21-bet

9.Rasulov R,I.Umirov Parafrazalarning izohli lug'ati Toshkent 1997-yil

10.Rasulov R,Narziyeva M Leksikologiyani o'rganish Toshkent 1992-yil

11.Rahmatullayev Sh.Leksema va frazema ma'nosi component tahlilining ba'zi natijalari
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Toshkent 1979-yil

12.Rahmatullayev Sh.Semik tahlil va leksik sinonimyani ta'riflash
masalalari.Toshkent,1965-yil

13.Abdurahmonov F.Hozirgi o'zbek tili hagida Toshkent,1992-yil 5-6 son

14.Aytboyev D"O'zbek tilidagi perifrazalarning motivlashuvi va leksikografik talqini"fan
nomzodi,dissertatsiya

15.Irisqulov M Tilshunoslikka kirish Toshkent; O'gituvchi,1992-yil
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ONA TILI VA ADABIYOT FANLARINI O'QITISHDA MILLIY
KINO,SPEKTAKL VA AUDIO MATNLARDAN FOYDALANISH

Boboqulova Madina Mirzohid qizi
Qo'qon universiteti

Igtisodiyot fakulteti 3-bosqich talabasi
m4563470@gmail.com

Annotasiya: Magqolada adabiyot darslarida badiiy nasriy asarlar tahlilida
kun ora spektakllardan foydalanish,ona tili fanida ham eshitib tahlil qilish usulini
joriy etish va uning samaralari haqgida bayon qilinadi.

Kalit so'z: matn,milly kino,spektakl,samarali usul,tinglab tushunish.

Insonning tafakkuri, aqgliy salohiyati ijtimoiy boylik hisoblanadi. Ular har gqanday
jamiyatning ijtimoiy-igtisodiy taraqqiyotini belgilaydi. Shunday farzandlarimiz borki,ular
umumiy o'rta ta'lim jarayonida ma'lum yo'nalish bo'yicha o'zlarining igtidorlarini,iste'dodlarini
namoyon etadilar. Bu boylikdan oqilona foydalanish, uni to'g'ri yo'naltirish lozim", -
dedi Birinchi Prezidentimizning I.A.Karimov o'zining "Barkamol avlod
orzusi“asarida.Bugungi kunda o'quvchilarni darsga bo'lgan qiziqgishlarini oshirish uchun
tajribali o'qituvchilar turli metodlardan foydalanishmoqgda. Adabiyot - bu odob, odoblar
jamlanmasi. Adabiyot fani orqali biz yoshlarni, umuman,insonlarni ezgulik sari yetaklaymiz.
U orqali odamlar hayotni go'zal tasavvur etadi.Chindan ham, adabiyotni so'z san'ati
deydilar. So'zning qanchalar qudratga ega ekanligini barcha his etishi lozim. Shunung
uchun maktabdanoq o'quvchilarga adabiyot fani orqaliso'zning qudratini singdirib
boramiz.Hayotni har kim o'zicha tushunadi va o'zicha anglaydi. Odamlarni dunyo go'zal
ekanligi,doimo yaxshilik g'alaba qozinishi, adolat tantana qilishiga ishonishida adabiyotni
yaratayotganshoir va yozuvchilarning o'rni beqiyos.

Ular o'zlari yaratgan asarlar orqali insoniyat,jamiyat rivojiga va gullab-yashnashiga
katta hissa qo'shadilar.Maktab darsliklarida berilayotgan lirik va nasriy asarlarda yuqorida
aytilgan barcha ezgu g'oyalar yosh o'quvchilar ongiga singdirib boriladi. Masalan:9-sinf
darsligidagi "Alpomish"dostoni orqali milliy g'urur, an'analar, o'tmish bilan faxrlanish
tuyg'ulari singdirilsa,7-sinf darsligida berilgan Mirmuhsinning "Memor"romani orqali
buyuk tariximiz va shonli o'tmishimizni anglatamiz.U xoh she'r, xoh nasriy asar bo'lmasin
fagat yaxshilikka xizmat giladi.Shu o'rinda men darsliklarda berilgan asarlarni o'quvchilar
yana ham chuqurroq anglashlari uchun shu mavzularda yaratilgan milliy kino yoki
spektakllardan ham foydalanish yaxshi samara berishini aytib o'tmoqchiman. Masalan,
6-sinf adabiyot darsligida berilgan O'tkir Hoshimovning "Urushning so'nggi qurboni"
hikoyasini olaylik. Bu asarni 0'qib, tahlil qilganda ham o'quvchi qalbida o'sha davr nafasini,
giyofasini yoritib berish shubxasiz, lekin shu asar asosida yaratilgan qisqa metrajli film
orqgali yanada kuchliroq ta'sir etish mumkin. Filmdagi o'sha zamon muhiti, insonlarning
ruhiyati, tashqi ko'rinishi o'quvchilar ongida yaqqol aks etadi. filmni ko'rgan o'quvchi
bugungi kunga shukrona keltiradi. Oilaga bo'lgan mehr-muhabbati oshadi.To'g'ri televizor
orqali ham ko'rish mumkin bu filmlarni. Ammo har doim ham bunday filmlarni
o'quvchilar tomosha gilavermaydi. Dars davomida ko'rsatilsa va tahlil gilib borilsa bu juda
ham yaxshi samara beradi.Yoki bo'lmasa yana bir misol keltirmoqchiman, 7- sinf darsligida
berilgan O'lmas Umarbekovning "Qiyomat qarz" asari. Shu asar asosida sahnalashtirilgan
spektaklni o'quvchilarga namoyish etsak, bu o'quvchilarga qalbiga,ularning yurak -
yuragigacha yetib boradi. Chunki o'quvchi 0'zi o'qiganda yoki o'qituvchi o'qib berganda
qay darajadadir ta'sir etadi. Lekin spektakldagi Sarsonboy otaning qiyofasi,hayajonli
so'zlari o'quvchining ko'ziga yosh keltirishi aniq.Yana bir misol:adabiyot darsida G'afur
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G'ulomning ,,Shum bola"asari asosida suratga oilgan filmdan parchalar namoyish etsak va
undan magsadli foydalansak bo'ladi. Qoravoyning Sariboy bilan Chuvalachidagi suhbati
aks etgan sahnani olsak. Shu sahna orqali ham o'quvchilarga topshiriq berib ualrni
qiziqgishini ortirish mumkin.Shuning uchun mana shunday insonlar qalbidan o'rin olgan
asarlar bilan tanishtirish davomida yuqoridayatilgan g'oyalardan foydalansak, yana ham
adabiyotning qudratini oshirgan bo'lamiz. Darsliklarga Kkiritilgan asarlar asosida
o'gituvchilarga metodik yordam sifatida shu asarlar asosida yaratilgan kino, spektakllarni
ham disklarga joylab tagdim etilsa magsadga muvofiq bo'lar edi.Ona tili fanida ham agar
ingliz tili fanidagi kabi tinglab tushunish ya'ni, "listening" dan foydalanashish kerak deb
hisoblayman. Bu usul o'quvchilarning eslab qolish qobilyati va og'zaki nutqini o'stiradi.
Masalan: matn o'qib eshittiriladi. "Bahor fasli" mavzusidagi matn. O'qituvchi bu matn
ustida oldindan ishlaydi. O'zi beradigan topshiriglarga tayyor turadi.Bahor fasli O'lkamizga
bahor fasli kirib keldi. Bu suluv fasl butun olamni o'z chiroyiga burkaydi.Bahor kelishi
bilan tabiat jonlanadi. Ariglarda zilol suvlar oga boshlaydi. Eng birinchi bo'lib bodom
daraxti gullaydi. uning oq, pushti rangli gullari xushbo'y ifor taratadi.Dehqonlar ona
yerga mehr berib ekinlarni ekishni boshlab yuboradilar. Bahor faslidagi bayramlarni
aytmaysizmi? Chinakamiga bu fasl olamni jonlantiradi, dunyoni shavq-zavqqa
to'ldiradi.O'quvchilar matnni tinglab bo'lishgach o'qituvchi o'quvchilarni uch guruhga
bo'ladi.Har bir guruhgaalohida topshiriq beradi. 1-guruhga matndagi yasama so'zlar
miqdorini aniglang.2-guruhga ot so'z turkumiga oid so'zlarni aniqlang, 3-guruhga esa
gaplar kesimi gaysi nisbat va maylda ekanligini toping. Guruhlarga yana bir marta matn
eshittiriladi. So'ng o'quvchilar topshirigni bajaradilar. Bu bilan biz darsni qiziqarli va
zavqli o'tishini ta'minlaymiz.Bu fagat shunchaki o'yin emas, o'quvchilarda tezkorlik va
zukkolik malakalariniham oshiradi.She'riyatga to'xtalsak, she'r , uning ohangi, inson
qalbiga ta'siri beqiyosdir. Ona tili darsida biz fagat mant emas balki, she'riy matnlardan
ham foydalansak bo'ladi. Masalan,oddiygina sing o'quvchilarining yoshiga mos "ADABIYOT
YASHASA - MILLATYASHAYDI" deganda Cho'lpon juda ham haqli edi. Biz adabiyot
fani o'qituvchilari ham adabiyot va millat yashashida o'ziga xos o'rin tutamiz.Shunday
ekan bu mas'ulyatli ishda doimo olg'a intilaylik.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR RO'YHATI:
1.Q.Yo'ldoshev. Adabiy saboglar. T.:Sharqg, 2005.
2.N.M.Uloqov. Ona tili. T.:Tavsir, 2005
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CHET TILLARINI O'QITISHDA ZAMONAVIY TEXNOLOGIYALARDAN
FOYDALANISH MASALALARI

Dildora Rajapboyeva
O'zbekiston xalgaro islom akademiyasi
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Annotatsiya: So'nggi yillarda ta'lim jarayonida zamonaviy texnologiyalardan foydalanish
dolzarb masalalardan biriga aylanmoqda. Bu nafaqat yangi texnik vositalar, balki o qgitishning
yangi metodlari, ta'limga yangicha yondashuv demakdir. Ushbu tadgiqotning magsadi
chet tillarini o'qitish sohasida mutaxassislar tayyorlash tizimini takomillashtirishda
zamonaviy axborot texnologiyalarining o'rni va afzalliklari yoritib berishdan iborat.

Kalit soZlar: zamonaviy texnologiyalar, ta'lim, chet tilini oqitish, multimedia, onlayn
platforma, vosita, AKT.

IImiy-texnika taraqqiyoti tufayli inson faoliyatining turli sohalarida yangi
texnologiyalardan foydalanish ta'limni axborotlashtirish sharoitida bo'lajak mutaxassislarni
tayyorlashga yangi talablarni qo'yadi.

Ta'lim rivojlanishining hozirgi bosqichida oliy o'quv yurtlari oldida kadrlar tayyorlash
sifatini oshirish vazifasi turibdi. Bu yangi davlat ta'lim standartlarini joriy etish bilan
ta'limga texnologik yondashuvni joriy etishning ilmiy asoslangan yangi pedagogik va axborot
texnologiyalari istigbollari bilan bog'liq. Shu nuqtai nazardan, bo'lajak o'gituvchilarga
turli xil ma'lumotlar bilan malakali ishlash gobiliyatini o'rgatishdan maqsad chet tillarini
o'qitish sohasidagi malakasini oshirish uchun zamonaviy axborot texnologiyalari
imkoniyatlaridan maksimal darajada foydalanishni keng yo'lga qo'yishdir. O'qitish jarayonida
foydalanadigan yangi texnologiya vositalari quyidagilardir:

- O'qituvchilar uchun nutq vositalari: Announcify, Chrome Speak, DSpeech, FoxVox,
PowerTalk

- Ragamli hikoya qilish vositalari: Animoto, Capzles, Cartoonist, PicLits, Pixton

- Podkast vositalari: Audacity, Easypodcast, PodOmatic, SoundCloud, VozMe

- So'rov va viktorina vositalari: addpoll, Google Forms, Pollhost, Wufoo

- Mashq qilish va sinov vositalari: Kahoot, Quizizz, Hot Potatoes

- Onlayn o'qitish platformalari: Padlet, Blog, Zoom, Nicenet, Canvas va boshqalar.

Xalqaro Ta'limTexnologiyalari Jamiyati (ISTE) ma'lumotlariga ko'ra, bugungi kunda
talab yuqori bo'lgan ish o'rinlarining aksariyati so'nggi o'n yil ichida yaratilgan.
Texnologiyalardagi yutuglar globallashuv va ragamli transformatsiyani kuchaytirar ekan,
o'gituvchilar talabalarga kelajakdagi martabada muvaffaqiyat qozonish uchun zarur
ko'nikmalarni egallashga yordam berishi mumkin.

Ta'limda texnologiya ganchalik muhim? COVID-19 pandemiyasi nima uchun onlayn
ta'lim o'qitish va o'rganishning muhim qismi bo'lishi kerakligini tezda ko'rsatmogda?
Mavjud o'quv dasturlariga texnologiyani integratsiyalashgan holda, uni inqirozni boshqarish
vositasi sifatida ishlatishdan farqgli o'laroq, o'gituvchilar onlayn ta'limdan kuchli ta'lim
vositasi sifatida foydalanishlari mumkin. Sinflarda ragamli o?quv vositalaridan samarali
foydalanish o?quvchilarning faolligini oshirishi, o?qgituvchilarga dars rejalarini yaxshilashga
yordam berishi va shaxsiy o?rganishni osonlashtirishi mumkin. Shuningdek, u talabalarga
XXI asrning muhim ko'nikmalarini shakllantirishga yordam beradi. Virtual sinflar, video,
kengaytirilgan reallik (AR), robotlar va boshga texnologik vositalar nafagat darsni yanada
jonlantirishi, balki hamkorlik va izlanuvchanlikni rivojlantiruvchi va o'qituvchilarga
o'quvchilar faoliyati to'g'risida ma'lumot to'plash imkonini beruvchi yanada inklyuziv
o'quv muhitini yaratishi mumkin.
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Texnologiya talabalarga oson kirish mumkin bo'lgan ma'lumotlar, tezlashtirilgan o'rganish
va o'rganganlarini amalda qo'llash uchun gizigarli imkoniyatlarni taqdim etadi. Bu talabalarga
yangi mavzularni o'rganish va qiyin tushunchalarni, xususan, STEM bo'yicha
tushunchalarini chuqurlashtirish imkonini beradi. Sinfichida va tashqarisida texnologiyadan
foydalanish orqali talabalar kelajakdagi kasblar uchun zarur bo'lgan XXI asr texnik
ko'nikmalariga ega bo'lishlari mumkin. Shunga ko'ra, zamonaviy axborot kommunikatsiya
texnologiyalari butun dunyoda barcha ta'lim sohalarida, aynigsa, ingliz tilini o'rgatishda
keng joriy qilingan. Butun jahon bo'ylab o'tkazilgan tadqgiqotlar shuni ko'rsatadiki,
multimedia texnologiyalaridan ta'lim sharoitida to’g’ri foydalanish juda ko’p foyda keltiradi.
Bunga misol qilib quyidagilarni keltirish mumkin:

- texnologiyalar o'quvchilarning ham vizual, ham eshitish salohiyatlarini birgalikda
oshirishda yordam beradi;

- zamonaviy texnologiyalardan foydalanish o'quvchilarga o'z qiziqgishlaridan kelib
chiqib, o'qishga kirishishga yordam beradi;

- texnologiyalar taqdim etayotgan noyob imkoniyatlar til ko'nikmalarini o'rgatish va
o'rganishda yangi vositalar, yondashuvlar va strategiyalarni keltirib chiqaradi;

- texnologiya o'quvchilarga o'quv jarayonini tartibga solishga yordam beradi;

- texnologiyalar yordamida o'quvchilar dars jarayonidan tashqarida ham o'qituvchilari
taqdim gilmagan gimmatli ma'lumotlarni tez va oson topishi mumkin. Bu esa, 0'z navbatida,
yoshlar orasida mustaqil ta'lim kuchayishiga olib keladi;

- dars jarayonida zamonaviy texnologiyalardan foydalanish o'quvchilarning e'tiborini
jalb qilibgina qolmasdan, ularda kuchli raqobat ham tug'diradi. Raqobat bor joyda o'sish
yuqori bo'ladi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro'yxati:
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ERKIN VOHIDOV "RUHLAR ISYONI" ASARI XUSUSIDA

Fatxiddinova Igboloy Faroxiddin qizi
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Filologiya va tillarni o"qitish ( o' zbek tili)
ta'lim yo'nalishi 3-bosqich talabasi

Annotatsiya: Mazkur maqolada XX asr oZzbek adabiyotining yirik vakillaridan biri
Erkin Vohidovning otashin bengal shoiri Nazrul Islom va uning ozodlik yo'lida
Jjaholatga qarshi kurashi yoritilgan "Ruhlar isyoni” dostoni xususida soz boradi.

Bu dunyoning quvonchi kam,

Dard-u g'ami - ziyoda.

Ammo g'amdan qochmogning ham

Tadbiri ko'p dunyoda.

Ushbu doston katta mahorat bilan tarixni, abadiyatga va jaholatga insonlarning qarashlari
hamda bosh egishi yoki isyon ko'tarishini she'riy tarzda o'zida mujassam etgan. Doston
1980-yilda nashr etilgan. O'zbekiston hali mustaqillikka erishmagan bir davr! Doston
davomida E.Vohidov bu davr boshga, bu zamon boshqa tarzida, yoki ko'nglini tinchlatira
yozadigan misralarida o'z qalbida tug'yon urgan isyonlardan chetlashish holati bor edi,
chunki doston yozilgan bu zamon ham notinch, fagat nomigagina shoirlarga "so'z erkinligi”,
"jjod erkinligi" berilgan bo'lib, aslida ular yozgan xatto bir qator misra ham ularga qarshi
xizmat qilishidan go'radigan bir vaqt edi. Lekin baribir N.Islom nomidan keltirilgan
xitoblarda shoir inson asli tinch hayotda emas, el dardi bilan uning ozodligini kuylab
o'tishi kerakligi keltirilgan. Nazrul Islom orqali, shoirning o'z qarashlari ochib berilgan.
Asarda tabiatning, xattoki boychechakning "isyon"i ham tasvirlangan. Demak, asar nafaqat
Hindistonning istibdod tarixi haqida, balki butun dunyodagi mustamlaka davlatlar, shu
jumladan, O'zbekiston hagida.

Doston davomida Nazrul Islom xayolida so'zlagan: Rudakiy, Firdavsiy, Navoiy, Bobur
kabi buyuk shoirlar va ularning ham yashirin isyonga to'la dard-alamlari keltirilgan

Navoiy:

Men o'zimni qildim ado

Yengolmadim zulmni...

O'tmishning jonfido shoirlarining nidolari ham Nazrulning faryodlariga hamohang edi.
Dostonda eng og'ir dard bu istibdod (Mustabidlarning zulmga asoslangan idora tizimi) va
iste'dodning dardi ekanligi ifodalangan. Bu dard o'z vatanini sevgan har ganday yoniq
jonni 0'z holiga qo'ymay ozodlik uchun kurashag chorlaydi. Bejizga asarga epigraf sifatida
quyidagi misralar tanlanmagan:

Tug'ilgansan ozod

Mudom ozod bo'lib qol.

Nazrul Islom, el dardi bilan yashab, uni mustagqillikka chorlab, xalgini tinch va
farovon hayotda ko'rish uchun kurashadi. Ammo savodsiz, bu mustabid tuzumda
dunyoqarashi torayib, zehni o'tmaslashgan bu xalq yaxshini yomondan farglab, shoirni
go'llab quvvatlay olarmidi, uning fidokorligini tushunarmidi? Yo'q. Ular inglizlar
tomonidan o'ylab topilgan, uyushtirilgan fitnalarga, ig'volarga ishonadi, xalq ichida o'zaro
urushlarni avj oldirishadi.

Aslidaku...

Beiztirob

Xo'plab garo gahvani

Derazadan oqtan janob
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Kuzatar mojaroni.

U ko'p xursand,

Labda kulgu

Ko'zi chagnar komiron.

Musulmonni so'kar hindu,

Hindni esa musulmon.

Janob shodon,

Ushalmogda

Niyatning eng ulug'i.

Hosil bo'ldi shu tuprogda

Ekkan nifoq urug'i.

Nazrul Islom 75 yil yashadi, ammo 32 yoshda bu dunyoni unutdi, ruhi erkinlik sari
intildi. Dunyoda bo'layotgan urush-u tinchlikni endi unga ahamiyati qolmagan, ishonganlari,
u jon fido qilishga tayyor bo'lgan xalqi uni ma'nan o'ldirdi

Shoirda bor bir igbol

Ya'ni shoir bilmaydi...

Asarda keltirilgan rivoyatlar juda chiroyli va ta'sirli yozilgan. Xususan, 1-rivoyatda Men
"Boqiy darbadar" asarini esladim. Abadiyat bu mukofot emas, jazo (yolg'izlik va darbadarlik
hukmron bo'lgan jazo). Abadiy hayot bo'lmasa ham seni tushunuvchi yaqginlaring davrasida
mazmunli hayot kechirish hammasidan muhimroq ekanligi misralarda aks etgan:

Ham shavq bilan,

Ham dard bilan

O'tar ekan bu damlar.

Omon bo'lsin

Sen angalagan,

Seni anglar odamlar.

Bir basirning mehrgiyo orqali ko'r ko'zini ochgan hakim, uning insonlarni qalb
ko'zlari hali hamon ko'r ekanligidan yonishni afzal bilishi...

Ammo qayda bo'lsa shuhrat

Yonboshida hasad bor.

"Shohjaxon va Avrangzeb " da dunyoga bo'lgan xirs o'g'il timsolida va yana albatta
dunyoning qaytar dunyo ekanligi bir o'rinda ko'rsatib o'tilgan, sababi Shohjaxon ham
albatta yoshlikda o'zi to'g'ri deb bilib xatolarga yo'l qo'ygan...

Vaqt kam bo'lsa

Undan odam

Ulgurgancha oladi.

Ko'p bo'lsa, ne gilarin ham

Bilolmasdan qoladi.

... Xatto o'zing qolsang yolg'iz

Dema, mendan ogoh yo'q,

Yashamoqdan e'tiqodsiz

Ortiq yerda gunoh yo'q.

Asarning nomi haqida to'xtalsak, asar nafagat shoirlar ruhlarining isyoni, balki ko'nglida
zarracha insonlar taqdiriga beparvolik bo'lmagan yonigjonlar haqida...Zulmga, jaholatga
jisman bo'ysunishga majbur, ammo ruhan azobda, isyon ko'tarish istagida bo'lganlar, erk
uchun kurashishga, hayot ma'nolarini anglab yetishga harakat qiluvchi insonlar ruhlari...
Shu ruhlarning isyoni haqida.

Ozodlik uchun kurash, e'tiqod, xalq yakdilligi, asl abadiylik (ezgu ishlar bn xotirada
golish, doston qahramonlari kabi) fidoiylik, vatanparvarlik, el yonsa birga yonish
shoirlarning, umuman barcha insonlarning asosiy maqgsadi bo'lmog'i - barcha-barchasi
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o'quvchiga bir dars bo'la oladi, asar o'z ichiga sayohatga olib kirib ketadi.
... Bas, o'y surma, senga dunyo-
Asroridan ne g'am bor?
Bu dunyoda
Odil tanho
Vaqt atalgan hakam bor.

Foydalanilgan adabiyotlar ro'yhati:
Erkin Vohidov. Ruhlar isyoni. Toshkent: G'afur G'ulom, 1980.
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EXPANSION OF THE SYNTACTIC FORM OF THE SENTENCE BY MEANS
OF APPOSITION

Masharipova Adolat Odilbek qizi
English teacher at "English philology" department at
Samarkand state institute of foreign languages

Abstract: In this article one the most important issues, the expansion of the sentence
with the help of apposition, is described. It defines what apposition is and its two types:
full and partial apposition.

Keywords: apposition, full apposition, partial apposition.

Apposition is a construction in which two elements are placed consequently as
explanatory expressions. These elements appear with simple and complex structures
represented by single words, phrases and clauses.

More traditionally, appositions were called by their Latin name appositio, although
the English form is now more commonly used. It is derived from Latin: ad ("near") and
positio ("placement”).

Before 1970, almost everything written on appositional constructions was found in
linguistic handbooks. During the seventies, there was quite some discussion on the topic,
but after that only once in a while someone picked up the subject again. This does not
mean, however, that there is a consensus on the analysis of the construction. The
overviews of Acu?a-Fari?a for the English, Spanish and French literature, and Klein
for the older literature in English and Dutch, show that linguists even use different
definitions for the concept of apposition, resulting in a variety of analyses. 1, 13-22; 1-
10, 36

Concerning the major types of apposition, there is a significant distinction between
full and partial, strict and weak, and restrictive and non-restrictive apposition. Since
apposition is a consequence of elements and such consequence is either continuous or
discontinuous, the relationship between the appositive elements are sometimes implicit
for the non-native learners of English language.

Apposition is a term used to refer to the sequence of units which are constituents at
the same grammatical level having similar identity. 3, 30 Thus, both units would not
stand in appositives unless their referents have to be understood as identical. Syntactically
speaking, the constructions handled with apposed elements can be demonstrated according
to their functions and classes as well.

Full and partial apposition. To distinguish between both types, Quirk et al. have
mentioned three conditions in terms of omission, having the same function and the same
reference. In full apposition, the deletion of each apposed unit will not effect on the
acceptability of the sentence as in:

1.An aunt, Gulyora Jumaboyeva, is outside.

a- An aunt is outside.

b- Gulyora Jumaboyeva is outside.

Thus, the absence of one of the juxtaposed units doesn't effect on the resultant
structure and what remains will still be grammatically acceptable. The second condition
applied is that each element fulfils the same syntactic function. In sentence (1), both
noun phrases function as subjects, such noun phrases have the same reference in both
original and resultant sentences in terms of the third condition. With the absence of one
of the previous conditions, it turns to be partial apposition as below:

2.0dilbek Masharipov, at one time amathematics teacher at school, owns alarge
garden.
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Obviously, in partial appositives the units do not indicate the same subjects nor the
same reference.

Strict and weak apposition. When the apposed units are identical in their classes, the
construction is named strict apposition as in (3), otherwise it is called weak apposition
because the units are members of different syntactic classes as shown in (4):

3.What charmed her most, what filled her up with resistless power, was a large,
luxury hall.

4.Primary distillation, which yields several fractions, is carried out.

Restrictive and non-restrictive apposition. To differentiate between these types,
grammarians like: Coline, Curme and Matthews state that restrictive apposition or
close apposition is known as 'identifying apposition' because the second element identifies
or characterizes the previous element, whereas non-restrictive apposition is named
'descriptive apposition' or 'loose apposition' because the second element describes the
first one and its absence will not effect on the meaning of the whole sentence as in 2,
217; 4, 129-131; 5, 292 :

5.My friend Alice.

6.My wife, a nurse by training.

Thus, the word 'Alice’ in the first example is specified to denote the speaker's friend,
while 'a nurse by training' in the second example provides additional information about
the first expression.

It is seen that apposition is one key element for transformational expansion of
sentence. With the help of apposition some syntactic parts of sentence can be extended
by adding extra information.
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HOMOGENEOUS PARTS AS A KEY ELEMENT TO SYNTACTIC
EXPANSION OF THE SENTENCE

Masharipova Adolat Odilbek qizi
English teacher at "English philology" department at
Samarqand state institute of foreign languages

Abstract: This article is about the homogeneous parts of the sentence. It defines what
the homogeneous parts are and how they are connected to each other. Also this article
reveals the characteristics and the functions of homogeneous parts.

Keywords: homogeneous parts, characteristics of the homogeneous parts, enumeration,
homogeneous predicates, generalizing word.

The identical parts are called homogeneous parts. The sentences consisting of such
kind of parts are called the sentence with homogeneous parts. Homogeneous parts are
characterized by the followings:

1) The components of the homogenous parts are mutually equal;

2) They have the same syntactic function in the sentence;

3) They have the same relation with the general part;

4) They are connected/may be connected with equal conjunctions;

5) They are pronounced by the counting intonation;

6) They are usually expressed by the same part of speech, have the same grammatical
forms.

In "The Uzbek Grammar"”, with help of the following ideas homogenous parts are
described: "There may be more than one part of the same kind in the sentencel] Being
more than one and making one and the same parts organize the homogeneous parts of
the sentence. The sentence having such kind of parts is considered to be a sentence with
the homogeneous parts”.

The same ideas are given in the textbooks on Russian linguistics: "homogenous parts
are independent, they do not depend on each other, one neither determine another one
nor is determined itself" 2, 43 . There is a definition in the "The Russian Grammar":
"They have one and the same syntactical function in the sentence and similar syntactical
relations with other parts of the sentence. These parts of the sentence are called
homogeneous parts. They are connected by coordination in equal syntactical rank. They
are connected by a conjunction or by commas in writing" 3, 82 .

The same opinion is given in the "English Grammar": "Homogeneous parts are two
or more components of the sentence which are characterized by the following features:

1. They are connected by coordination, that is, are equal syntactical rank. They are
connected either by a coordinating conjunction or joined asyndetically;

2. They have one and the same syntactical function in the sentence and similar
syntactical relation with other parts of the sentence.

Homogeneous parts are separated from each other by pauses in speech and generally
by commas in writing" 1, 63 . According to the opinion of English linguists, the sentence
with homogeneous parts should include the following three conditions: 1) the existence
of equal relation between them; 2) the collective subordination of the homogeneous
parts to other parts of the sentence; 3) they should have the similar function in the
sentence.

Homogeneous parts are connected by coordinating conjunctions:

a) Sonya and Iroda played tennis last Sunday.

b) The women were cold and sick and silent.

53



"3AMOHABPI?I TABJIUMIA PAKAMJIN TEXHOJIOTHUAJIAP: ®WNJIOJOTUA BA IIEJATOTUKA COXACHUIA
3AMOHABHUU TEHJAEHIUAJIAP BA PUBOXIAHUIII OMUJIJIAPA"

Homogeneous parts are separated from each other by commas:

a) They crawled ahead, waited, listened to the bombardment.

b) A friend of mine, I went to the zoo yesterday.

If homogeneous parts look through their syntactical functions, there may be:

a) Homogeneous subject: Me and my parents had breakfast together in the yesterday
morning.

b) Homogeneous predicates: Alice got out and walked through alley which was
covered with flowers.

c) Homogeneous objects: Ann gave me the tickets and the letters.

d) Homogeneous adverbial modifiers: I had lessons on Wednesday evening and Tuesday
afternoon.

¢) Homogeneous predicative: Davron felt himself little and lonely.

f) Homogeneous attributes: She wore charming red skirt.

In English language homogeneous parts can be connected by different coordinating
conjunctions:

a) Copulative conjunctions: and, nor, neither...nor, as well as, both...and, not only...,
but also.

Both I and my friends wrote our dissertations by the end of February.

b) Disjunctive conjunctions: or, ether...or

I will buy either a car or a motorcycle.

c) Adversative conjunction: but, yet

My mother came to me but did not say anything.

The concert was boring, yet brief.

Homogeneous parts of a sentence are connected between themselves by a coordinating
connection (enumeration). It may be expressed with or without coordinating conjunctions.
Any parts of the sentence can be homogeneous: main and secondary. They may be
expressed as one part of speech and they must be identical parts of the sentence, which
follow one main word.

Words with a generic meaning can be used to refer to all the words in a sequence of
homogenous components. This is a generalization. The generalizing word is the same
sentence member as the homogenous elements it is connected to.
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Abstract: The present article explores how humour depends on the social and cultural
characteristics of the participants in communication. First, we shed light on the ways in
which the teller of the joke influences its interpretation. In particular, we explore how
the role of the subject speaker, the communicative intentions and information of the
participants and their social characteristics can create a productive ambiguity of the
punchline and influence the interpretation of the humorous text. All in all, from a
semiotic point of view, humour can be regarded as second-level signs, whose connotative
potential can be used in different types of persuasive communication, including
advertising strategies

Keywords: inferential models of communication, human agency, pragmatic and social
approaches to humour, humour types, semiotic potential of humour.

The recent surge of interest in the pragmatic, social and cultural aspects of humorous
texts has been predetermined by the logical development of semiotics and linguistics,
i.e., by the change of the focus of study from the structure of sign systems to the specific
characteristics of their functioning in different communicative contexts. In modern sign
theory attention is drawn to the dynamic interplay between text and context and to the
role of human agency in message production and interpretation.

D. Sperber and D. Wilson add to the code language model the inferential model of
communication that emphasizes the role of pragmatic information and inferential
processing of data, providing a deep insight into the mechanisms for deductive reasoning.
According to this model, the speaker uses an ostensive stimulus in order to attract the
hearer's attention and make him recover the intended meaning by means of inferential
mechanisms, taking into account the explicit message and the relevant part of his or her
pragmatic information. In a sense, in this model, interlocutors are not only points of
reference that could be addressed in the message but also subjects of interpretation and
bearers of relevant cognitive content.

Therefore, Sperber and Wilson's relevance theory offers an adequate cognitive
framework for the analysis of humour. Humour illustrate the above-mentioned inferential
model perfectly. They clearly show the distance between what we say and what we mean
and the need for adequate interpretation in order to provoke laughter. In this respect,
the Spanish scholar Fr. Yus conducts a thorough relevance-theoretic analysis of jokes
and lays bare different joke types, pointing out that these types are not mutually exclusive
and may overlap. He claims that humours can be broadly divided into those "whose
humorous effects lie in the manipulation of the hearer's inferential steps towards an
explicit interpretation (explicature) or an implicit one (implicature) together with his/
her access to contextual information; and, on the other hand, jokes that merely play
with social or cultural information (collective representations), often of a stereotypical
quality."

We show that, apart from the linguistic code and the general knowledge of the
addressee, the teller of jokes should take into consideration the personal characteristics
of the hearer in order to avoid communicative failures. All in all, from a semiotic point
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of view, jokes can be regarded as second-level signs, whose connotative potential can
be used in different types of persuasive communication, including advertising strategies.

The key role of the participants of the narrated and speech events can be illustrated
by the following jokes:

Two friends go for a walk in the park and see two beautiful young women sitting on
a bench.

'Oh, what a coincidence,’ exclaims one of them. 'I can see my wife and my mistress
sitting there.

'No, you are wrong,' says his friend. "These are my wife and my mistress.'

As we can see the reference of the noun phrases in the joke depends totally on the
speakers as main points of reference.The presence of two participants in this situation
justifies the double reference and the unpleasant implications.

In the next joke, the speaker's communicative intentions have a direct effect on the
interpretation of one and the same propositional content as different speech acts:

A woman confesses, 'I have never cheated on my husband.'

'l don't quite understand that," her friend says. 'Are you boasting or complaining?'

In the jokes presented so far, the speaker influences the reference of the nominal
syntagms or modifies the illocutionary force of the whole utterance. Next, we will
proceed to the analysis of jokes based on social and cultural stereotypes. In some cases,
the whole text of the joke can acquire additional meanings.

In conclusion, from a semiotic point of view, humour can be regarded as some kind
of a code violation carried out by the subject of communication. Human agency is crucial
for joke telling. Consequently, we should not analyse jokes separately from their tellers
and addressees. It really matters who tells the joke and to whom. Knowing well your
addressee can make humour more successful and avoid negative consequences. From a
social point of view, humour can facilitate international contacts, develop positive
attitude towards each other, and contribute to mutual understanding in intercultural
communication
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Abstract: Semantic organization of English folk fairy- tales is studied from several
points of views. Modern language theory deals with a new approach to the semantic
organization of English folk fairy-tales - the conceptual analysis of fairy-tale texts done
within cognitive linguistics. Cognitive linguistics is one of the main trends of modern
functional paradigm which establishes connection between language units and mental
essences defined by them.

Keywords: semantics, fairy tales, approach, cultural problems, implementation, cognitive
linguistics.

Verbalized knowledge as an object of scientific research in cognitive linguistics is
represented by concepts - operational units of conceptual picture world. Concepts connected
with verbalized code also become operational units of the language picture world. They
form "inner lexicon", as knowledge represented in the language. "Inner lexicon
organization is based on verbal nets. Verbal nets are supposed to be interwoven and
interconnected. They unite "inner lexicon" into the unified hierarchy formed structural
conceptual space, the basic verbalized part of human memory the purpose of which is
to preserve information and quickly derive it.

Semantics in cognitive linguistics is investigated by the method of the conceptual
analysis. It is considered to be the search of common concepts which form one and the
same sign and represent this sign as a marker of a certain cognitive structure. Both the
words, sentences and the texts belonging to a certain genre, including the fairy-tale genre
can be represented by this sign.

From the point of view of text linguistics the fairy-tale texts are considered to be a
great sign which has both a specific form of expression and a specific plan of content. The
last one is characterized by the integrity as a content unity and also semantic coherence
provided by correlation of the text forming informative blocks. Informative blocks and
their correlations form the space of the textual world, so-called reference zone of the
text itself, creating the textual concept which can be represented in the form of a
structure or a model. The following postulates of the text linguistics find its application
in the sphere of cognitive linguistics. This field of science deals with structures of
knowledge representation which are behind language signs and speech patterns. If the
text is considered to be a language sign of a certain concept the common goal of both
spheres of the language theory becomes the understanding of its nature and ways of
organization.

Content organization of fairy-tale text is represented by two basic models: 1) horizontal
(linear) model of the display of chain microstructures and 2) the model of vertical
generation of eventual text orientation. These models of textual concepts suggested in
text linguistics are crossed to a certain degree with models applied in cognitive linguistics.
The model of vertical generation of eventual text orientation as one of the varieties of
the structured semantic capsules including nucleus and periphery zones of textual
semantics coincides with the model of prototypic categories applied in cognitive linguistics.
Starting remote text differently manifested by the surface language means is in fact
central conceptual scheme of the prototypic category. This scheme is subjected to
transformations (generalization and specification) in real fairy-tale texts. The task of
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revealing of the central scheme structure is solved in text linguistics by means of
horizontal model of chain microstructures (the generation of narrative series) and
conceptual model as a structured multitude of semantic indications. These indications
can be displayed in the form of functions of the fairy-tale characters predetermined by
their existence in "possible worlds". All above-mentioned postulates of the text linguistics
become more concrete being comprehended in terms of propositional frame and net
models, developed in cognitive linguistics.

It is necessary to point out that the generalized images of characters are the basic
conceptual units of the content of magic fairy-tales. Depending on the category type of
the character it has certain constant functions in the fairy-tale context, the realization
of which is directed at a certain goal and result. Qualitative characteristics are physical
and spiritual properties of fairy-tale characters. Dynamic characteristics are associated
with actions and deeds (functions) of characters. Dynamic characteristics are closely
connected with predicates of cause and consequence. There are 9 main conceptual types
of fairy-tale characters: a positive character, a negative character, a neutral character, a
sought-for character, a sender, a pseudo-hero, a magic helper and a magic means. So the
conceptual basis of every generalized fairy-tale image is represented by a frame in which
the conceptual field of the character includes predicative zones of attributes, functions.
motivations and results of actions.
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Annotatsiya: Ushbu maqgolada soz ustalari nutqining lingvostilistik ahamiyati,
qiziqchilar nutqidagi kulgini yuzaga keltiruvchi ayrim stilistik hodisalar hagida so’
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Abstract: In this article we will talk about the linguistic meaning of the speech of the
word masters, some stylistic phenomena that cause laughter in the speech of well-known
people.

Keywords: word masters, stilistics, omonymy, oxyura, portable meaning.

So'zlovchining fikrini anig-ravshan bayon etishida leksik sath birliklari yuqori o'rin
egallaydi. Uslubshunoslikda leksik stilistika so'zlarning qo'llanilish ahamiyatini, omonim,
sinonim, antonim, paronim, ko'p ma'noli leksikaning; faol va nofaol, tarixiy va arxaik
leksikaning; boshqa tildan kirgan birliklarning; qo'llanilish doirasi chegaralangan leksika
(shevaga oid so'zlar, jargon, argo kabilar)ning; emotsional-ekspressiv leksikaning; ibora
va magqollarning hamda atama va termin kabilarning uslubiy xususiyatlarini, ularning
to'g'ri qo'llanilishini o'rganadi.

Qiziqchilar nutqgida ham leksik-stilistik usul va vositalar muhim ahamiyat kasb etadi.
Qiziqchilar tinglovchida kulgi qo'zg'atish uchun leksik vositalardan keng foydalanishadi.
So'z ustalari nutqida omonim, polisemantik, antonim, shevaga xos so'zlardan o'rinli
foydalanib kulgi qo'zg'atish ko'zga tashlanadi.

Xalq og'zaki ijodida so'z o'yinlari omonim birliklar vositasida ko'p hosil qilinadi.
Qiziqchilar nutgida ham omonimlar orqali so'z o'yinlari hosil gilish hodisasini uchratish
mumkin. Xususan, qgiziqchi Avaz Oxun tomonidan aytiladigan latifalarda bu hodisa yaqqol
ko'zga tashlanadi:

Ikkita odam bir ish masalasida talashib qolishibdi. Qoziga borishdan oldin bittasi
boribdi-da, qozining qo'liga qirq ming so'mni berib:

- Qozibuva, mana shu ishni biz tomonga hal qilib berasiz, - debdi.

- Haligi odam ketgandan keyin ikkinchi da'vogar kelibdi-da, shart yuz mingni berib:

- Mana shu ishni biz tomonga hal qilib berasiz, - debdi.

- Ertasi kuni qozi majlis qilyotgan emish, tinmay gapni aylantiryotgan emish:

- Kelishinglar endi, hammasi yaxshi bo'ladi. Kelishinglar.

- Aniq gap gapirmasmish. Qirq mingni bergan odam kesatib:

- Hoy qozi domla, bir qirqib-qirqib gapirsangiz bo'lmaydimi? - desa, qozi:

- Endi, uka, qirqib gapiraman desam, manavining yuzidan o'tolmayapman-da, debdi.

Yugqorida keltirilgan dialogda foydalanilgan yuz so'zining son va insonning yuzi manosida,
qirq so'zining qirgmoq fe'li hamda son ma'nosini ifodalashi orqali omonimiya hodisasi
kuzatilgan va shu orqali tomoshabinda kulgi qo'zg'atiladi.

Oksyumoron - mantiqan biri ikkinchisini inkor etadigan, bir-biriga qarama-qarshi
bo'lgan ikki tushunchani (mazmunan bir-biriga zid ikki so'zni) o'zaro qo'shishdan iborat
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stilistik figura. Ma'lumki, oksyumoron hodisasi, asosan, so'z birikmasi shaklida ifodalanadi.
Biroq qiziqchi Avaz Oxun nutqgida oksyumoron qo'shma so'z shaklida ifodalanishi ko'zga
tashlanadi: O'zbek ayollari kabi bolasevar, ersevar, g'iybatsevar, kaltaksevar ayollar
dunyoda bo'lmasa kerak. Ushbu misolda keltirilgan g'iybatsevar, kaltaksevar so'zlari semantik
jihatdan birinchi gismi salbiylikni, ikkinchi gismi ijobiylikni ifodalaganligi uchun qo'shma
so'z bilan ifodalangan oksyumoron deb garash magsadga muvofiq bo'ladi.

Frazeologik birikmalar kulgi hosil qgiluvchi lisoniy vosita sifatida, asosan, dialogik
nutqgda so'zlashuvchilarning o'zaro munosabati asosida ularning to'g'ri va ko'chma ma'nolari
yordamida hosil gilinadi. Qizigchilar nutgida qo'llangan frazeologik birlik suhbat jarayonida
ko'chma ma'noda qo'llanilib, keyin qiziqchi tomonidan to'g'ri ma'nosining izohlanishi
orqali tinglovchida kulgi qo'zg'atiladi. Masalan, Abdurayimning qizini kelin gilmoqchi
bo'lyapman-u o'g'limga, lekin qo'lim kaltalik qilyapti-da gapi dastlab dialog sifatida bayon
etiladi. So'ngra to'g'ri ma'nosi noverbal vositalar va so'zlar vositasida izohlanadi. Shu yo'l
bilan frazeologik birliklardan foydalanish orqali tinglovchida kulgi qo'zg'atiladi.

Antonimlardan magsadli foydalanish ham kulgi qo'zg'atishga xizmat qilishi mumkin.
Hazilakamdan taklif gilsa, rostakamdan borib olaman misolida hazil va rost so'zlarining
s0'z ustasi tomonidan o'zgacha uslubda talaffuz qilinishi kulgini yuzaga keltiradi.

O'zbek qizigchilari o'z nutqlarini ta'sirchan, kulgiga boy bolishi uchun turli stilistik
usul va vositalardan foydalanadilar. Asosan, ta'sirchanlik, ekspressivlik yozma nutqdan
ko'ra og'zaki nutqda yorqginroq ifodalanadi. Qizigchilar so'zlarni ma'lum talab darajasida
talaffuz qilish, so'zlarning shakl va ma'no munosabatiga ko'ra turlaridan, frazeologik
birliklardan keng foydalanish, ko'chma ma'nodagi qo'llangan birliklarning to'g'ri ma'nolarini
izohlash, uslubiy hodisalardan magsadli foydalanish orqali tinglovchida kulgi qo'zg'atishga
muvaffaq bo'ladilar.
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O'ZBEK TILI DARSLARIDA ZAMONAVIY PEDAGOGIK
TEXNOLOGIYALARNI QO'LLASH USULLARI
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Annotasiya: Ushbu maqgolada ozbek tili darslari jarayonida zamonaviy
texnologiyalarni qo'llash usullari tog'risida fikrlar bildirilgan.

Kalit so Zlar: pedagogik texnologiya, boshqarish faoliyati, o'qituvchi, o'quvchi, o'zbek
tili, ta'lim, tarbiya.

Maktabda o'qitiladigan o'zbek tili fani shunchaki fonetik va grammatik tushunchalarni
bir yoglama shakllantirish vazifasini bajarmaydi, balki o'quvchilarni badiiy til vositalari
bilan ta'minlashi, ularda go'zal nutq madaniyatini tarbiyalashi, fikr - mulohazalarini
ifodali bayon etishga o'rgatib borishi lozim. O'quvchilar har bir ilmiy - nazariy
tushunchani amalda qo'llay olishlari uchun o'zbek tili mashg'ulotlarida optimal mashqlar
tizimi qo'llanib borilishi shart. Bunda albatta, an'anaviy usullardan yangicha zamonaviy
ilg'or pedagogik texnalogiya shakllariga o'tib ishlash davri keldi. Biroq ko'p sonli o'zbek
tili fani o'qituvchilari umuman "pedagogik texnologiya", "zamonaviy pedagogik ta'lim",
"noan'anaviy darslar" kabi atamalar mohiyati, ular hagida muayyan aniq ma'lumotlar
yuzasidan yaxshi ma'lumotlarga ega emasdir.

Zamonaviy pedagogik texnologiya shuni talab qiladiki, dars jarayonida va ta'lim -
tarbiyada o'quvchi asosiy harakatlantiruvchi kuch, ta'lim jarayoni sub'yekti bo'lishi kerak.
O'qituvchi esa o'gitishdan o'qishni o'rganishga, bilim berishdan bilimlarni o'quvchilar
mustaqil egallashlariga ko'maklashishi zarur. O'zbek tili darslarining ta'limiy magqsadlarini
belgilashda "bilim berish, ko'nikmalarini hosil qilish, malakalarini shakllantirish va
tushunchalarni mustahkamlash, bilim, malakalarini tekshirish va baholash, tushunchalarni
tartibga solish, o'quvchilar faoliyatini rivojlantirish, fikrlash darajasini o'stirish, mavzu
bilan bog'liq holda nutq o'stirish, lug'at boyligini oshirish, gaplarni tahlil gilishga o'rgatish,
ijjodiy faoliyatni rivojlantirish" kabi iboralardan foydalanish.

O'zbek tili darslari oldiga go'yilgan tarbiyaviy magsadlar quyudagilar: Tarbiya doimo
ta'lim tarkibida bo'ladi. O'quvchi ta'lim jarayonida o'gituvchi tomonidan qo'yilayotgan
turli muammolarni yechishi davomida uning fikrlash darajasi, zehni, zukkoligi o'gishga,
bilim olishga bo'lgan muhabbati oshib va ana shu asosda xulgida ijobiy xususiyatlar
namoyon bo'lib boraveradi. Shunday bo'lsa ham, umumiy o'rta ta'lim maktablari o'zbek
tili darslarida davrning muhim dolzarb muammolari, inson ma'naviy hayotidagi jiddiy
masalalarni ta'limiy mavzuga ustalik bilan bog'lab, o'quvchilar ongida ijobiy fazilatlarni
muayyan xususiyatlari haqida ayrim tushunchalarni shakllantirib borish zarur. O'zbek tili
darsligida har bir mashq matni mazmuni bo'yicha ma'lum bir tarbiyaviy masalani belgilash
mumKkin.

O'qituvchi zamonaviy pedagogik texnologiyani ta'lim jarayonida joriy etishda quyidagi
jihatlarga e'tibor berib borsa, magsadga muvofiq bo'lardi: 1. Shaxs - o'quvchidagi mavjud
imkoniyatlar - diqgqati barqarorlik, aqliy mushohada qila olish, ijodiy izlana olishligi,
faollik darajasi, nutqi malakasini hisobga olish; 2. O'quv jarayonida muayyan algoritmni
tuzib olish (dars bosqichlari uzviyligi, masqlarning bir - birini to'ldiruvchi ketma -
ketligi, ta'limiy vositalarning taxtligi); 3. O'quv jarayonini mohirlik bilan boshqarish; 4.
Loyihani amalga oshirish jarayonida darsning ta'lim - tarbiyaviy maqgsadlarining gay
darajada amalga oshayotganini nazorat qilib borish; 5. Darsda til imkoniyatlari va turli
go'shimcha vositalar - texnika turlari, musiqa, ertak, topishmoq, maqol, she'r, rebus va
hokazolardan unumli foydalanib borish.
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Turli uslubiy maqola va qo'llanmalardan zamonaviy pedagogik texnalogiyalarni qo'llashda
o'quvchilarning mustaqil fikr yuritishlari uchun ularga imkon yaratib berish, o'qituvchi
tagdim etgan fikrni muhokama qilish, mantiqiy mulohazalar qilib, tegishli xulosa
chiqarish, o'z fikrlarini mustaqil himoya qilish, faol munozaraga Kkirishni ta'minlash
kabi fikrlash bayon qilinib kelinmogda. Shuningdek , ta'lim jarayonida modulli ta'lim
texnologiyasi, hamkorlikda o'qitish texnologiyasi, muammoli ta'lim, ta'limiy o'yinlar
o'tkazish, guruh - guruh qilib o'qitish texnologiyalari manzaralari chizib berilmoqda.
Lekin yuqoridagi texnologiyalarning barchasini ham boshlang'ich ta'limda tadbiq etib
bo'lmaydi. Chunki kichik yoshdagi maktab o'quvchisi hali murakkab tizimdagi ta'lim
jarayonida ishtirok etish qobiliyatiga ega emas. Boshlang'ich ta'limda ham umumiy o'rta
ta'limda ham darsdagi asosiy bosqichlar (tashkiliy qism, o'tgan mavzu bo'yicha suhbat,
yangi mavzu ustida ishlash, yangi bilimlarni mustahkamlash, uyga vazifa berish) an'anaviy
tarzda olib boriladi. Keyingi yillarda bu bosqichlarning qat'iy izchillikda bo'lishi, har bir
bosqichning qat'iy qolipga tushib qolishi ta'lim samaradorligiga putur yetkaza bordi,
mashg'ulotlarning zerikarli, o'quvchilarning loqaydligiga sabab bo'ldi. Natijada sinf
jamoasidagi interfaollikning yo'qolishi, o'quvchilarning mantiqiy fikrlashlaridagi ojizlik
holatlari yuzaga keldi. Buning oldini olish uchun har bir darsga zamonaviy pedagogik
texnologiyalarni tadbiq qilgan holda o'tish hozirgi zamon talabi hisoblanadi.

Xullas, zamonaviy pedagogik texnologiyani amalda qo'llashda shunga e'tibor berish
lozimki, o'quvchilarning mantiqiy, obrazli fikrlashga o'rgatish, ularni muntazam ravishda
faollashtirib borish lozim. Yana shunga e'tibor berish joizki, zamonaviy texnologiyani
takomillashtirishda dialektikaning o'ziga xos qonuniyatlari hamda o'quvchilarning
psixologik xususiyatlariga asoslanish talab etiladi. O'qituvchi mashg'ulotni loyihalashda
pedagogik texnologiya tamoyillariga jiddiy rioya qilishi lozim. Shuningdek o'gitishda o'quvchi
har bir mashg'ulotda xuddi imtihondagidek harakat qilishi, o'z harakat faoliyati natijasini
vaqtida bilishi, shu bilan birga, o'quvchining yutug'iga o'qgituvchining munosabati masalalari
ham zamonaviy pedagogik texnologiya qoidalari sifatida o'qituvchi diggat markazida bo'lishi
shart.
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THE IMPORTANCE OF IMPLEMENTING AUDIO LINGUAL IN THE
TEACHING OF SPEAKING

Turgunova M
Uzbek State World Languages University

Abstract: This article shows the importance of the audio lingual and authentic
materials in teaching speaking, which is very interesting subject for the language
teaching teachers. For most people, the ability to speak a foreign language is
synonymous with knowing that language because speech is for them the basic means of
human communication. Language learners no longer expect the traditional approach of
their teachers based on developing mainly the grammatical competence and using
methodology popular in the past.

Keywords: language, speaking, audio lingual, material, education, teaching, student.

Today, teachers are expected to provide their students with useful active knowledge
of the foreign language, not just theory about the language.

Methods of foreign language teaching as a science deals with teaching methodology
that helps language practitioner make learners acquire the target language. The object of
the science is the educational process, the process of teacher-learner interaction, which
includes teacher's activity, learners ‘activity and classroom management.

Method of foreign language teaching is a body of scientifically tested theory concerning
the teaching of foreign languages in schools and other educational institutions. It is a
science which studies aims, objectives and content of the educational process, teaching
aids and materials involved as well as methods and approaches, principles and techniques
of training and instruction; educational value of teacher-student interaction on the basis
of foreign language teaching.

Speaking is one of the four basic skills in learning foreign language besides listening,
reading, and writing. There are some difficulties faced by students to communicate in
English. They have to think more often when speaking in another language. Of course,
students need interaction with others (teacher, friends and so on) to communicate.
Some teachers say that they still have difficulties to teach speaking to students since
something students are not able to express what is on their minds because their lack of
actual language. Producing spoken language has often meant a difficulty and an obstacle
for English learners. There might arise a question why. The answer is obvious. In the
natural spoken language students are required to be aware of characteristics of fluent
speech, such as reduced forms, use of slang or idioms, fixed phrases, collocations and
most importantly the pace of speech. All of these have to be taken into consideration
while practicing conversation in class. Without these, our spoken language would sound
bookish and unnatural. To avoid this, it is essential to introduce and practice "real”
communication with our students within the learning process. If it is neglected, it may
be a reason why learners are often shocked and disappointed when using a foreign
language for the first time whilst interacting in foreign environment. They have not been
prepared for spontaneous communication and could not cope with all of its simultaneous
demands.

One of the alternative methods is Audio-lingual teaching method. Audio-lingual
teaching method is defined as a method, which emphasizes on repetition of the words
to help the learners to be able to use the target language communicatively. The purpose
of the repetition/drills is to breakdown the troublesome sentences into smaller part.

Drilling is a key feature of audio-lingual approaches to language teaching which
placed emphasis on repeating structural patterns through oral practice. There are some
good points that teachers may find when they use audio-lingual method in their teaching,
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namely: (1) the classroom activity, which is the teacher's centered so that it makes the
teacher easier to manage the learners (2) the usage of the target language in the
classroom, which is meant to make the students have the same abilities that the native
speakers have (3) the classroom activity, which focuses on pattern drills so that the
teacher only gives brief explanation, and focus on oral skills leading to good pronunciation
and speech .

One of the ways to solve this problem is by improving the quality of teaching method/
technique. This fact encourages me to use communicative language teaching method in
order to improve the students' speaking achievement.

Teaching communicative language with the help of authentic material makes use of
real-life or simulated real-life situations in order to promote effective language use. The
teacher sets up a situation that is likely to occur in real life and encourages the students
to perform a task. Appropriate language is pre-taught using a variety of techniques, and
practiced in context.

Explanation and demonstration take the place of translation for new vocabulary
items. The target language is used for all classroom interaction, the classroom itself
being a real-life situation in which effective communication takes place. Students are
encouraged to ask questions, interact with each other and take control of activities to
reach their own outcomes.

Because of the increased encouragement to participate fully, students gain confidence
through direct experience in what they can achieve, motivating them to use the language
more frequently and allowing them to learn more quickly.

One of the best ways of helping learners to activate their knowledge is to put them
in "safe" situations in class where they are inspired and encouraged to try to speak a
foreign language. Teachers should try to create such activities in which learners feel less
worried about speaking and less under pressure.
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THE USAGE OF AUTHENTIC MATERIALS IN TEACHING LANGUAGE
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Abstract: The learning of the foreign language is not only the development of
particular skills or the acquisition of knowledge about the language structure and the
rules of using them, but also the ability to utilize the language as the main mean of
interconnection with the native speakers. The study of the target language culture is
considered to be the integral component of foreign language learning. In the modern
methods of teaching the foreign language the usage of authentic materials stands as the
main criterion of the "right" resources that are utilized while developing the language
proficiency.

Keywords: material, usage, teaching, language, authentic, authenticity, component,
native speaker, classroom.

Over the hundred years the tendency and the whole attitude to the world and trade
has been changed a lot. This made an effect to the quality and way of the educational
system of the world, too. The whole notion of the education and knowledge has been
changed basically. The main thing that is valued nowadays is the education of the people.

Nowadays there are diverse approaches to define the concept of authentic materials
even if this term appeared recently in the methods of foreign language.

Ferit Kilickaya determines the authentic materials as the literary, folklore, graphic
and musical products, such as clothes, furniture, dishes and their illustrative images.
The author defines the domestic and daily things to the particular group as pragmatic
materials; they are advertisements, questionnaires, labels, menus and bills, maps, etc.
She thinks that the role of the pragmatic things is more important rather than authentic
texts from the exercise books. As Ferit Kilickaya considers there can be the following
classifications of pragmatic materials according to their usage:

- Study-professional sphere of communication;

- Social-cultural sphere of communication;

- Daily sphere of communication;

- Commercial sphere of communication;

- Family routine sphere of communication;

- The sphere of sports of communication.

This classification is nearly the same as the definition of the term "authentic materials”
given by A.Savinova who identifies the authentic texts as the texts that are taken from the
communicative practice of the native speakers. She subdivided two types of authentic
texts, performed by diverse genre forms:

- Functional authentic materials that do the instructional, explanatory, advertising
and warning functions (direction cards, road signs, schemes, diagrams, pictures etc.)

- Informative authentic materials that do the informational function which consists of
updated data (articles, interviews, the readers' letters to the publishing centers,
advertisements, explanations to the graphics, comments, etc.)

According to Sam the text that wasn't firstly devoted to learning goals and was written
for the native speakers by the native speakers themselves is considered to be authentic.
As our specialists say the authentic materials are the texts or other resources made by
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the native speakers for themselves; that is all the original materials with no adaptation
features.

The important thing to start with is to narrow down the meaning of authentic
materials. Yes, it is obviously a worthwhile thing for the students to have meaningful
experiences in the classroom, to make language learning an educational process of self-
development and discovery as well as the learning of a language tool. But this has little
or nothing to do with authentic materials. For using authentic materials simply means
using examples of language produced by native speakers for some real purpose of their
own rather than using language produced and designed solely for the classroom. Anybody
who takes into the classroom anewspaper article, an advertisement, apop song, astrip
cartoon, or even a bus ticket, is using authentic materials. Teachers have always introduced
such realia into their classrooms, and always will. The question really is whether it is
helpful to their students. Sources for Authentic Materials:

-Newspapers and Magazines.

-Radio.

-Television/Video.

-Internet.

-Authentic texts, story books.

Example of Authentic Materials:

Spoken: TV commercials, films, news items, weather forecasts, airport and station
announcement, radio talks, interviews, and debates.

Written: recipes, articles, train timetables, advertisements, brochures, poems,
application forms, and instruction for use of equi pment.

Using authentic materials is one of the mainstays of an imaginative and motivating
higher level course, but rarely features at levels lower than intermediate. There are
several reasons for this, primarily a kind of fear that students will panic faced with
language that is largely unfamiliar. This is an unnecessary fear, as using the authentic
materials can be rewarding and stimulating for both teachers and students.

Authentic materials are different to the usual formal learning materials in that they
may be more relevant, visually stimulating and target different learning styles. As a result
these materials can make lessons more interesting, motivating and memorable for
learners.
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THE EFFECT OF GENDER ON THE PATTERNS OF CLASSROOM
INTERACTION
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Abstract: The objective of the present study is to explore the effect of gender on the
patterns of classroom interactions between teachers and students in EFL classrooms. It
has been generally assumed that gender is an affecting factor in the process of teacher/
student interactions in the classroom. In other words, gender of both teachers and
students influences the quality and the quantity of the interactions in the classroom.

Keywords: Gender, Classroom Interaction, Gender-Related Classroom Discourse.

Classroom interactions between teachers and students put males in the spotlight, and
relegate females to the sidelines, or to invisibility.

Gender of the teacher also affects the classroom environment. According to the
studies that have been done in this area, teachers of different gender have classes with
different characteristics. For example, the general characteristics of a class taught by a
male teacher were faster-paced, much (excessive) teacher floor time, sudden topic
shifts, and shorter but more frequent student turns. Similarly, female teachers were
described as communicative facilitators and perhaps more tolerant of first language use.
Female teachers were also described as too forceful in choosing topics and asking too
many questions primarily with the intent to smooth and perpetuate the conversational
flow.

Past research reported that different achievement between boys and girls may be
probably due to their biological differences. In 1927, Lincoln posited a theory that boys'
lower skeletal growth caused difficulties in adapting to the auditory and visual demands
of reading. On the other hand, arguments that boys' brains seem to be more specialized
in visuo-spatial ability have been used to argue for boys' ?natural” advantages in
science, mathematics and technological subjects.

According to Gurian, the differences refer to developmental, structural differences,
chemical, hormonal and functional differences as well as differences in emotional
processing. These differences are believed to have the tendency to influence students?
language learning which would include the learning styles and strategies. The first
difference between these two genders would be because of the developmental and
structural differences of the brain. In general, female brains mature earlier than male
brains. Brain development in infants is often most pronounced in the right hemisphere
and gradually moves to the left. In females, the movement to the left starts earlier than
in males. The most familiar structural difference in the brain is corpus callosum that
refers to the bundle of nerves that connects the right and left hemispheres. In females,
it is up to 20 % larger than males, thus giving girls a better cross-talk between the
hemispheres of the brain. In females, there is more development in the pre-frontal lobes
which affect decision making, and the occipital lobes in which sensory processing often
ocCCurs.

Males tend to have more development in certain areas of the right hemisphere,
which provides them with better spatial abilities such as measuring, mechanical design,
and geography and map reading. Male and female have a differing amount of most of the
brain chemicals. This chemical difference in the brain is another reason on why Gurian
says boys' and girls' minds are different. In addition, these differences are due to hormonal
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differences. Although males and females both possess all the human hormones, the
degree of dominance differs. Male hormones are dominated by the testosterone, while
female hormones are dominated by estrogen and progesterone. There are other particular
hormonal differences which cause different actions and thinking of the males and
females.

In the first area, boys tend to be deductive in their conceptualizations, starting their
reasoning process frequently from ageneral principle and applying it, or ancillary
principles, to individual cases.This is the reason that boys, on average, do better on fast
multiple-choice tests.Girls, on the other hand, tend to favor inductive thinking, adding
more and more to their base of conceptualization. In the abstract and concrete reasoning,
Gurian said that boys tend to be better than girls at not seeing or touching the thing and
yet still being able to calculate it, in Mathematics, for example. In the use of language,
on average, females produce more words than males. This statement could be true when
it is also supported by many researches carried out on the language use between the male
and female. In the logic and evidence area, girls are generally better listener than boys
and hear more of what's said. Boys, however, tend to hear less and more often ask for
clear evidence to support a teacher's or others? claim. In the likelihood of boredom,
boys get bored more easily than girls. This often requires more and varying stimulants to
keep them attentive. Once a child becomes bored, he is likely not only to give up
learning but also to act out in such a way that class is disrupted and he is labeled a
behavioral problem.

In the area of sensitivity and group dynamics, girls learn while attending to a code of
social interaction better than boys do. Boys, on the other hand, tend to focus on
performing the task well, without as much sensitivity to the emotions of others around
them. In the use of symbolism area, boys are said to have better tendency towards
symbolic texts, diagrams and graphs when the girls tend to prefer written texts. Finally,
in the use of learning teams, both girls and boys are said to benefit from learning team
and group work, with boys tending to create structured teams and girls forming less
structured organizations. The brain-based research has somehow showed that the differences
of the male and female students would eventually affect any aspect of their lives. These
differences may also affect their learning style and strategies especially in the process of
acquiring a language.
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Absrtact: The article analyzes the emergence and spread of the innovation in the
development of society in Turkestan in the late19th - early 20th centuries and their
activities. The ideas of Mahmudhoja Behbudi, reflected in the need to protect the
schools of "usul jadid” from fanatics on the basis of evidence, both from a poetic and
secular point of view are also considered.
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Just as there was skepticism about any innovation in the development of societies,
there were many skeptics of the 'method jadid' schools of that time. Such skeptics began
to spread everywhere and all sorts of nonsense. In 1914, at the Ulugbek Madrasah in
Samarkand, a muezzin gave a speech to Muslims who came to pray. Everyone who reads
the Usuli Jadid says that they are disbelievers. After that, the parents, whose children
were studying in a strict way, did not know how to behave and were in a strange situation.
After this situation, when they summoned the spreaders and the muezzin to the district
court, they denied their allegations.

Affected by this phenomenon, Behbudi realizes the need to protect the schools of
"usul jadid" from fanatics on the basis of evidence, both from a poetic and secular point
of view. On this subject, he published articles in Oyna magazine entitled "Emergency
takfir" and "Our cases and affairs." The author emphasizes there, that those who study
in the "Jadid method" are "eternal and eternal Muslims" and says to the fanatics: The
muezzin cannot prove the evidence of this in a poetic or intellectual way. "[1.] We spend
time with him. "[3] He tells the skeptics, the fanatics, that in the ancient Muslim lands,
the madrasas were full of science, and that famous sages had emerged from them. These
thoughts are, "What was taught in the old Muslim madrasas? described in the title of the
article. There were found the following well-founded opinion in the article: "Four or
five years ago, there were perfect dorilfuns, wisdom houses, and observatories in the
Muslim world, and in the whole Islamic world it was a picture of learning science and
wisdom. In fact, the ancestor of today's Farangs on earth, the ancestor of the Muslim
dorilfunu, read the wisdom of science. When did the Muslims cool off from medicine
and wisdom? Day by day, they fell into disrepair and then left, and today they are in
a state of disarray. "[3]

Behbudi's method regularly covered the Jadid, with a special place in his press for
those who worked for its development. He applauded the names of those who sacrificed
their lives for this cause. An example of this is the growing number of messages on the
pages of "Oyna". One such report is "The school in Jizzakh." It is gratifying to note that
the number and popularity of the new method of schools is growing: "Until now, there
were no schools in Jizzakh. However, up to the villages of most cities, this naflik school
is written. However, recently Mullah Ahmadkhan Nosirboy oglu, one of the respected
merchants of Jizzakh, received a blessing with the intention to build a school. The office
of Oyna congratulates the Jizzakh brothers on the establishment of the new school and
thanks Mullah Ahmad Khan for his nationalism. May Allah increase his deeds! [2].

The comments made by Akobir Shomansuri of Hogand in a report titled "New school
in Hogand" published in "Oyna" are also noteworthy. The author praises in this report
the generosity of Mr. Haqgand's youth, Mr. Mahmud Abdulgasim oglu, who built two
rooms for aJadid school in the Kipchak Arig mahalla's mosque, due to this reports the
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number of children has reached 90.

The judge of Margilan, Muzaffar Khan, issued a fatwa to the Jadid school. While some
Sharia leaders do not understand this method, Muzaffar Khan's intention may be to
provide an umbrella for the children of the nation. Long live Judge Muzaffar Khan! "
[1.], he said, applauding the name of the progressive judge. At that time, the school
"Usul Jadid" was opened, and the work of educating children was carried out. Even
middle-class people have relied on this path to help teachers financially.
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Annotatsiya Ushbu maqolada zoonimlarning jahon tilshunosligida va o*zbek
tilshunosligida o'rganilishi haqgida soz boradi. Zoonimlarning badiiy asarlarda
qo lanilishi, zoonim komponentli maqollar yuzasidan tilshunoslar tomonidan
yoglangan dissertatsiyalarning mazmun- mohiyati haqida atroflicha fikrlar bildiriladi.
Ushbu ilmiy ishlar bir-biri bilan solishtiriladi.

Kalit soz va iboralar: arxisema, leksema, zoonimlar, lingvokulturologiya.

Kirish. Jahon va o’zbek tilshunoslari tomonidan zoonimlar va hayvon arxisemeli
leksemalar barakali o'rganilgan. Turkiy adabiyotda bu mavzuning o’ rganilishini qgomusiy
olim Mahmud Koshg " ariy boshlab bergan. Bugungi kungacha bu mavzuda ko plab ilmiy
ishlar, lug atlar va maqolalar yaratilgan. Shu paytgacha qilingan ishlarning mazmuni
hayvon mavzusi atrofida birlashsa ham bu ilmiy ishlar bu mavzuning turli jihatdalarini
ochib berishga xizmat qiladi.

Magsad va vazifa: Ushbu maqgolada ilmiy ishlar bir-biri bilan solishtiriladi, taqqoslanadi.
Fikr- mulohazalar bildiriladi.

Usullar: solishtirish, qiyoslash

Mulohaza va natijalar: Jahon tilshunosligida zoonim tadqiqiga oid ishlar salmoqli o' rin
egallaydi. Jumladan: Ch.Inkuy A.P. Kosmenko E.A.Kreinovich, E.S.Novik ,
E.V.Antonova, S.P.Nesterov Y.Vinakurova E.Leverovskiy, P.Minorskiy, G.I.Kulikovskiy
kabi tilshunos olimlar hayvon arxisemali leksemalar tadqiqi bilan shug'ullanishgan.
Y.Vinakurova ishining muhim jihati Veps an*anaviy dunyoqarashida diniy nuqtayi nazardan
e 'tigod qilinadigan hayvonlarga oid holatlarga e tibor gqaratganligidadir. I.Y.Vinakurova
tadqiqiot ishiga gadar din tushunchasining mazmuni, shu jumladan - hayvonlarga nisbatan
bu tushunchasining qo "llanishi E.A.Kreinovich, E.S.Novik E.V.Antonova, S.P.Nesterov
kabi olimlar tomonidan tadqiq gilingan.

I. Mullonen Vepsiya toponimlari va antroponimlarining asosini hayvonlar tashkil qgilishiga
e 'tibor qaratadi.

Lafta ma'no jihatdan arab tiliga yaqin bo'lgan rus tilidagi zoonim komponentli
magqollarning kompleks tahlilini, ularning ma‘noviy jihatlarini lingvokulturologik
tomondan tavsif va tahlil giladi. Tadqgiqotda quyidagi an'ana kuzatiladi. Tadqiqotda zoonim
komponentli rus maqollarini ma‘noviy guruhlarga ajratadi va milliy-madaniy o'ziga
xosliklarini ochib beradi.

Makiyenkoning tadqgiqot ishida zoonim komponentli maqgollarda hayvon nomlari
ko' proq kishilarning salbiy xarakter-xususiyatini o rganishga xoslanganligini ta'kidlagan.

Ch.Inkuy o' zining doktorlik ishida zoonimlarning semantik taraqqiyotini tahlil giladi.
Jumladan, shaxs tavsifida 127 ta hayvon nomi qo llanilib, ulardan 52 tasi yovvoyi, 75 tasi
xonaki, 15 tasi hasharot, 11 tasi umumiy hayvon nomlarini ifodolovchi so"zlar, 10 tasi
baliglar, 7 tasi ham suvda, ham quruglikda yashovchi jonivorlar, 5 tasi bir hujayrali
hayvonlar ekanligini aniqlagan.

M.V.Porxomovskiyning tadqgiqot ishida turk tilidagi maqollar morfologik va sintaktik
jihatdan tahlil gilingan.

A.N.Trubachev Yevropa ovchilari, baliqchi va dehqonlari ov mavsumida qo " rqinchli
va zararli hayvonlarning nomini aytmaslikka harakat qiladilar,- deb yozadi va muallif
o'rmon hayvonlari (ayiq,bo’ri kabi)ni Shvetsiya, Finlandiya, Estoniya va boshqa
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mamlakatlarda erkalatib, xushomadgo"yli, kinoyali lagablar bilan atashlari rasm bo'lib
golganligini gayd qiladi.

L.R.Sakayeva ®pa3eoia0ru3mMbl ¢ KOMIIOHEHTaMU 300HMMAaMMU, OIMCHIBAIOIINE
yesloBeKa KakK OObEKT COMOCTAaBUTEILHOTO aHaJIM3a PYCCKOIO Ba aHIJIMNCKOTIO SI3bIKOB
nomli maqolasida rus va ingliz tilaridagi zoonim komponentli frazeologizmlarni tadqiq
gilgan.

Turkiy xalglarda zoonimlarning tadqiq etilish tarixi "Devonu lug otit turk" asariga
borib taqaladi. Ushbu asar turkiy xalglarning noyob durdona asari bo'lib, lugatda xalq
og ' zaki ijodiga oid 300dan ortiq she'riy parchalar, 291 ta maqol va matal keltirilgan. Bu
matnlar tarkibida 200ga yaqin zoonim, jumladan, 100ga yaqin qush nomi uchraydi.

Zoonimlar, zoonim komponentli matnlarning lingvistik xususiyatlari

D.X.Bazarova, H.A.Saidova, J.Metyakubov , B.B.Abdushukurov ,

N.R.Nishonova, B.Zaripov , B.M.Jo'rayeva, D.M.Yo ldosheva9, G.E.Hakimova
, A.J.Omonturdiyev , Sh.Noraliyeva , D.A.Tosheval5 kabi olimlar tomonidan
o'rganilgan.

D.X.Bazarova o'z tadqiqotida o zbek tilida mavjud qush nomlarini o' rgangan.

H.A.Saidovaning ishida yovvoyi va uy hayvonlari, parrandalar, qurtqumusqa kabilarni
atab keluvchi so’zlar hayvon nomlarini tashkil etishini izohlaydi.Ishda ellikta zoonim
semantik jihatdan tahlil gilingan.

B.Abdushukurovning nomzodlik dissertatsiyasida XI-XIV asrlar oralig'ida yaratilgan
turkiy yozma manbalar matnida qo'llangan zoonimlar leksik-semantik, funksional-
semantik hamda struktur-grammatik jihatdan tahlil qilingan. N.R.Nishonovaning
tadqgiqot ishida o' zbek tilida "hayvon" arxisemasi bilan umumlashgan leksemalar gamrab
olingan, asosan, sut emizuvchi, umurtqali hayvonlarni ifodalovchi zoonimlar tahlil
qilingani ta kidlangan.

D.M.Yuldashevaning nomzodlik dissertatsiyasida alla, ovutma, erkalatma, ertak,
topishmoq, maqtov va tez aytishlarda qo'llanagan zoomimlar o' rganilgan.

B.P.Zaripov nomzodlik dissertatsiyasida Alisher Navoiy ijodida badiiy san'atlarni
hosil qgilishda 337 ta zoonim qo'llangani hagida ma*lumot beradi. Ulardan

"Zoonim komponentli maqgollarning lingvokulturologik tadqiqi" mavzusida
Tosheva nomzodlik dissertatsiyasini yoglagan. D. Tosheva o' zbek, rus va ingliz tlllandagl
zoonim komponentli maqollarni statistik jihatdan tahlil gilgan.

Xulosa: Yuqoridagi ilmiy ishlarning barchasi zoonimlar, hayvon arxisemali leksemalar
tadqiqiga bagishlangan bo"lsa-da ular bir- birini aslo takrorlamaydi. Har bir tilshunos
olim ushbu mavzuga turli tomondan yondashgan.

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati:

1.Abdulahatov N va boshq. Mahmud Qoshgariyning "Devonu lug’ otit turk"
asaridagi leksik birliklar tadqiqi- Toshkent: Yangi asr avlodi, 2013.-B 53.4.

2.0"zbek tilining izohli lug ati. 5 jildlik. 1-jild. - Toshkent: O®zbekiston milliy
ensiklopediyasi Davlat ilmiy nashriyoti, 2008 . - B. 464.

3.Bazarova D.X. Mctopust hopMUpOBaHUS U pa3BUTHE 300I0TMYECKON TEPMUHOJIOTUU
y30ekckoro s3bika. - TamkeHt: ®an, 1978. - C. 222.

4.Saidova H.A. O"zbek tilida hayvon nomlarining shaxs tavsifi vazifasida qo" llanilishi:
Filol. fanlari nomzodi.. diss. - Buxoro, 1995. - 178 b.

5.Metyakubov Dj. XapakTepucTuKa yejloBeKa 300HMMaMM B pa3HOCUCTEMHBIX SI3bIKaX:
Ha MaTepualie aHIJIMMCKOTO 1 y30eKCKOro I3bIKOB: [lucc. ... KaHa.puioa.HayK. - TallkeHT,
1996. - 173 c.

6.Abdushukurov B.B.. XI-XIV asr turkiy yozma manbaalar tilidagi zoonimlar Filol.
fanlari nomzodi.. diss. - T., 1998. - 207 b.
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TUJI TABJIUMUJIA OHJIAVIH-JTAPCJIAPHU TAINKWUJJIAIIITUPUIIT

3auToBa O30na IOcynoBna
TomkeHT naBiaT TeXHMKA YHUBEPCUTETU KaTTa YKUTYBUYUCHU

Annomayus. Makonrada 3aMOHABUIL MABAUM HCAPACHUHU DAKAMAGUIMUPULL
waxkanapuoan oupu OHAQUH-0aPCAGPHU mawKuirawmupuw épumunean. Tua
YKUMuwoa 3aMOHABUIL 31eKMPOH GOCUMANAD AMAAUL axamusmea 3ea SKaAHAuU O4UO
bepuneaH.

Kaaum cyzaap: mun masaumuda pakamaauimupuul mexHoaoUsAapu, OHAQUH-0apc,
OHAQUH masaum, snekmpoH eéocumanap, ZOOM naamgpopmacu.

Kamugat xa€TMHUHT 6apya coxajlapura, Iy XXyMJaJaaH TabJIuM COXaCura XaM 3JICKTPOH
KypuaMaaap, pakaMJii Ba TEJIEKOMMYHUKALMS TEXHOJOTUSUIAPUHUHT (Ao TaTOUK,
STWIMILIA MyTaxaccucaapaaH KOMITBIOTEP CABOAXOHJIUTMHU IOKOPH Aapaxana OyJIMIInHA
Tajad KWiaau.

Pakamnamtupui riao6an axoopoT MH(ppaTy3uJIMAaCUMHUHT PMBOXJIAHUILIMAA MYXUM
oMuUJI 6Y1M6 6opMoKaa, Y KacOuii (haoausTaa Ba Maullnid Xa€taa haos KYuIlaHWIMOK/IA.

TabauM TU3UMU XXaMUSTAArY Y3rapuiiuiapra HucoaTtaH 3HT 3bTUOOPIN coxa OYauo,
y MyHTa3aM paBMILIAa PUBOXJIAHUO OOPYBUM Xama sIHTU 1IapouT/iap Ba Tajiabiapra Te3
MOCJAIlyBYaH TU3UM XWUCOOJaHaaW. TabJMM TU3UMMWHU paKaMJIAIUTUPUILN JIeTaHaa
BJIEKTPOH PECYPCIApHU KYJUIAll OpKAAW TabAUM Xapa€HUHW ONTUMAJUIALLITUPUIITa
SPULLALI TYLIYHWIAAU. TabluM TU3UMUHU PaKaMIALLITUPHUIL OMPUHYMA HAaBOATIA YHUHT
METOMIOJIOTUK Ba yCAyOUM XMUxaTjapuaga HaMOEH OyJyaau, SbHU paKaMmJu Ba
TEJICKOMMYHMKALIUS TEXHOJIOTUSIApU TabCUPUIA AKC DTAIM.

TabiuM TU3UMUIATY PAKAMIIU TEXHOJIOTUSUIADHUHT KUPUO KEJTUIIU TUJ TAabJIUMUHU
xaM yemiad yrmaraH. Twi YKUTUILAA XaM STHTU axO00pOT TEXHOJIOTUSIIApUHU KYJLIalll
naBp tanadbuaup. "OHnaiiH-gapc” xaM 1yaap xymiaacuaaHaup. OHlaiiH-IapCHUHT TabIuM
tudumura Kupub keauiuum KoBun-19 manaemusicu Tydaiiiv KapaHTUH KOpUIA
KWIMHUIIKM OuiaaH OomukK. OHaiiH YKUTUIIAA TYpJAM XWJ MHTEPHET pecypciiapu
KyaHuia oouwany. OHnaiiH-gape yayH Zoom ruiatpopmacu TaHaaHau. by rmiatgopmana
YKUTYBYU YUYH KYIIMMYa UMKOHUSTIAP MaBXyHd OYJIuO, yHIA MPe3eHTALMs HAMOMUIL
KWINII, OOIIKA caiTyiapra YTUIL, BUAEOTACBUPJIAp HAMOWUII KWW MYMKWH OY1aau.
ITnatpopma gocka BaszudacuHu xaM Oaxkapuliu MyMKWH. OHaliH-mapciaapHu €3u0
OJIMII Ba TAaKpopaH KYypull MMKOHUATU xam MaBxyn. Ly opkanu Ttanada yKyB
MaTepUaJIuHU KaiTa KYyprub, yHU TaKpopsad, YKYB MAaTEPUATIMHU XU Y3IALITUPULLIA
MYMKMWH.

OHnaiiH-mapc - MHTEPHET TEXHOJIOTHSIApU OpKaau 0aubd OGopuiaaauraH YKUTYBYU
Ba TajabaHUHI y3apo Oupranukgaru ¢aoausatu O0yiaub, Tanabanapra ¢gaH MIIYM
JacTypJjlapuja Hazapaa TyTWJIraH MaB3yJiap goMpacuaa OuauM Oepuill, yjaapaa Majaaka
Ba KYHUKMAaJIApHU 1HAKJJTAHTUPUILL. DJIEKTPOH TabJIMM BOCUTATApUTa 3JeKTPOH-IapCIIUK,
OHJIAalH-apClIMK, BeO-caiiT, MyalauIMK 3JeKTPOH pecypciaapu KUpaau.

Myannudauk 3JeKTpOH pecypciiapura YKUTYBUM TOMOHMAAH MIILIA0 YMKWITaH
Mpe3eHTauMsIap, pacMiiap, >Kajaajaap, Yu3Maiap Ba OoLIKaJlapHA KUPUTUIL MyYMKUH.

OnnaiiH-napc YKUTYBUYMHUHT M>KOAKOPJIMIMHUA HAMOMUIN KWIMILUIa 3aMOHaBUIA
TEXHUK UMKOHUATIAP sApaTaav. TWJI TabJIMMU WYHATUIIIApUIAH KeJIMO YMKKAH X0J11a
OHJIAMH-Japciapaa XxaM MYJOKOT aCOCUM TaMOMuI 00 Konuiy Kepak. [’ paMmaTuk
MaTtepuaiHu OE€pUIl XaM HYTKMU KYHMKMa Ba MajlakaJapHU LIAKJIJAHTUPUILTA
KapaTwiraH Oyauiiu 3apyp. "DKpaH OpKajiu MYJOKOT KWIHKII" YKUTYBUMAAH KYTIPOK,
KypraaMaiau matepuangaH doigaraHuinHU Tanad staagu. TanabarapHUHI XaBoO
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OepuIlIMAa AaHUK, OMp TUSMMHM MYJIra KYuuiln MyMKUH. MacanaH, KyJ1 KyTapuil OeJITUCH,
MUKpPO(GOHHU Yyunupub-EKuil, HaBOaTMa-HaBOAT xkaBoO Oepuil Kadu. OHailH-gapcaa
TYPJIM XWJI YCyJUIapAaH XaM (poitnagaHuIn MyMKWH, KWIUK TypyXJap 1IaKJIuaa, XkaMoaBUi
€KUM MHIMBUAYAJ Tap3aa Tajgabdanap KaBoOJapuHU Oepulliapy MYMKWH OYiaau.

Twn ykuTuima YKyB-yCcayouid MaTepuaaiHy Tau€pall y4yH KyWuaaru cepBucaapaad
(boiimanaHuIl MyMKHH:

- nmpe3eHTauusuiap taiépnaimn yuyyH (Mikrosoft Power, Google IIpe3eHTaiun)

- pebyc, KpoccBopmiap taiépaain yuyH (Dekalion, rebus.1)

- TeCT, MalllK, Ba TpeHUHIJIap Taiiépaain yuyH Quizlet, Thinlink Ba 6.)

OHnaiiH-gapCcHM TAalUKWI KWIMILAA 3apypuil 1aptiap KyhduaaruiaapaaH ubopat
oysanu:

- Japc OeJrujaaHraH BakTaa Maxcyc AacTyp €paaMuia MHTEpHETra KMupuo, aapc y3
BaKTHUIA YTUJIUIIWUHU TAbMUHJIALLL;

- WU XXKOMMHU KepaKIu XUX03JIap, SbHU KaMmepa, MUKPpO(hOH OWIaH TabMUHJIALL,

- YKMTYBUM Ba Tajlaba y3apo XaMKOPJMTMHUHT (paos makaaapuaaH GoigaiaHulil
(caBOJI-kaBO0O, cyx0ar, yat, BUAEO-4YaT Ba X.)

Zoom 1natdopmacuaard oHnanH-aapeaa 100 taraya tajnada MILITUPOK STUILA MyMKMH.
[TnatpopmaHuHr ad3aaiurd IyHAaKWd, YHIA OMp BaKTHMHI y3uaa OUp Heda Typyx
Tajlabanapy yuyyH Mabpy3a AapcllapvyHM XaM VTUII MYMKWMH. bup BakTHUHT y3umaa
Tajabanap OUp-OMPUHU KYPHUILM Ba TUHIJIAIUK MYMKUH Oyianu. OF3aku MyJOKOTAaH
TalIKAPU CAaBOJI Ba U30XJIAPHU YaTra €3Ulll UMKOHUSATU XaM MaBXKY/I.

Xynoca Kuaub aiditranaa, Zoom riat@opmacuiad doinaaHuil OHJIalH-aapC YTHUIL
YUYH KyJIaii Ba TYLIYHApJAUAUP. YHAA OHJIAH-AapC KU3UKAPJIM Ba camapanop Oyiaau.
OHutaiiH-gapce opKaau OMauM Oepulll 3JIEKTPOH oUTa Ba OOIIKA 3JIEKTPOH pecypciiapra
HUCOaTaH KYIPOK UMKOHUSTIAp SpaTaiu.

DoitranaHuIran agaouéraap pyixarm:

1. TpsnenbHukoB A.B. MHTerpanust ”HGOPMaLIMOHHBIX U MEACTOrMYECKMX TEXHOJIOTUIA
B ooyueHuu PKW (meromonoruyeckuii acnekt). M.: I'ocynrapcTBEeHHbIH MHCTUTYT
pycckoro s3bika umeHu A.C. Ilymkuna, 2014. 80 c.

2.Zoom.us: BuneokoHdepeHMu, BeOMHApPHI, 1eMOHCTpaLMs 3KpaHa: caiT. - URL:
:https//zoom.us/
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CMBICJI 1 3BHAYEHHUE CJIOBA "'ILM" (3BHAHHUE), BCTPEYAIOIIIETOCA
B TEKCTE KOPAHA
Xuaupaaues XycanH
IIpenonaBatens Kadeapbl
"Apadckas punosnorus” TalkeHTCKOro
roCyJ1apCTBEHHOI0 BOCTOYHOIO YHUBEPCUTETA
xidiraliyevxusain@gmail.com

Annomayus: Cmamos HAnUcaHa Ha OCHOGe (PUAONOSUMECKO20 UCCAe008AHUS,
OCHOBHASL Ueab KOMOPOU - npedocmasieHue Hay4yHou 00ulecmeeHHOCMU HeKOmMOopbiX
86160006 cemanmuyeckoeo anaauza croea "ilm"(3nanue) 6 mexcme Kopana, ede oHo
ynompebasemcsa 105 pas.

Cmuicnosas cmpykmypa caoeéa "ilm'(3nanue) 6 mexcme Kopana uccredosana Ha
OCHOBe NOIHO20 0X6ama 6cex ynompebaeHuil OAHHO20 CA08a4 U UX Kadccugukayuu no
ONnpeoenéHHbIM KPUMePUsIM.

B cmampe 6vis61eHbl 06a 0CHOBHBIE 3HAYEHUS 0aHHO20 caoea: 1) "AbcoarovHoe 3HaHue'
- m.e. 3Hanue boocecmeennoe; 2) "omnocumenvHoe 3HaHue" - m.e. 3HAHUE CO30AHHbBIX
Annaxom meopenuii(3Hanue, 0anHoe aveeaam u yeaosewecmey). A makce nodeepearomcs
AHAAU3Y PA3IUMHbIE OMMEHKU aOCOAMHO20 U OMHOCUMENbHbIX 3HAHUU, 6 MOM Yucie U
HA YPOBHE UMEHHbIX CA080COYeMAHULl co c1080M i

’

ilm"(3nanue).

Taxk 6 cmamve npuBOOAMCs MblCAU NO OAHHOMY 80NPOCY MAKUX €8PONEICKUX YYEeHbIX -
80CMOK06€008 U Uuc1amosedosos kak M.Podencon, E. @ponosa, A.3apunky6, b.Konaman,
II.basp, M.Bykaii u @.Poyzenman. Hanpumep, amepuxanckui yuernwviii D.Poyzenman 6
ceoetl kHuee "Topacecmeo 3nanus " NOKazan, HACKOAbKO OAUKU U 83AUMOCBA3AHBL NOHAMUS
HayKa u eepa 6 ucaame, 4mo OHU He npomusopeyam opye opyey, a, Haooopom, 2apMOHUUHbI,
83AUMOCBA3AHBL, B3AUMOOONOAHAOM Opye Opyed U 6 OmOeabHOCMU UX Npeocmasums He
B03MONUCHO.

Kpome moeo, éonpoc o coomHoweHuu Hayku u 6epvl 6ce20a HAXOO0UMCS 6 UeHmpe
BHUMAHUS HAWUX B8EeAUKUX NPedK08, 00pawjas GHUMAHUE Ha Mo, YMo 6 Kaxcoblli nepuoo
€20 cobCcmeeHHvle UHmMepnpemayuy U pasiu4Hbvle acneKmol HAWAUu céoe OmpajdceHue.

Karoueente caosa: Hcaiam, Kopan, abcoarommuie 3HAHUS, OMHOCUMENbHblE 3HAHUS, HAYKA,
eepa, kameeopus, YUBUAUZAYUSL, CYMb, CMbICA, 3HAUEeHUe, COOMHOULeHUe, Y4eHlUe, npozpecc,
0yX08HOCMb, KyAbmypa, nepeeod, aHAAu3.

DTa cTaThs HamKMcaHa Ha OCHOBE (PUJIOJIOTMYECKOrO UCCAEA0BaHUS, OCHOBHAS 11eJIb
KOTOpPOW IIpEeACTaBJIEeHUE HAYyYHOU OOLIECTBEHHOCTU HEKOTOPBIX BBHIBOIOB
CEMaHTUYECKOro(KOHTEKCTHOI0) aHaju3a CMBICJIOB cjioBa "ilm" (3HaHMe, HayKa) B
tekcre KopaHa, rae oHo BcTpevaetrcs 105 pas.

Kaxk MBI 3HaeM, BCE MMPOBBIE PEJUTUM MNPU3BIBAIOT YEJIOBEKA K AYXOBHOMY
OYMILEHNIO, BO3BBILICHUIO, YUCTOTE AYIIN U CEPALIA, K UCKPEHHOCTU, HPABCTBEHHOMY
BOCITMTAHHOCTHU, BBICOKOW KYJIbTYpE U ,KOHEUYHO, K 3HAHUSIM U MPOCBELIEHUI0. BCE 31O
MBI MOXEM €lle TJy0oxXe y3HaTb, OOpPaTUBLIMCH K OCHOBHBIM MCTOYHUKAM -
00XECTBEHHBIM KHUTaM JIIOOOU PEIUTUN.

Penvrusa vcnam, Hapsigy ¢ ApDYTMMU PETUTUSIMU YBAXKUTEJIBHO OTHOCUTCS KO BCEM
YEJI0BEYECKUM LIEHHOCTSIM: TYMaHU3My, YEJTOBEKOIIO0MIO, TOJEPAHTHOCTHU, YBAKEHUIO
poautene, 6epeXkHOE OTHOILIEHUE K CEMbE, U KOHEYHO, CTPEMJICHUIO K 3HAHUSIM.

B XX Beke 3amagHbie BOCTOKOBEIbI M MCJAMOBEIbl MPOBEIU P HAYYHBIX
WUCCJIEIOBAHUI MO M3YYEHUIO BOIIPOCA OTHOIUEHUS KYJIbTYPbl UCIAMCKOIO PETMOHA K
3HaHUSIM U Hayke. Hanmpumep, amepukanckuit yuyeHsiit ®.Poy3eHTan B cBoeil KHUTE
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"TopxecTBO 3HaHMS" TTOKa3aj, HACKOJIbKO OJM3KM U B3aMMOCBSI3aHbI ITOHSITUSI HayKa
1 Bepa B MCjaMe, YTO OHM He MPOTUBOpEeYaT APYr APYry, a, HAOOOPOT, TAPMOHUYHBI,
B3aMMOCBA3aHbI, B3aUMOIONOIHAIOT APYT Apyra U B OTACIBHOCTU UX IPEACTABUTH HE
BO3MOXHO.

ITo aToMy Bompocy (ppaHiy3ckuii yauéHslii M. Bykaii roBoput cienytoiiee: "M3yuus
ux(agtei(ctuxu) Kopana) eme pas, s yke He MOI He MpU3HaTb, YTO MEPENO MHOM
HaXOAMTCSl HEOCTIOPMMOE T0Ka3aTeJbCTBO clieaytoliero: B KopaHe He COnepXUTCS HU
€IMHOTO MOJIOXKEHMSI, YSI3BMUMOIO C TOUYKU 3peHHUsl COBpeMeHHoI Hayku. Mciam Bcerna
CUMTAJI PEJIMTUIO U HAyKy CecTpaMUu-0JIM3HEellaMU U C CaMOro Hayaja MmoBeJies JIIoAsIM
pa3BuBaTh Hayky. biaromapsi mpakTuuyecKomMy BOILUIOILLEHMIO 3TOM 3alOBeAN BEIMKas
snoxa MciaamMcKoil LMBUIM3ALMU CTaja CBUIAETENEM MCIIOJMHCKMX 1IaroB HayKH,
KOTOpble 00epHY/IUCh BO Ojaro u Boctoky, u 3amany..."

A. 3apuHHKYO: "['1TaBHOI OBMXKYILIEH CUJION SIBJIEHUSI, MU3BECTHOIO KaK "MCIaMCKOe
yya0", OblJIa CTpacTHas Tdra MyCyjJbMaH K 3HaHUSIM, MOPOXAEHHAs YCTAaHOBKAMU U
npeanucanussmMu Kopana u Ilpopoka Myxammena")

XK. baym: "3omn0Toii Bek 0611 (9-10 BB.) HE TOJIBKO 3MOX0M MPOLBETAHMS MCJIAMCKOIO
MHUpa, HO TaKXe W MEePUOJOM HEMPEPHIBHOTO M HAIPSKEHHOTO MHTEJIEKTYaJbHOIO
noucka... Kpome Kopana u CyHHBI Npopoka, MycyJibMaHe 0OpallaJuch K JIPEBHUM
YYEHUSIM TPEKOB, MEPCOB M MHAYCOB M CTAPAIUCh MPUBECTU MX B COOTBETCTBUE C
TpeboBaHUSIMU CBOEl Bepbl. OOCTaHOBKA OYpHOM MHTEJJIEKTYaIbHOM U XyI10XECTBEHHOM
NIEITeJIBHOCTH, KOTOPAsk OTJIMYajia XXu3Hb B crouile Xanudara barnane, cnocooctBoBana
TOMY, YTO HEKOTOpbI€ MCCEI0BATEIN CTaIud YIOA00sATh 30JI0TOI BEK IIaBUJIbHOMY
KOTJIY, B KOTOPOM YMCTBEHHbIC TPAAULIMM PA3IUUYHbBIX 30X U HAPOJOB CMEILIMBAIUCH
U MeperiaBIsIuCh, YTOObI MOPOAUTDL B pe3ybTaTe OAMH U3 BeJIMYaUIINX NEPUOIOB B
WCTOPUM MUPOBOM LIMBUIM3ALMU") .

®paniy3ckuii BoctokoBen Makcum PoneHcon: "KopaH - 9T0 cBsilieHHast KHUTa, B
KOTOPOM pallMOHAIM3M 3aHMMAaeT OYeHb O0JIbIIOE MECTO".

[ToaToMy MBI XOTEM OBI ELLIE TIYOXKE PACCMOTPETh, U3YUUTh U Y3HATh KAKUE 3HAYEHUS
U CMBICJI UM€eT cJioBO "ilm" (3HaHuUe, HayKa), BcTpeuatoliero B Kopane.

Cnoso "ilm" (3HaHMe,HayKa) ucnosib3yeTcss B KopaHe B 3Haue€HUSIX OJM3KUX KO
3HAUYEHMSIM CJI0B "3HaHue", "Hayka'", "Io3HaHuEe" B PyCCOM SI3bIKE. DTO CJIIOBO MMEET
Takoe e 3HaueHue, KoTopoe nactcsd B KHure "Miam"(3HaHue), mepBOil 4acTblO
M3BECTHOrO HayyHoro Tpyaa "Mxbs 'yaym an-nuH" (Bo3poxiaeHue peuruo3HbiX HayK)
M3BECTHOrO MMama ajib-I'azzanm .

B Kopane cioBo "ilm"(3HaHue, HayKa) BCTpeYyaeTcsl B pa3HbIX asgTax (CTMXax) Kak
B (hOpMeE OT/AEIBHOIO CJI0Ba, TaK U B Pa3JIMYHBIX CJIOBOCOUETAHUSIX U BhIpAXKEHUSIX. DTO
CJIOBO B COUYETAHUSIX C APYTMMU CJIOBAMU UMEIOT MHOXKECTBO Pa3IMYHbIX 3HAUCHUA.

B 255-asre (u3BecTHas kak "aat anb-Kypeu"(Tpon boxwuit)) cypbl "ajb-
bakapa"(KopoBa) roBopuTcsi 0 TOM, YTO CYILLIECTBYIOT CJIECIYIOLIME YPOBHM 3HAHUS:
"Amnax - HeTr OoxecTtBa, KpoMe Hero, xxuBoro, cyiero; He opiaaeBaeT KM Hu

JIpeMOTa, HU COH; EMy mpuHamLIeXUT TO, YTO B HeOecax U Ha 3emuie. Kto 3actynurcs
npea Hum, nHaue kak ¢ Ero no3BojieHuss? OH 3HAeT TO, UTO ObLIO A0 HUX, U TO, YTO
OyJeT 1ocJjie HUX, a OHU(JIIOM U OCTaJIbHbIe TBOPEHHS) HE TOCTUTal0T HUYero u3 Ero
3HaHUs, KpoMe Toro, yro OH moxenaeT. TpoH Ero oobemier Hebeca u 3eMJIIO, U HE
TarotuT Ero oxpaHa ux; nouctuHe, OH - BbICOKUI, BeJTUKUA!"

Mcxons u3 cMmbicia 1TaHHOTO asita(CTrxa), MOXHO MOHSTh, 4YTo boXkecTBeHHOE 3HaHUE
- 3T0 abCONIOTHOE, BCEOOBEMIIIOLEE, COBEPILICHHOE, IOJHOE 3HaHUEe. 3HAHUE Ke
aHrejaoB, JloAei(T.e. COTBOPEHHBIX) TO OHO OTHOCHUTEJIbHOE, OrpaHUUYEHHOE U
HecoBeplleHHOe. M aHreabl M JOAUM B COOTBETCTBUM CBOMX CIOCOOHOCTEH U
BO3MOXHOCTEU, MOTYT INMPUOOPECTH, BIAAIAETH JIMIIb TEMU 3HAHUSIMU, KOTOPBIM MOXeIal
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u onpeneana BeeBbllHUMA.

Knura amepukaHckoro yyeHoro ®Ppanua Poysentana "TopxkecTtBo 3HaHusg"
MpeacTaBseT cOO0M uccienoBaHre NpeaMeTa HayKu B UCJIaMCKOM MUPE, TIe YYEeHBI
ucnoJb3yeT ¢aoBo "ilm" (3HaHue) B CasieHHOM KopaHe 1ByMs BUgaMu: "00KECTBEHHOE
3HaHUE" U "JesoBeYecKoe 3HaHUe". YUeHbIil oueHb IJTyOOKO U (DyHIaMEHTaIbHO U3YYUB
JMIAHHYIO0 MPOOJIEMATHUKY, IIOCTAPAJICS BCECTOPOHHE PACKPBITH €€. BuimieynmomsHyras
KJaccuuKalys He MOXET TOYHO OTpa3vTh CMbICI 3HauyeHU# cioB "'ilm"(3HaHue),
BbIpaxkeHHbIX B boxkecTBeHHOI KHuUre. [1o HallleMy MHEHMIO, B TIEPBYIO OUEpe/ib, TIPOBE/IS
(bunonornyeckuii aHaJIu3 MpU U3YYEHUU NAHHOK MpoOJIEeMaTUKK, MOXHO ObLIO Obl
€€ MOAPOOHEN IOHATH CMBIC], 3HAYEHUE 3TOr0 CJIOBA U AaTh 00J€€ TOYHYIO
KjaaccuuuMKalymo TepMuHa "ilm" (Hayka, 3HaHue).

B HameM wucciaengoBaHUM Mbl BbIOpaB 3TOT NYTb, MOJYYWIU CJIEAYIOUIYIO
KJaccuUKalMio U B pe3yJbTaTe 3TOro0 CUCTeMa OINpeaeeHUi cTaaa Ipyroiu.

Ha nepBoM aTane nosHoro aHajau3a 3HaueHus1 caoBa " ilm" (3HaHuUE) B agTax(CTUXax)
KopaHa TpeboBanoch pasaejeHue OBYX €ro OCHOBHBIX 3HAUY€HUM: MepBOE - 3TO
"abcoloTHOE 3HaHUE" - OECKOHEUHOE 3HaHue, INpuHamiexaiilee bory, BTopoe -
"OTHOCUTEIbHOE 3HaHHUE" - 3HAHWE COTBOPEHHBIX: AHIEJIOB W JIIOJACH, T.€. 3HAHMUS,
CBOWICTBEHHOE, OMNpPEIEIIEHHOE MM, U KOTOpoe OHM mpuodbpenu. IlepBasg nmpuumHa
HEOOXONUMOCTH NaHHOW KjacCU(UKALMM COCTOMT B TOM, YTO B TEKCTE ITaHHOIO
agTta(cTuxa) MOMUMO "3HaHUS DBoXeCTBEHHOro" M "3HaHMSI YEeJIOBEYECKOro", Takxke
TOBOPUTCS U "3HAHUU aHTEJIOB".

M3zBectHO, uTo B 30-38 agTax(ctuxax) cypsl "ajib-bakapa"” peub UAET O CCOTBOPEHUU
Anama. B CBS3M € 3TUM COOBITUEM, B 3TUX CTUXAaX NPUBOAUTCA Oecena BCeBbIlHETO U
aHreJioB. Tak aHTeIbl TOBOPSIT:

"OHu ckazanu: "XBazia Tede! Mbl 3HaeM ToJIbKO TO, yeMy Thl Hac Hayuu. [ToucTtune,
Tol - 3HaoMi, myapeii!" (2:32)

Tak, 00XXeCTBEHHOE 3HAHUE SBJISIETCS A0COJIIOTHBIM, COBEPILUEHHBIM, UACAIbHBIM 1
MOJIHBIM 3HAaHMWEM, KOTOpasi OXBaTbiBaeT BCE M Bcs. OHO HE3aBUCHUMO OT JII0OOro
HWCTOYHMKA, CCbUIKM 1 ,B CBOIO OUYEpE/b, SIBJASIETCS UCTOYHUKOM BCEX CYILLIECTBYIOLIMUX
3HAHU.

3HaHUS XK€ aHreJOB M JIIOJE€, OHU OTHOCUTEJIbHbIE, OTpPaHUUYEHHBIE,
HECOBEpLIEHHbIE, MU3HAYaJIbHO HE aBTOHOMHbI, 2 UICXOAUT U3 UCTOYHMKA, T.€. 3aBUCUMBbI
OT HETO U CChUIAIOTCSI M OMUPAIOTCS Ha Hero. Bo-BTOPBIX, 3T 3HAHUSI OTPaHUYEHHBIE
1 HECOBEPILIEHHBIE.

B Kopahe cinoBo "'ilm"(3HaHue) uHOrma BcTpedyaercss B (hopme OIpenesieHHbIX
CJI0BOCOUYETaHUI U (ppa3, a MHOIIA KaK OTAEJIbHOE CJIOBO.

B yactHocTH, Korma ciioBo 3HaHus “"al-'ilmu" (3HaHME) MCIOJb3yeTCsl KaK caMo
CJIOBO:

I) (3nanue BceBblliHero, T.e. "abcojlTHOe 3HaHue") - 32 paza -
(2:120,145,255; 3:19,61; 4:166; 6:80; 7:7,52,89,187(2); 10:39,93; 13:37; 17:85; 19:43;
20:52,98; 33:63; 35:11; 40:7,83; 41:47; 42:14; 44:32; 45:17; 45:23; 46:23; 53:30;
65:12; 67:26).

4:166 - Ho Anax cBUACTEIbCTBYET O TOM, UTO HU3BeAeHHOe TeOe OH HM3BEJ 110
CBoeMy 3HaHMIO, U aHIeJIbl CBUIETEIbCTBYIOT, U JOBOJBHO AJlJlaxa Kak CBUAETess!

Korna 310 c10BO MCHOJIb3yeTCsl B 3HaU€HUM "aOCOJIIOTHOE 3HaHUE AJuiaxa”, OHO
BbIpAXXAeT CIAEAYIOIINE 3HAUCHMUSI:

1) "3sHaHue Ainaxa, oxBaTbiBatoliee Bee"(Al-ilmu) - 5 pa3 (6:80; 7:89; 20:98; 65:12;
40:7). Ipumep: 20: 98 -" Bai bor ...OH o6bemiieT BCsKylo Beelllb CBOMM 3HAHUEM';

2) "3HaHuUe raiiboa"(3HaHue cokpoBeHHoro) (Al-ilmu) - 14 pa3 (2:255; 4:166;
7:7,52; 10:39; 17:85; 20:52; 35:11; 40:83; 41:47; 44:32; 45:23; 46:23). IIpumep: 17: 85
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- OHu cnpamuBatoT Teds o myxe(ayue). Ckaxu: "Ilyx oT nosejaeHus ['ocnoma Moero.
HapoBaHO BaM 3HaHUsI(O Ayllie) JWIIb HEMHOIO"

3) "OtkpoBeHue (pyKOBOACTBO), MOCIaHHOE mpopokaM Aytaxa " (Al-ilmu) - 9 pa3
(10:93; 45:17; 19:43; 2:120,145; 3:61; 13:37; 42:14; 3:19;(Topa, EBanrenue, Kopan n
MocjaaHus ApyruM mnpopokam); npumep: 13: 37- " W Tak Mbl HuUcHoOcaaau Tede
ero(Kopan) ... Eciu Xxe Tbl mocieayellb 3a UX CTPACTSIMMU, I1OCI€ TOr0 KakK MPHUIILIO K
TeOe 3HaHMe, - HeT Tebe OT AJlaxa HU MOMOIIHMKA, 3all[UTHUKA";

4) "sHanme o yace Bockpemenus" (al - 'ilmu) - 4 paza - 7:187(2); 33:63; 67:26;
npumep: 33: 63 -" moau cnpamuBaloT Te0s1 o yace. Ckaxu: CBeIeHUsI O HEM €CTb
TOJbKO y Ainaxa.".."

I1) "oTHOCUTEIbHOE ( 3HAHME JtoAei win aHreaoB" - 36 paza - (2:32,247; 3:66(2);
4:157; 5:109; 6:143,148; 11:46,47; 12:22; 16:70; 17:36; 18:5,65; 20:110,114; 21:74,79;
22:5,71; 24:15; 26:112; 27:15,66,84; 28:14,78; 29:8; 31:15; 38:69; 39:49; 40:42; 43:20;
45:24; 53:28).

[Tpumep: 20: 114 - IIpeBbilie Bcex Aiax, apb UCTUHHBIN! He Toponvch ¢ Kopanom
Mpexae, 4eM OyldeT 3aKOHYEHO Tebe ero HMCIocjaaHue, U ropopu: "l'ocnoau moii!
YMHOXb MO€ 3HaHuE".

B cBow ouyepenb, "OTHOCUTENbHBIE 3HAHUSA" TakKXKe MMEET s CYLIECTBEHHBIX
OCOOECHHOCTEH:

1) "sHaHue npopokoB” - 12 pa3 - (Bce nmpopoku-5: 109; Hoii - 11:46,47; 26:112; Jlot
- 21: 74; Nocud - 12: 22; daBug u ConoMoH - 21:79; 27:15; Mouceit - 28:14, 40:42;
Myxamman - 20:114; 38:69;

[Tpumep: 12: 22-" U Koraa oH A0LIEN 10 3peOCTU, AapoBaiud Mbl eMy MyIpOCTb U
3HAHME; U TaK Bo3aaeM Mbl 1oopoaeromum”

2) "3HawuMii cKpbeiToe 3HaHue" (Xusp), To ecTb MMEThb YETKHUE, SICHbIE 3HAHUS,
koTopble napTcsi borom - 1 pa3 - 18: 65- " M Hamwu onu pada mu3 Hamumx paGos,
KOTOPOMY MBI JapoBaiud muyiocepave or Hac u Hayuwnu HaineMy 3HaHuUO".

3) B 3HaueHuUM 'Mo3HaHuUe AHrenoB" - 1 pa3- 2:32; - (comepxXaHue CTuxa ObLIO
MPOLIUTUPOBAHO BHILLIE).

4) "Hayka OTIEJbHBIX JIoAci win yenoBedyecTBa" - 12 pa3 - 2:247; 3:66(2); 4:157;
28:78; 16:70; 17:36; 20:110, 22:5; 29:8; 31:15; 39:49; npumep: 20: 110 - " 3Haer
OH(bor) 10, UTO OBLIO 1O HUX U YTO OYAET MOCAe HUX, a OHU HEe OOBEMIISIIOT 3TOro
3HaHUEM";

4a) "3HaHME UIOJIOITOKJIOHHUKOB M OOTOXYJILHUKOB" - 9 pa3- 6:143,148; 18:5; 43:20;
22:71; 27:66,84; 45:24; 53:28; npumep: 45: 24 - " U ckazanu oHU: "DTO Belb - TOJIBKO
Halla OJVKHSISI XKU3Hb;, YMUPAeM Mbl U XHBEM; T'yOUT HAc TOJIbKO BpeMs'. HeT y Hux
00 3TOM HHMKaKOro 3HaHMs, OHM Beldb TOJIbKO mpenmnosaratoT!” (Korma cioBo
"ilm"(3HaHue) UCIIOIb3YETCS B 3HAYEHMU 3HAHUE HEBEPYIOLIUX U MI0JI0NOKIOHHUKOB,
TO UMEETCS B BUIly UX OOlliee MPeACTaBIeHNEe O CMEPTH, )KU3HU(T.€. He HAyYHOe 3HaHue,
a 3HaHue B 00111eM). M yTo uHTepecHO, HU B O1HOM asiTe(ctuxe) KopaHa 1aHHOE CJI0BO
HE MPUXOJUT K JIIOASM 3TOM KaTeropuu B MOJIOKUTEIbHOM CMBICJIE, @ B OTPULIATEIbHOM
(opme, uTO O3HavaeT-" Oe3 3HAHUS U 0Ka3aTeJbCTBA", WM " HE BiaAesl 3HAHUSIMU U
JIOKa3aTeIbCTBAMU .

Jltonu 3TOi KaTeropuu MOTyT UMETh pa3Hble MUPCKME HayKu. Ho o 3HaHUM, CBSI3aHHOM
C BEpOM-yOEeXIEHUEM, Y HUX HET NOCTOBepHON wuHMopManuu. [lotomy 4uto, Kak
MPUBOAATCS B asgtax(cTuxax:"... OHM CJIEAYIOT TOJbKO AOTajgkaM WIW APYroi JIOXXKHOM
WHGpOPMALIMU. ..

46: 4 - " Cxkaxu: "Bugenu 1u Bl TO, K yeMy B3biBaeT moMuMo Ajaxa? Ilokaxkure
MHE, YTO OHM CO3[ajyd M3 3eMJIM, WIM Y HUX €CTb KoMNaHusl B HeOecax? IIpuHecure
MHE KHUTY OOJIE€ pAaHHIO, YeM 3Ta, WIM KaKOW-HUOydb cliel 3HaAaHUS(HAydyHOe
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JI0Ka3aTeIbCTBO), €CJIM Bbl IpaBAuBbI!"

46) "3HaHMe auleMepoB” - 1 pa3 - 24:15 - " ... 0 YeM y Bac HeT 3HaHUS, U CUUTAETE,
4YTO 3TO HUYTOXHO..."

Tenepb pacCMOTPUM CJOBOCOYETAHMSI M BbIpaXeHHUsI cO caoBoM ' ilm"(3HaHue,
Hayka), puBen€HbIX B asitax(ctuxax) Kopana (36 pa3), 1 oTMETMM 3HAY€HUE CJIOBa
"3HaHusa" B HUX. B KopaHe cioBo "'ilm" (3HaHuE) B cMbIce "aOCOIIOTHOIO 3HAHMS,
T.e. OOXECTBEHHOIO0 MpUBOAUTCA 7 pa3. B momosHeHuWe K 3TOMy OOILEMY 3HAYEHUIO
KaXJ10€ BbIpaXXEHUE UMEET CBOE HEOOBIUHOE 3HAUYCHME:

1) "ilmul-lohi"(3Hanue Annaxa) - 1 pa3 - 11:14 - Eciu Xe oOHU He OTBETST BaM, TO
3HAWTE, YTO HUCMOCJIAH OH MO BEACHUIO(3HAHUI0) AJIaxa U 4TO HET OOXKECTBA, KPOME
Hero. Pa3Be Bbl He nipenaautech?”

2) "'ilm-ul-gaibi"( 3HaHue cokpoBeHHOro ) - 1 pa3 - 53:35 - "Pa3Be y Hero 3HaHue
O COKPOBEHHOM, U OH BuUAUT?"

3) ""ilmus-saati” (3Hanue o uyace Cyma(CyaHoro nHs1)) - 3 pasa - 31:34; 41:47;
43:85; Ilpumepnl: 41:47 - "K Hemy BO3BOAMTCS 3HAHME O Yace; HE BBIXOAAT ILJIOAbI U3
UX 3aBsI3eii, He TOHECET CaMKa 1 He CJI0XUT hHaue, Kak ¢ Ero Begoma. B TOoT neHb, Kak
OH Bosmiacut: "I'ne Mou cortoBapuiu!” - Te ckaxyt: "Mbl Bo3BecTwin Tebe, HET
cpeau Hac HUKakoro cuaetess!”

3a) "la 'ilmun lis-saati"(3Haku yaca(CynHoro aHst) - 1 pa3 - 43:61;

N on(Mucyc), noucTtuHe, - npu3Hak yaca. He coMmHeBaliTeCh B 3TOM U CJEAYHATE 3a
MHoii! BT0 - npsMOii MyTb.

4) "*Ilmul-yaqin" (3HaHMe TOCTOBEPHOCTU WJIM JOCTOBepHOE 3HaHue" 1 pa3 - 102:
5 - "Her xe, ecnu Obl Bbl 3HAJIM 3HAHUEM J1OCTOBEPHOCTH..."

1

Hpyrue cnoBocoyeTaHus co ciioBoM "'ilm"(3HaHue) B KopaHe OTHOCSTCS K YETOBEKY,
T.€. K "OTHOCUTEJIbHOMY 3HAHMIO", KJIACCU(PULIUPYIOTCS CICAYIOLIUM 00pa3oM:

1) Tutu-lI-'ilma" (Te, komy naHo 3HaHue) - 9 pa3 (58:11; 17:107; 28:80; 27:42;
22:54; 29:49; 47:16,6;

58:11 - "BosBbillaeT Ajiax TeX M3 Bac, KOTOPbIE YBEPOBaJIM, M TEX, KOMY JaHO
3HaHME, Ha pa3Hble CTeNEeHU. AJlax CBEAyll B TOM, UTO BHI aejaere!”

2) "Utul-'ilma val-imana" (te, KoMy gaHo 3HaHue u Bepa) 1 pa3 - 30:56 - "U
cKaszaju Te, KoMy ObLIO JapoBaHO 3HaHUE U Bepa: "[IpoObuiv BbI 110 MHUCaHUIO Ajllaxa
N0 THSI BOCKpeceHUusl. BOT - 3TO IeHb BOCKPECEHMsI, HO OAHAKO Bbl HE 3HAIN".

3) "ulu-1-'ilmi" (o6manmaroime 3HaHuem) - 1 pa3 - 3:18;

"CBuIeTebCTBYeT AJlaX, 4To HeT OoxecTBa, KpoMme Hero, u aHresl, u
oOJiamarollue 3HaHUWEM, KOTOPble€ CTOMKM B CIIPaBEMJIMBOCTU: HET OOXECTBa, KpPOME
Hero, Benukoro, mynporo!"

4) "ar-rasihuna fil-'ilmi" (TBepable B 3HAHUSIX, T.€. UMEIOILIIME TTPOYHbIC 3HAHUS) - 2
paza - 3:7; 4:162; IIpumep: 3: 7 - " .. 1 TBepable B 3HAHUSIX TOBOPST: "MbI yBepoBaJin
B Hero; Bce - oT Hauero I'ocroga”. BcnoMuHaloT Tobko objiagatenn pasyma'!

5) "zu-'ilmin" (oGmamarouiuii 3HaHueM) - 2 pasa - 12:68; 12:76;

[Mpumep: 12:68 - "...ld xorma oHM BOLLIM TaM, Il€ Bejed UM OTell MX, 3TO HeE
n30aBUJIO MX OT AJjljlaxa HM B YeM, a TOJIbKO (YAOBJETBOPUJIO) KeJaHWE B Aylle
Maky6a, KOTOpoe OH BBIIIOJHWI, - OH BeIb 00/1aqajl 3HAHUEM IIOTOMY, 4TO MBI ero
HayyWIu, HO OoJiblllasi YacTh JIIOJEH He 3HaeT".

6) "' Ilmul-kitabi" (cBemyimii 3Hanuem kHuru(Kopana) - 1 pa3 - 13:43 - U rosopsr
T€, KOTOpble HEe Bepwiu: "Thl - He mociaHHbIi!" Ckaxu: "JIoBosibHO AJ1axa CBUAETEIEM
MEXJly MHOI U BaMU U TOTO, y KOTro 3HaHWe KHUTu!"

7) "'Ilmun minal-kitab" (M3 3Hanusa Kuuru (3Hanusi) - 1 pas - 27:40 - " Ckazan
TOT, Y KOTOpOro 0nu1o 3HaHMe U3 KHUTU(boxecTBeHHOI): " mpuay K Tebe ¢ HUM,
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Mpexae YeM BepHeTcs K Tebe TBoil B3op. Korna xe oH yBUAEA €ro YTBepAUBLIMMCS Y
ce0s1, To cKaza: "OT1o - u3 Mmuwioctu I'ocroma Moero, YToObl UCILITAaTh MEHS - OyIy U
s 0arogapeH i HeeBepeH. Kto OiaromapeH, ToT 61arogapeH Ijisi caMoro ceds, a KTo
HeBepeH - ['ocnoab Mol GoraT, MUJIOCTUB".

8) "bi 'gairi-'ilmin"(6e3 Bcsakoro 3HaHus) - 12 pa3 (6:100,108,119,140,144; 16:25;
22:3,8; 30:29; 31:6,20; 48:25);

31:20 - "Pa3Be Bbl He BUAEIU, 4TO Ajulax MOJYMHUII BaM TO, UTO B HeOecax U Ha
3emJie, U PO BaM MUJIOCTb SIBHYIO M TaitHy10? M cpenu jitoeit ecTb TaKoi, KOTOPbIi
MpenupaeTcss OTHOCUTEIbHO AJlaxa 0€3 BCSIKOro 3HaHMSI M PYKOBOAMTEIbCTBA U
MPOCBEIIAIOIIETO TTUCAHMUSI.

B Kopane, 3T0 BbIpakeHu€ MCIOJb3YEeTCSI B OCHOBHOM IS MI0JONOKJIOHHUKOB,
KOTOpBIE€ HE BEPAT B bora uin MokKJIOHSIOTCS KaKOMY-JIU00 IpyroMmy 00XeCTBY, KpOME
bora., u 3T0 MOTOMY, UTO OHM MPEANOYMTAIOT ceOS caMMM 3HAHUSIM, HO B OJHOM
CTHXE 9Ta (ppas3a UCIOJb30BATACh B OTHOLIEHUM BEPYIOIIUX, U 3TOT CTUX OTHOCUTCS K
ToMy (haKTy, 4YTO AJUIax 3alpeTUl UM COBEpPLIATh I'PeX:

Eciiu Obl y Bac He ObUIO BEPYIOLIMX MYXKUYMH U KEHILWH, KOTOPbIE HE 3HAJIU, Bbl ObI
pacTONTAIM UX, HE 3HAs UX, U HE TOOpAIMCh Obl A0 BaC, €CJIM Obl OHU HE MPULLINA K
BaM (Ajnax He 3anpeTws Obl BaM MekkKy ) ...).

CornacHo kiaccuduKalMu CIOBOCOYETAaHUI, CBSI3aHHBIE CO 3HAYEHUEM
"OTHOCUTEJbHAsl Hayka", MPUCYIIMM 4YeJIOBeKYy, BcTpeuanuch 29 pas. McTouHuk
YyeJ0BeYECKMX 3HAaHMM pa3HOOOpa3eH, 3aMETHO, UTO B TEX MECTaX, KOTOPbIE MbI
KJacCU(ULUMPOBAJIM, peUb UAET CKOpEee O MUPE COKPOBEHHOM, O 3HAHMHU, KOTOPOE
JIIOAU TIpUOOpeTaroT O0XECTBEHHbIE KHUTM, Narolude cuiay Bepe. Bompoc 3HaHus o
MaTepuaJjbHOM MUPE, HEOOXOIMMOTO [J51 BbIXXKMBAHUS 4Ye€JIOBEKa, 3leCh HeE
3aTparuBaeTcsi, IOTOMY YTO 3TO OT/AEJIbHASI TeMa.

HMrak, mMbl paccmoTrpenu ymnorpebseHue ciaoBa "'ilm"(3HaHuE), ero pasauvyHbIe
ciaoBocoueTtaHusi B Tekcte KopaHa, 0COOEHHOCTM MX MHTEpIpeTalydii M 3HAYEHUI,
BBISIBUJIM JIBA OCHOBHBIX 3HAY€HHUS JaHHOro cijoBa: 1) "AOcoslobHOEe 3HaHuE" - T.e.
3HaHMUe boxecTBeHHOE; 2) "OTHOCUTEIbHOE 3HaHUE" - T.€. 3HAHUE CO3AaHHbIX AJIaXOM
TBOpEeHUI(3HAHUE, JaHHOE aHTeJlaM U YeJIOBEUYECTBY).

Kak mbl BuguM, B ctuxax KopaHa "nuua, HageleHHble 3HaHUEM' ', "T0au
3HaHMA", U "NIMLA, HaJleJeHHbIe 3HAaHMEeM U Bepoi" MPOCHaBISIOTCS U YIIOMUHAIOTCS
c OosblIMM yBaxkeHueM. Hampumep, ucxoasl M3 TEKCTa HEKOTOPBIX asiTOB(CTUXOB)
"Moau 3HaHUS" MMEIOT MPaBO CBUAETEIbCTBOBATh 00 AJllaxe TaK K€, KaK U aHIeJbl,
WJIM YTO "JTIOAM 3HAHUS U Bepbl' BO3BBILIAIOTCS /10 BbILIEH CTEIEeHEN, U YTO PeIUrusl
HMcnam otHocutcst K "moasiM 3HaHuUs' (Y4E€HbIE, JIIOAM 3aHUMAOILIMECS HAyKOu M
MPOCBELIEHUEM) C OOJIBILIMM YBAXEHUEM U JOCTOMHCTBOM.

CornacHo KopaHa cOTBOpeHME OKPYKAIOIIEro Hac IMPeKpacHOIro MUpa, CBSI3aHO
C aOCOJIIOTHBIM 3HaHWEM bora, B HEM HEOJHOKPATHO YIOMUHAETCS TO, YTO MO3HAHUE
MUpa U MpaBUIbHOE MCMHOJIb30BaHKE(BOCIOJIb30BAaHNE) BCEX €ro 0J1ar, MOXHO TOJbKO
Onaromaps 3HaHus, HayKe U Bepe. Taxkxke B Tekcte KopaHa maloTcsi 4eTKME TpaHULIb
"abcomotHoro"(boxXecTBEHHOro) M "OTHOCUTEIbHOIO"(3HAHUE JIIOACH W AHTEJIOB)
3HAHMS, U TIyTU MPUOOPETEeHUs 3HAHUS, HAYKU.

(B cratbe pycckuil mepeBoJ KOPAaHUUECKUX asSITOB(CTMXOB) LIMTUPYETCS U3 KHUTHU
"Kopan". (mepeBoa 1.10. KpaukoBckoro. Mocksa "MAJIZKECC" 1990.)
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